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TABLAS OPEL - LÉXICO 


¡o on, publicación del léxico de tablas, se publica por primera vez una recopilación de todos los datos 
técnicos importantes de los turismos y camiones Opel fabricados entre 1931 y 1949. Las dos tablas que 


siguen a la introducción ofrecen una visión general de todos los tipos de turismos y camiones fabricados 
por Opel en el período mencionado. 


El léxico de la tabla está destinado principalmente a servir como obra de referencia para los jefes de taller, 


capataces y líderes de grupo. Esto se aplica en particular a los coches Opel de años de fabricación para los que el 
departamento técnico de atención al cliente ya no dispone de publicaciones completas en forma de manuales 
de taller, información técnica o mensajes técnicos de atención al cliente. 


¡Como asesor permanente, la enciclopedia de mesa de 
Opel está en manos del personal superior del taller! 


Esto supone la obligación de informar detalladamente al técnico de Opel sobre el contenido relevante 
que afecta a su área de trabajo. En el mejor interés de la organización de Opel, por otro lado, 
las mesas deben ocultarse a personas ajenas bajo todas las circunstancias. 


El folleto está dividido según el sistema de grupos generalmente utilizado para la literatura técnica de Opel con 
el fin de lograr la claridad comprobada y permitir que los valores y las instrucciones de instalación que está buscando se 
encuentren rápida y fácilmente. El índice alfabético proporcionado en el apéndice del folleto sirve como guía. 


directorio de tipos — Carros pasajeros 


Designación modelo ai a Í señale distancia entre Designación | modelo teo 2509 emma | Señal de distancia entre 

de ventas Ne a | chasis qe de ventas | beca chasis es mm 
, ! 
1.0Litto | 1033 10 | 1933 Y 2286 lomos [13237 | 13 | 1985/37 | 237 2370 
j X P 
A 3 . — j j PA 
pa 1190 11 | 1935/37: 190- 2286 | mad loas 15 | 1938/40 | Holase- 243 
| 1,5 litros (8500) 
Pra on E ¡ o 1,5 Litros ¡E i qa 
Cadete 11234 ; 11 1937 234- -Olympia-47 pia-47. de | 1947/49 2395 
] A AN Sei =< == SO 

cadete K38 1,1 1938/40 | K38- 1,8 tros "ik 18 B/C:; o 1931/32 18 B-, C 2540 
especial (3200) PE os e 
cadete KJ 38 454 2540 
normal (8300) 

121tros | 128/C | 1931/82 2540 
Regente de 20 litros. , 1934/37 4 
1,2 litros a 6 cilindros SN 2642 
Regent de ES Sl 2.0 litros q 934/36 Ñ 120- 3050 
1,2 litros s 6plazas za 

1,2Itros | t2no00 PSúper6 [25104 | 25 | 1937/38 | 10% 2642 
1,2liros 14210 Súper6 | 25104 2s | 1938 104 A- 2642 

DIE a (3700) 3 
1,2 litros 12LG 12 1933 L- 2445 capitán Capitán 39 2,5 1938/40 Capitán 39- 269: 
(8800) pal 
A j Med En ; 
1,2 litros 1290 12+ | 1933/35 | 10- | 2286 Capitán La7 25 capitán 25 1948/49 | capitán- | 2695 
e al eN 

1,3 litros 1397 1,3 1934/35 97- | 2474 Almirante RIA 3,6 1938/39 | Auncose- 3155 


iv 


Lista de tipos - —furgonetas y camiones 


! 


Tipo de motor Tipo di 
Designación dd = señal de distancia entre Designación ILL MOO 
de ventas chasis en de ventas pe 

líos pres « 


ns distancia entre 


furgoneta : 140 e 
E 1980 2 toneladas 5 | mess | HBO, 


Lo4000 


7 furgoneta 
de 2 litros 


1931/32 2 toneladas , 1934/36 i 5V- 


furgoneta Lo Pre j dE 
] Ea litros E 1933 y d Ñ 2 toneladas 3,5-57 . 1931/33 SSSUBS 


ñ cD- 


| | 
¡ 1934/36 


furgoneta / ES _ 
de 1,2 litros SA Mr a EEN e | 2 toneladas 3.5-57 


furgoneta ES Ese ee peri le 1 se 
de 1,2 litros E a 2 2460 | 2 toneladas 3,5-83 , 4933 


furgoneta - E ROS: A ps 
de 1,3 litros 1976: > +: 1935/88 : qe EY E 22 toneladas | 3,5-34 , | 1934/36 


furgoneta 


dotes  p.18B/C + [10% 18:30) 1931/32" ; »s"]|.24/4 3,5-83 toneladas: * 1934/36 


1 tonelada 0-12 y y 1934/38 "3 toneladas 3,5-36 53) 1937 


1 tonelada 


| 1038/40: 3 toneladas «=|* 3,5-47 . 1937 


(5200) . cae 


12 toneladas 2.5-32 p 1938/42 e - B 3 toneladas 3,6-36 X 1937/49 
(5300)! 1 


fs — Toner1.5t-45 3 1946/ l i 3 toneladas 3,6-42 x 1937/45 


2toneladas | 3,5-34 y 1931/33 | 35348. 3toneladas — | 3,6-47 1937/45 


2toneladas | 3,5-34 ¡ 1934/36 3 3 toneladas 5700, e” el 
E our 


1) Réplica de chasis Daimler-Benz sign 701..ana 


EN 


da 
E 
dE 

ES 


y 


$e 


de Opel para el taller 


écnica 


Literatura t 


DIRECTORIO DE GRUPOS 


Grupo »M« motor - embrague - refrigeración 
Sistema de combustible del grupo »K« 
Eje del engranaje del grupo »G« 
Grupo »V« eje delantero - suspensión delantera o 
Grupo »Hd eje trasero - diferencial ed 
Grupo »B« Frenos Ruedas — Neumáticos — a 
Dirección del grupo »L« - ajuste de la rueda delantera ..... 
Grupo »>Ex Material eléctrico y de cuadros de distribucióÓn............ «esoo. . 


Grupo »W« Datos generales del vagón mantenimiento del vagón ........... : 


índice alfabético 


100000000) 


El Departamento Técnico del Servicio de Atención al Cliente de 


Adam Opel Aktiengesellschaft, Rússelsheim am Main, estará 
encantado de proporcionarle información sobre cualquier cuestión técnica 
que no le quede clara al consultar este libro. 


Grupo »M« 


OJDINH == KUPPLUNG == KUHLUNG 


datos principales del motor... Cigúeñal, biela y árbol de levas 


camisas de cilindro. , . .-..,....... 


pistones 


Juegos de Campamento ar 


levantador de válvula E 


Anillos de pistón... . s +. 1... 2. 1. . +... . 


bielas PAN is rd 
alfiler 


Y 
4 
> 
Ajuste de los engranajes de sincronización delmotor <. oo 9 
guías de válvUlaS . . . +... . 1... ... 20 

21 


anilos de asiento de válWAa o 


0 Y] Ou >-os0mN 


dimensiones de rectificado del cigueñal o A E A NE 
1,0-1,2-1,3 litros. El motor ¡ válvulas A O 23 
Dimensiones de rectificado del cigúeñal. naa més 9 resortes de valvula cana ds 
1,1 Ltr. Motor 3 . E 
. Ñ Balancines y eje de balancines . ...... 
Rectificado del cigieñal dimensiones ps a 0 Motores de 1,5-2,5-3,6 litros 
motores 1.8 2.0 litros 4 , 
ú ajuste de válvula... . 1... ... .... 0 
dimensiones de rectificado del cigieñal o MA E 
resortes de compresión del embrague +. a ro o 


. Mator 
1,5 Ltr. Mato coche de pasajeros 


Dimensiones de rectificado del cigúeñal. 
2,5 litros Motor 


A Muelles de compresión de embrague —, . % 
para furgonetas y camiones 


Dimensiones de rectificado del cigúeñal,, . . , .. .. . . 13 disco de embrague . . . . ........... 
motor de 3,5 ltros AS =e 
Dimensiones de rectificado del cigieñal. , . . . . . . . . 44 Refrigeración O 

3.6 Ltr. Motor de turismos 


Distancia entre el cigijeñal y el árbol de levas del RoMgEradÓN aaa 2 


def % 
bloque de cilindros A NA 2 UIgonetas y camiones: 
ds , bomba de agua -...2o.o mo. o. “4... - 33 
Árbol de levas y cojinetes de árbol de levas 16 e 
termostato de agua de refrigeración —, 34 


motores de 1,5-2,5-3,5-3,6 litros 


Tipo de motor 
en 


Ilros 


Diseño 
* Disposición de 
las válvulas 


Número de 


cndros 


Datos principales del motor * 


grado de compactación + 


18 alas 3300 


5.5 a 1000 


de pie 


colgante 


de pie 


24 a las 3500 


6.0 en 2000 


23 a las 3400 


6.5 alas 1700 


Ea 


de pie 


26 alas 3400 


7.0 a las 1600 


37 a 3500 


10.0 a 1000 


38 a las 3300 


10.5 alas 1200 


2,5 


3,5 
(carburador Opel) 


3.5 
(carburador Solex) 


colgante 


55 a 3500 


14.5 a las 1600 


69 a 3200 


64 a 3000 


19.5 a 1000 


18.5 a 1000 


3,6 


colgante 


1 


75a3200 | 21.0alas 1700 


! 


Casquillos de cilindro =lavi solo para cilindros que ya tienen la mayor dimensión de rectificado 


cilindro para 
transatlántico. 


Delineador antes de presionar 


Tipo de motor 


¿ nominal j Granja Nominal exterior b 
en h 


. transatlántico 
ñ mitin Forro, presione 
. taladrar y aflar 


uoh ar 


litros 


e : 
0,06] 06] ] ; 

transatlántico zexcepto | 
cia 0001 /LJA A! 
Cilindro 0 | ¡sul | 


pararse. 


¿ Pared del cilindro y barril ¡ 


TS ¿ ji 
* toma 1a exterior] exhaustivo | Téladre y pula la camisa 
limpiar y limpiar 1 del cilindro después de 
presionarla. 


(2 
e. 
ar 
Sn 


MA 


Presionando en el forro 
ra 


pd con pieza de presión. Presión 
ii de prensado no más de 5000 ko. 


*) El lubricante se puede obtener de Alfred Teves, Frankfurt am Main. 


Tipo de motor 
en 


litros 


Pistón01) [Tales grandes 


normal A | 


sponities 


4.2 30,45 


Pistones 


Diferencia 
de peso permitida 
dentro 
de un motor 


“== todos los motores 


Holgura del pistón 


Instrucciones de 


*—- -centro del pistón 


instalación Pistón con Plevel 


Matraz con lado estrecho, p. 
Instale el árbol de levas. Si 


1 hay una marca de flecha en la 


cabeza del pistón, debe 
apuntar hacia el frente (lado de 
la bomba de agua). 


3,5 


79,283 
79,333 


hierro fundido 


3,6 


metal ligero: 


0,07 


Instale el pistón con el lado 
ancho hacia el árbol de levas. 


Si hay una marca de flecha en * 


la cabeza del pistón, debe 


apuntar hacia el frente (lado de 
la bomba de agua). 


l 10 


1) El diámetro del pistón está estampado en la cabeza del pistón. 


Ñ 
j 
1 
j 
¿ 


cilindro 
+ diámetro 


La medida del 
diámetro interior del 


cilindro resulta del 
diámetro del pistón más 


la holgura del pistón. 


tipo de motor 
en 
litros 


Anillos de pistón === todos Motor 


Juego de altura A de los segmentos del pistón en la 


4. Anilo de 
verdichtung 


0,026--0,051 


ranura del segmento del pistón) mm. 


2mave | 
de sellado del anillo 


0,026 0,051 


Olabstreif- 
anillo 


0,025 0,051 


anillo de pistón- +. 


stoB*) 
a 


0,027 0,051 


0,017-0,045 


0,017-0,045 


0,026-0,051 


pr 
0,026-0051 


0,027-0,050 


0,038-0,076 50, 


E 
77 . 
A 0017 0,045 
SÓ 


0,025-0,063 


03 E 
A 


0,026 0,051 


0,026-0,051 


0,017-0,045 


0,017-0,045 7 


0,038-0,076 


A 


l az 
Í 0,025-0,063 “¡7 0,0250,063 ”7] 


0,033-0,059 


0,038-0,076 


0,033-0,059 


0,017-0,045 


0,025-0,063 


1) Compruebe la holgura haciendo rodar los anillos del pistón en los espacios correspondientes con una galga de 
espesores. *) Empuje el segmento del pistón en el orficio del cilindro asociado y el segmento en la ranura del pistón. 


ubicación de las juntas 


las articulaciones sde 


tzi el uno al ¿otro 


en 


sobre el abrigo completo- 


El impacto de la 


construido Olabstreiftinges es 


sobre el opuesto 


superficie lateral completa para 
SS, 


en 


Instalación 
de los anillos de pistón 


Preste atención 
a la marca "arriba". 


Tenga en cuenta 
la marca "superior" 


Tenga en cuenta 
la marca "superior" 


Tenga en cuenta 


la marca "superior" 


E 


Distancia entre ejes 


tipo dl 
"po. de. motor; A buje del bulón del pistón 


en 


Pi a Plevellager 


189,45 
189,55 


160 +0,05 
181,947 
182,049 


181 (947 
* 182,049 


152+0,015 + 
a al ag 
181,947 
“182,049 


181.947 
182.049" 


152£0,015 


247.608 
247.710. 


172:0,1 


Bielas - todos 


buje de biela 


— los motores 


e con £ Olkanal 
ES 


| Dentro-O 
4 3 
e! == 

l 

¡ 


19.861 — 


1 
; 
¡ 
¡ 
i 
i 
i 


19.874 | 

19.861. | 

— gara A 
19,861 


.—Spritzloch 


19.874 


frotar y con 


alfiler 


controlar 


Toma de temperatura 


1 


normal 


ambiente deslizante. 


Diferencia de 


peso máxima permitida 


dentro 
de un motor 3 


Agujero de aceite en el buje de biela debi 


a 


El bulón aceitado debe  ' 
temperatura presionando el pulgar hacia adentro y el 


Instrucciones de 


para biela y pistón 


Motor de 1,5 litros: 
Bielas para cilindros 
2 y 4 con lado corto), 
en la parte trasera (embrague 
para cilindros 1 y 3 
instalar al frente. 
Motor de 2,5 litros: 
Bielas para cilindros 1, 
3 y 5 con el lado ancho 
hacia atrás (lado embrague), 
para cilindros 2, 4 adelante. 
4 16-instalar adelante. 
dl Motores de 1,5y 25 litros: 
: — Pistones con un lado estrecho 
sal árbol de levas. Si 
¿ hay una marca de flecha 
en la cabeza del pistón, debe 
apuntar hacia el frente (lado 
de la bomba de agua). 
Motor de 3,5 litros: 
- Buttcon costado hacia 
Instale el árbol de levas. 
Si hay una marca de flecha en 
la cabeza del pistón, debe 
apunte hacia el frente (lado de 
la bomba de agua). 


Bulón de pistón sm= todos los motores 


espeoficación de instalación * Dimensiones 
Tipo de motor ES Ena A. 


ln 


Litro Es "y malas hierbas. 


Acuerdo 

B garantizado por 
en frascos. Largo | nominalep> 
d ma. mm 


circlip 
flotante 


circlip 
flotante 


circlip 
flotante 


debe en habitación normal 


qe 
Presión del pulgar e en el 3. SL Nota Pla (Ajim 
interior del pistón del libro de biela frotado- c 
deslizar. nariz, perno de la. 


presione desde este lado. circlip 
flotante 


* Seegerring 


circlip 
flotante 


tornilos 


apretados 


circlip 
flotante 


13 Hasta el motor no. 14771 con cuñas de fundición gris, disposición de pernos fijos con conexión por tornillo. 7 


dimensiones de rectificado del cigúeñal mm 


Semicojinetes de cigúeñal y 
bielas disponibles 


Talla normal: 


Semicojinete del cigieñal 
Vástago de nivel 


cojinetes del cigúeñal 


1,0 - 1,2 - 1,3 litros El motor 


Limite las dimensiones de las revistas. 


cojinetes de biela 


“Uber- 


pandilas- 
radio 


0,5 mm subdimensionado: ; 


Semicojinete del cigijeñal 0,508 mm subdimensionado en ¡ys 
2. Cojinete 0,508 mm de longitud de sobrepaso 


Varilla de nivel de 0,5 mm de tamaño inferior en y 1 
0,5 mm de gran tamaño de longitud 


0,75 mm de tamaño inferior: 


Cojinete del cigileñal de 0,762 mm de tamaño inferior y 0,508 
2. Biela de carcasa mm de tamaño superior de longitud 


Loger de 0,75 mm de tamaño inferior y 0,5 
mm de tamaño superior en longitud 


1,0 mm de tamaño inferior: 


Semicojinete del cigieñal 1,0 mm de tamaño inferior en o y 2.2 
semicojinete de 0,7 mm de tamaño superior en longitud 
Plevelslange 1,0 mm de tamaño inferior en y 0,7 

mm de tamaño superior en longitud 


51,600 


48,176 43,426 


51,525 


146,151 743,401 


J 


Revistas de cigúeñal y Plevel 


kege- kurbel- 
luz | golpede 
J onda 
máx. máx 


Dimensiones de rectificado del cigieñal sw motor de 1,1 litros 
Limite las dimensiones de las revistas. Cigijeñal y pasadores de biela 
uz kege- | Manivela- 


cojinetes del cigúeñal cojinetes de biela 
1 En no redonda golpe de 
t onda 


B Bi 
máx, máx. máx. mm 


: c 
O Longitud o idioma 


Semicojinetes de cigúeñal y 
bielas disponibles 


Talla normal: 
$0,900 | 49,176 
50825 | 40,151 


semicojinete del ci 
biela 


Semicojinete del cigieñal 0,508 mm subdimensionado eny. 48.668 
0,508 mm de gran tamaño de longitud “48.643 41 


Semicojinete 2” 
Biela de 0,5 mm de tamaño inferior en y / Y 
” 


0,5 mm subdimensionado: 


0,5 mm de gran tamaño de longitud 


0,75 mm de tamaño inferior: 


Semicojinetes de cigileñal 0,762 mm de diámetro inferior y 
de 0,508 mm de sobremedida Longitud 45.214 [7 
xi 


2 semicojinetes 
en la biela 0,75 mm de submedida y 0,5 
mm de sobremedida de longitud 


1,0 mm de tamaño inferior: 
46,589 


Casquillo del cojinete del cigúeñal 1,0 mm de tamaño inferior en y 
0,7 mm sobredimensionado de largo 46,563 


2. Semicojinete 
Varilla de nivel 1,0 mm subdimensionado y 


0,7 mm sobredimensionado de largo 


Dimensiones de rectificado del cigieñal — «e 1,8 == Motores de 2,0 litros 


Limite las dimensiones de las revistas. Revistas de cigileñal y Plevel 


Ass . / a mE + SE A as 
Semicojinetes de cigúeñal y varillas de _  Sojinetes del cigúeñal | 1 Plevellager 90 de cigieñal 


! 
de 
¡ 


4 dl S — En 
nivel disponibles | carrera 


Largo E Ñ longitud Ñ máx 


Talla normal: 


Semicojinete del cigúeñal 
Vástago de nivel 


0,5 mm subdimensionado: 


Semicojinete del cigúeñal 0,508 mm de tamaño inferior en y 45.493 ' 
2. Cojinete 0.508mm sobremedida de longitud "45.468 | 
Plevelslange 0,5 mm de tamaño inferior yy 
0,5 mm de gran tamaño de longitud 


0,75 mm Parte inferior: 


Semicojinete del cigúeñal 0,762 mm de tamaño inferior YE 
2. semicojinete de 0,508 mm de longitud superior 
Varilla de nivel 0,75 mm de longitud inferior 

y 0,5 mm de longitud superior 


1,0 mm de tamaño inferior: 


Semicojinete del cigieñal 1,0 mm de tamaño inferior en O y 0,7 mm 
2. Cojinete de tamaño superior en longitud Varilla 


de nivelación 1,0 mm de tamaño inferior en y 
0,7 mm de tamaño superior en longitud 


Dimensiones de la abrazadera del cigúeñal «== motor de 1,5 litros 


Semicojinetes de cigúeñal y 
bielas disponibles 


Talla normal: 


Semicojinete del cigúeñal 
- Vástago de nivel 


0,5 mm subdimensionado: 


Semicojinete del cigúeñal 0,5 mm de tamaño inferior enla2.* ¿hy 
tapa de cojinete con sobredimensionamiento de longitud 
Biela de nivel 0,5 mm de tamaño inferior en 8. y 0,2 mm 

. de sobredimensionamiento de longitud 


0,75 mm de tamaño inferior: 


Semicojinete del cigúeñal 0,75 mm de tamaño inferior en la 2. 
tapa de cojinete con sobredimensionamiento de longitud 
Biela de nivel 0,75 mm de tamaño inferior de longitud 

y 0,2 mm de sobredimensión de longitud 


Submafia de 1,0 mm: 


Semicojinetes del cigúeñal 1,0 mm de tamaño inferior y 2? sombrerete 
de cojinete con un tamaño superior de longitud 
Varilla de nivelación 1,0 mm de tamaño inferior y 

0,4 mm de tamaño superior de longitud 


Limite las dimensiones de las revistas. 


cojinetes del cigijeñal 
Bi c 
Longitud ó 


58.000 32,062 58,000 


Cojinetes de biela 
Y o j Ex 


$ | Largo 
mm 


58.000 


4 57.981 32,000 57,981 


57.981 


57,250-47,237/ 


1 


e £trr 


od bl 


57.000 


57.000 | 46,987 
56.981 | 46,962 


Revistas de cigúeñal y Plevel 


Uber- 


pandillas- 
radjus 


[ jaula-Cur- 


golpe de 
onda 
más 


=== Motor de 2,5 litros 


Dimensiones de rectificado del cigúeñal 
Revistas de cigiieñal y Plevel 


E Cií_C— a 
Limite las dimensiones de las revistas. 
cojinetes del cigúeñal Plevellager Uber- ma kege- | cigúeñal 
j ¡ pandillas- lg 
El [rado vencer al 
máx |, máximo 


Semicojinetes de cigijeñal y 
By c 
_ Dlargo $ 


bielas di i A 
las disponibles $ Longitud, 


eto, 


58,000 58.000 
57,981 | 57981 


Talla normal: 


Semicojinete del cigúeñal 
Vástago de nivel 


0,5 mm subdimensionado: —) Es ba 
ET! 
Semicojinete del cigieñal 0,5 mm de tamaño inferior en y 


2. Tapa de cojinete sobredimensionada en longitud 


Biela de 0,5 mm de tamaño inferior en y 
0,2 mm de gran tamaño de longitud - 


57,250 


0,75 mm de tamaño inferior: E E 
Semicojinetes del cigijeñal 0,75 mm de tamaño inferior y 2. o E 
xy Bo z 
e! 


sombrerete de cojinete con tamaño superior de longitud 


Plevelsfang 0,75 mm de tamaño inferior y 0,2 
mm de tamaño superior de longitud 


1,0 mm de tamaño inferior: 
Semicojinete del cigieñal 1,0 mm de tamaño inferior y2- 


sombrerete de cojinete con sobredimensionamiento de 


longitud Biela 1,0 mm de tamaño inferior y 0,4 mm 
de sobredimensionamiento de longitud 


dimensiones de rectificado del cigúeñal —— 8,5 liter Mater 


Dimensión límite para las espigas de Revistas de cigúeñal y Plevel 
micojin: igúeñ cojinetes del cigúeñal Pievell Uaeis un: kege- a 
Semicoj etes de cigúeñal y A Sá ppt a menclóo a O 
bielas disponibles P Í a radio cigúeñal 
0) Y Y Longitud lo) Fi | Largo máx. mai más, 


e pa _— on ao proa mm in ra, 


Talla normal: il | 
58.702 60.302 63.477 38,127 65.052 53.952 34.952 


Semicojinete del cigijeñal 58.676 | 60276 | 63452 | 38.076 | 65028 | 53926 | 34901 
Vástago de nivel : 


ps od En e] —| O EE AS 
0,5 mm subdimensionado: - —'l a 
Semicojinete del cigiieñal 0,508 mm de tamaño inferior en y 58.194 ||59.794 | 62,969 38,627 264.54 ) 453.444 
3. Cojinete EE 0.500 mm sobremedida de longitud 58.168 *| 159.768 | 62944 || 38576 | 6451853418 | 
1 


Biela de 0,508 mm de tamaño inferior eny y 1 
0,508 mm de gran tamaño de longitud 


Semicojinetes del cigúeñal 0, 75 mm subdimensionatiseió Simio y 57es2 | 59.552 | 62727 38.627 


3. Cojinete 0,50 mm de gran' tamaño de Pngitud 57,926 | sos26 | 62702 25576 
Biela de 0,75 mm de tamaño inferior en y" ól h l 


0,508 mm de gran tamaño de longitud ; | ; 


] 2 Ea i A 


4. 0 mm subdimensionado: . h 


Semicojinete del cigúeñal 1,0 mm de diámetro inferior 
y 3er semicojinete de 0,7 mm de longitud 
superior Biela 1,0 mm inferior de medida 

y 0,7 mm de longitud superior 


57.702 59.302 | 62477 | 38,827 | -640s2 | 52052 | 35,652 
57.676 59.276 | 62,452 | 38,776 | 64026 | 52926 | 35,601 
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Dimensiones de rectificado del cigúeñal - motor de 3,6 litros 


Limite las dimensiones de las revistas. Revistas de cigiieñal y Plevel 


Semicojinetes de cigijeñal y cojinetes del cigieñal Plevelager | Ate | y ego | Mania 
ape pej a » IA 1 doncs 


bielas disponibles 


máx. máx, máx. 


9 b Brida 9.504 


| 
MN 
| 


Talla normal: 


71.000 71.000 
70.981 


71.000 37,062 71.000 [| 59,975 | 38,062 
70.981 j Ñ 3 


Semicojinete del cigieñal 
Vástago de nivel 


j 


0,5 mm subdimensionado: 
Semicojinete del cigieñal 0,5 mm de tamaño inferior y E 3. 
Tapa de cojinete con tamaño superior de longitud 


Biela 0,5 mm de tamaño inferior y 0,2 
mm de tamaño superior de longitud“ 


70.500 
1 E70.481 7 


70.500 
70.481 [ 


Pr hd 


| tamaño inferior a 0,75 mi 


| cos 
Í 


1,0 mm de tamaño inferior: 
Semicojinete del cigieñal 1,0 mm de tamaño inferior en 8 y 3. 70.000 (70.000 [70.000 [Rao 
hasta 


69.981 | 69981 | 69,981 
MH 37,562 


Logerdeckel con sobredimensionamiento de longitud 
Varilla de nivelación 1,0 mm de tamaño inferior en O 
y 0,4 mm de sobremedida de longitud 


1,5 mm de tamaño inferior: 


j Requisito 
hasta 


37.562 


Semicojinetes del cigúeñal 1,5 mm de subdimensionamiento y 3.er 
sombrerete de cojinete con sobredimensionado de 
longitud Biela 1,0 mm de subdimensionado y 0,4 

mm de sobredimensionado de longitud 
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bloque cilíndrico == Distancia cigúeñal a árbol de levas 


todos los motores 


Distancia entre 


Tipo de molor ejes del cigúeñal — al árbol de levas 
en c 
lios 


102,08 
102,13 * 
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Arbol de levas y casquillos de cojinetes de arbol de 
levas motores 1.5 - 2.5 - 3.5 - 3.6 litros 


Cojinetes normales del árbol de levas 


tipo de motor 
Perfore el rodamiento pués de presionar ($) 


Muñón del cojinete del árbol de levas 


3 


43,465 43,275 
43,440 43,250 


45,277 
745,252” 


48,215 47,965 47,715 
748,190 *47, 940 47,690 


16 *) 1. Cojinete delantero en el lado de la bomba de agua, 


Holguras de los cojinetes del cigúeñal 


, el nivel y el árbol de levas para .—- todos los motores 


tipo de motor 


holguras del cigieñal 
cigijeñal 
cigúeñal Axialespiel 


axial Grabación 


holguras de cojinetes de biela 


radial 


holguras del árbol de levas 


cojinetes del árbol de levas 


radial axial 


/tapa de cojinete 


Centro de la espalda 


Ajustar el juego axial 


juego axial de 
árbol de levas 


al presionar 


£; del arbol de levas 


Dos 
Gra 
de espesores entre”. 


eS 
leva cal 


laca de presión 


Taqués de válvula y varillas de empuje — todos los motores 


agujero en el bloque de cilindros Ventilador Bel ' 
longitud de la varilla 


tipo de motor disponible 
de empuje 


ne diámetro | Conicidad Afuera- (h juego radial l talla grande característica distintiva 
admisible 


mm ] 


22,213 
22,239 


20,000 19,979 Taqué antiguo (base de taqué fina) 

=== Características: Borde superior liso. 

20,007 19,986 Dimensiones externas iguales con 
20,007 19,986 


taqué nuevo. 
20,014" 19,993 


20,014 19,993 
20,021" 


Taqué nuevo 1) 2) (taqué grueso. 
fondo). Características: Muesca en forma 
de V enel borde superior. Dimensiones 
exteriores iguales al antiguo taqué. 
Taqué antiguo (base de taqué fina). 
Características: Borde superior liso. 
Dimensiones externas iguales con 
taqué nuevo. 


20,000 
20,007 
20,007 


io en el bloque de 


de un juego de 


20,014 Nuevo taqué *) *) (base de taqué 
20,014 gruesa), punzón: muesca en forma de 
b Ven el borde superior. Dimensiones 


20,021 i : exteriores iguales al antiguo taqué. 


15.850 
15.888 


25,000 
25,007 
25,007 | 24,986 
25,014 "24,993 
25,014 24,993 
25,021 25,000" 


18 1) Desde septiembre de 1949 para nueva producción y entrega de repuestos. *) Empujadores con muesca en forma de V para árboles de levas antiguos y nuevos. 


Ajuste de los engranajes de sincronización del 


=== Motor todos los motores 


Tipo de motor — | marcas 
en : ; enla oña s 
litros Í Ane rueda dentada rueda dentada hay 
del cigúeñal del árbol de levas marcas 


20 E mar cas en 
á 3 manivela y 
E o : piñón « del árbol de levas 
> “debemos juntos 
ps poner y, 
1,5 ¡ 
25 1 


Í j  .enla 
brecha del diente 


Al insertar las ruedas 
con marcas 
de cadena 

«colocando el calibre 
$ 41 en una línea 
traer $ 


E 


o 
$ 
2 
lr 


e árbol de levas (calculado desde el centro de la rueda | 


Juego de dientes 
cigúeñal árbol 
de levas engranaje 


Instrucciones de instalación 


Cuando las marcas ya no son reconocibles | 


! 
Deslice el hueco del octavo diente de la rueda dentada 


5-0,1 
“£ dentada del árbol de levas a través del chavetero hacia 20 


derecha) e enel diente *) de la rueda dentada 


“El hueco del 8vo diente del árbol de levas 
Iculado a partir “dele el engranaje del árbol de levas 

en millas a la derecha a través del centro del , 
+chavetero) en el 5.* diente del engranaje del cigúeñal 1 


“(calculado desde el centro de la rueda del cigueñal ¿ 
sa través del centro del chavetero a la derecha). 


0,075-0,1 


“El 11.* diente de la rueda dentada del árbol de levas 
(calculado desde el centro de la rueda dentada del árbol de , 
¿levas a través del centro del chavetero a la derecha) debe 
dientes del 2.? 


Cadena 


Marcas en la 
manivela y 


Las ruedas dentadas del 
árbol de levas deben estar 
juntas 


3,6 


"0" o taladro 


*) el diente que se encuentra sobre el chavetero no se cuenta 


Si 
Deslice el hueco del diente ' 13 de la rueda dentada 
del árbol de levas í lesde ele centro de la rueda dentada 


del árbol de levas a través del centro del chavetero hacia 
la derecha) en: el 4to diente de la rueda dentada 


del cigúeñal (contando desde el centro de la rueda dentada 
* del cigúeñal hasta el centro del chavetero A la izquierda). 


0,075-0,1 


“Guías de válvula - — ==todos los motores 


ao sine 
tipo de motor Ubicación del cono largo 


en el diámetro exterior 


litros Entrada 


Longitud total A Agujero B 
salida 


Ena] 


7,125 | y sobresale 
7150 | hacia la cámara de combustión 


Asiento de resorte de 


válvula Clauf compensado cubierto 


Entrada | salida 


7,125 H sobresale del 


| h E asiento del resorte de la válvula 


| 
62,5 ! 
i 
1 
1] 


69 s S Ú EA Raghaus 
75) l . "9,080 a Ventilfedersitz' 
é | 4 S, z 


ragízum 
! Nu 
cámara de combustión 


Kunts Verj 


sobresale del 


asiento del resorte de la vávula 


N 


sobresale del 


Entrada: sobresale hacia la 
cámara de combustión Salida: 
sobresale del asiento 
'del resorte dela válvula 


20 %) Guia de valvula larga para: 1.5-Olympia-47 desde motor no. 48-01998, 1.5 45 del motor no. ,. 48-04112, 
2.5 Kapilan-47 con el inicio de la producción. 


Anillos de asiento de =- válvula todos los motores 


da Anillo de asiento de 
=3 úváleda de 05 mm sobredmensionado Instrucciones de instalación 
litros Afuera- (h Altura 


1,0 


de pe 29,693 4,50 
al motor no. Y-: 20569 —az8 7 


herramientas especiales 


Fresadora S 663 con las siguientes herramientas especiales 


cortador 


usar 
liderazgo Indicador de tapón recopilación 
Ñ dorn de limite. dom 


S 652/2 S.666/1 ES 652/3 


Presión- 


anillo, 


ES 652/1 


12 5777, 
1,8 . Fresado para V Vent 
ú ¡ITA Í Es 
Ñ TORA i Ñ 
EL mi O | 
Use Y [ON 
7 31.69 4,50 1 “ción pordeNaa A / NS 
EA mOtEno/ 0281208 HET e 3 | a $ 652/2 $.667/1 ES 652/3 ES 652/1 
de i y OriginalFro 
2,0 e 
mantener tjefe 
qn A, YA ARAS MAA | 
l descarga con 
l líquido lubricante”) 
1 2100285 BM $809 Ss 701/2 $807 5.702 
25 37,605 4,50 válvula de expansión: | . 
ú ig ci A 
ai se peo con chaflán en pra 
2 ——— A descarga de uso - — 
41.693 rd co LL! 
y 4,82 14 
3,5 *mandíl de conducción y presión || S 647/2 S/653/2 S 660/2 $ 653/3 ES 653/1 
21.673 4,70 : eZ. 


1) El lubricante se puede obtener de Alfred Teves, Frankfurt am Main. 
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Tipo de motor 
en 


litros 


orden de procesamiento 


2. Fresado 


Vontilsitzo — todos los motores 


80” 


2. Crema 


ancho de asiento de valvula 


Einlass - — Ausla 
B 


A 


Entrada 


10* Salida 120 


Un asiento de la válvula de admisión 


Fuera del asiento de la válvula de escapo 


22 


Entrada 


TO Salida 800 


li 


B 


Concenticidad 
de 45" (30) 
ala guía de la válvula 


Tolerancia de altura del 
fresado de 15* 
en toda la circunferencia 


0,05 


de A 


Ñ 0 obingend' 
o) E 


0,05 


Tipo de motor | Longitud 
en total 
litros 


diámetro 


Acierto 


Valvulas 


vástago de válvula 


juego en la 
guía de valvula 
Elnlas 


permitido 


0,013 
0,063 


AuslaB 
mm 


0,0517 


sere OJOS lOs motores 


Tienda 


ven a la valvula 


Altura D del 
Desviación ala sobre el 
admisible al vástago. borde 
AAN inferior del cono 
pen de la válvula 


Ancho de la salida del área 
de apoyo del cono de 


Einlass la válvula 
TE F 


1,3 130,5 


Entrada 121 9,000 


9 Salida 121.5 


130,5 


A - válvula de admisión; Válvula de salida de salida 


7.087 0,0514] un32 
130,5 |. 0, - o S o 
20 7112 0%. 0,1017... | Desde 28.5 
NO $ un 36 
22 0 a 5 om 004 > S . Ñ 
] A y 
Ñ ca ZA. AA 
> Le 
$ EL 007 
3,5 137,5 “0,04 L == ns ia 
: q | | 0089 0,140 
ME | po 
¿hoos | 0.025us0,050_ || Fin 469 OP. 
E — 0069 0,102 a 
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La válvula guía 


is todo el motor. 


tipo de motor e ns9R i l Cable feder- 
el 4 feder- Í 
en 1 é devanado | tenzamienodepnmaven IS afuera-0 Instrucciones de instalación 
litros descargado cargado en j al ¡ forma j me pes 
cara ps to mazmorra ¿ ama 
1,0 
1,1 
Ara sá desde un final A fuertemente enrollado 
, A 55 44 2141,5 8/2 as por otro lado AS 4 32,6 lateral al 
4 cada vez más bloque de cilindros") 
2,0 
15 desde un final fuertemente enrollado 
, a 
25 56 42,5 274:1,5 7 por otro lado pinte 4 33,4 lado 
, Li 
cada vez más a la culata 
25.4 pequeño diámetro- 
35 yA 57 19,511,4 cónico 3,5 A metros en 
28,6 bloque de cilindros 
Sordo: aumentando A fuertemente enrollado 
36 56 47,5 20,5+1,5 8 de un extremo ai 4,25 33,5 lado 
E al otro a la culata 


*) Utilice siempre el soporte de resorte de válvula superior 6 42 276 con este resorte de válvula. 
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Balancines y eje de balancines 
Motores 1.5 - 2.5 5.6 litros 


. Buje arbusto Juego radial 
tipo de motor antes de presionar terminado A de balancines 
en Nenn-9g 

Litro 


especificación de instalación 


Largo dentro 


Presione el buje en el balancín de 
tal manera que el orificio de 
lubricación al comienzo de la ranura 
en el buje se alinee con el orificio 
de rociado de aceite en el balancín. 


*) Motores de 1,5 y 2,5 litros: Al instalar los ejes de los balancines, la boquilla de aceite con un pequeño orificio en el balancin 
trasero. Eje de palanca, inserte chorro de aceite con orificio grande en eje de balancín delantero. 
25 


Regulación de válvulas «== todos los motores 


tiempos de válvula juego de válvulas 
Tipo de motor - 


lr ¡ 
e EinlalIventil EinlaCIventil AuslaClvemil | AustaCIventi EinlalDventil AuslaDIventil 


| El ajuste se hace: 
abre V. intitulado cierra tuerca. abre V. b.d. cierra n.d. ¡ _ mo, Jste se/ñacs 


en frío, 
2 motor parado 


> 


¿ir 
orden de válvulas) 1.8 2.0 3.5 litro: 


6? cil. 5to cil. 4to cil Encendido — É. 3erctindro,2d0 cilindro l 


F Comuaa dll | teo 
mes rá ¡Con un 2do ; 
Al Encendido Austin Apagado Apagado 399 as ea apmtcónim ¡ 4, Motor de pie encendido apagado 


porno wn - a > - dummnerrciconr mra ques een E piel bye rdazit+S= 7 immer 
en frio, 
motor parado 


Bet Kulte 0. - 
motor de pie 


con el motor en marcha 
Yen :ondiciones di 


E] 
b 


% 


sida 


JUEGO DE VALVULAS —-¿o! 


55 


SA 
las válvulas están cerradas. 


pS 


ATi bid 
con el motor en marcha 
|__ a temperatura de funcionamiento _. 

Condición ¿22538 
qe 


A e y 0 AAA 
3.21 : válvulas (pedido) motor parado 


Cuando el motor está parado, el pistón en cuestión debe estar en la parte superior 
justo en el centro carrera de compresión" para que los dos estén 


juntos ] 


Uno fuera 


65.21. * Sto Cil. 4. Zy Con el motor en marcha. 
0,20 Avagado Encencido Esos pasado | En estado de calentamiento 


26 *) Árbol de levas nuevo desde septiembre de 1949 para nueva producción y entrega de repuestos... 


Baumuster 


uno 


acoplamiento 


sin trabas 


hola:38 


Muelles de compresión de .=-— embrague para turismos 


longitud del resorte 


cargado 


eso 


Número 
de 
vueltas 


. 1,5-Olimpia-47 


capitán 39 


2.5-Capitán-47 


Anuncio 38 


devanado 


lanzamiento 


de primavera 


igualmente 


cilíndrico . 


resorte- 
exterior- 


$ 


Resortes de compresión de embrague - furgonetas y camiones 


Número de 


longitud del resorte 


Baumuster ES ES arado tarcamiento 
por embrague sin trabas cargado .ca, en ¡vueltas de primavera 
a mm to 
1196 
12 B/C 
pi 6 63 35 401-1,5 9 
12LGL 
1296 
1396 
1,5-29 9 
6 
6 igualmente 
2,5-32 
1,5-45 9 
al motor no. 1 
9263 i 
1,5145. 
ab Motor-Nr. 9 
9264 
3,5-34/57/83 | 
3,5-36/47 9 55 37,2 68+2 7/2 
Enlaces- 
>. común 
3.6-36/42/47 9 61 es 6lIsxS 8 


6700 Tipo A 


Feder 


cilíndrico 


Alambre 


resorte- 
exterior- () 


32,4 


28,8 
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disco de embrague «o. elle motores 


Impacto lateral 


. forro de % 
Tipo de motor Número de muelles de embrague espesor máximo permitido 
en | amoriguación de nermientes Aexteriorg) a HR total PP” Instrucciones de Instalación 
les : pra s E 


El equilibrio con un 
disco de embrague recién 
forrado es el más 
difícil debido ata * 


1 
eliminación de material 
' ' 


“| Instale el disco de 
embrague con la 


inscripción "Flywheel 
side" mirando hacia 
el volante. 


Bomba de aceite - todos los motores 


Es pego rut vé de alvio de presión dela toma de ace , 
PP. reacción de la rueda accionada Juego vertical a 4 i Presión 

de Abombad resorte de sobrepresión ona 
ER e la bomba de Engranajes de bomba de 
Lito aceite enel eje pS sistema de acete 
' del motor 


0,075-0,120 0,012-0,051 h Ñ 1,13-1,36 


0,075-0,120, , 1,05-1,21 
za 


l FA 
0,075-0,120 


Velocidad del »dependiendo de la temperatura de 


no cuando el motor está caliente 


debajo de 0,5 atm 


“ ) acto, 


bomba de presión de engranajes 
de conducción - funcionamiento de 2a 4 atú, pero no por debajo 


+ 2,38 


0,10 -0,15 0,025 0,051 2,83 


presión de acete 


1,8-2,0 


-0,20 0,016-0,054 
0,10 -0 non 


0,102") 


30 1) juego del pistón; a 3,6 litros del motor no. 38 Br-3811 — Válvula de alivio de pistón. 


del motor no. 
Y-33.001 incluyendo 
“Y-29 893 bis 
Y-29 904 


2.5-Capitán-47 i 


Anuncio 38 


Dm 
3 
D 

ñ 
ía] 
o 
Ss 
3 
peo 
E 
ul 


Refrigeración «== de turismos 


drenaje de aqua de reigeración Capacidad del sistema 
de refrigeración 
en litros 


en el radiador, 


en litros al 
34% 


40% 


Protección contra heladas hasta una temperalura de 
—B 22 C]-15C C | 20"C 25*C -30C -35"C 
Contenido de glicantina en el refrigerante 


» 
44% 47% 
ñ 


abajo a la derecha 
qn Ñ 


enel refrigerador. 


justo debajo 


en el bloque de cilindros, 


Enlaces 


Refrigeración - - Furgonetas y camiones 


Protección contra heladas hasta una temperatura 


e | (Dre DE 20 a TURCO 1: Capacidad del sistema de -812*C “15*C -20*C -25*C -30*C -35"C 
Baumuster + 1 de refrigeración ha ajo cm 
caña Un ' Contenido de glicantina refrigerante 
CS | en Htros 'en litros 


18% 28,0% 34: Ja 40% 44% 


2,0-12 


Enfriador de aletas 


3,5-34/57/83 


44 5,1 5,6 6,0 


31 | 36 | 40. 42 


3,7 44 | 48 52 
4,1 48 53 1] 


4,9 5,8 64 6,8 


1,5 +-45 


1,545 


3.6-36/42/47 
6700 Tipo A 


en el bloque de cilindros, 
Enlaces 


enfriador 
de tubo 
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| 


en 


litros 


1,0 
1.1 


"al motor no. Y-33 000 


bomba de agua 
1.0 ii 1.1 con 1.2. e: 13-1.8-2.0 -3.5 Litros El motor 


trasero 


opción de ajuste. 


55) 
del motor no. Y-33.001 
12 
1,3 
1,8 
2,0 


Buchsc Ell 
0,050 Hoi 
0,090 tamaño terminado. 
No frotar, de lo contrario 


perderá su lubricidad. 


tipo de motor 
en 


litros 


15 
25 

3,6 (Anuncio 38) 
3.6 

(todos los cemiones) 


Bomba de agua libre de mantenimiento 
motores 1.5-2.5 5.5-3.6 litros 


posibilidad de revisión 


Las reparaciones en el taller no son posibles. 
Instalar bomba de agua nueva. 


Élmorrá * 


arbusto 
de grasa 


tuerca de ajuste 


polea 
nunca quitar, 
ya que este 
daño a la 


bomba de agua y 
evitable 


tipo de motor 


litro 


Termostato refrigerante - todos los motores 


Incorporado 


ventilación 


Valvula de chamela 


Ze, za 
valvula de chamela 
CARA , 


Motor- 
Esaaeza] 


Wasserau 5 


válvula de asiento 


Comienzo de la apertura a 


——_.— Termostato de agua de refrigeración no proporcionado 
Opa] e 


Y 


Buje A des 
Ventiltellers 


válvula de asiento 
AA 
A Als 


ajustando Me 
> 


válvula de asiento): +; 
NJ) ea 


válvula de asiento 


* El motor de 3,5 litros tiene termostato de doble efecto (2 válvulas de asiento). 
Modo de operación: a) Circuito al enfriador cerrado, derivación a la bomba abierta. 
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b) Circuito al enfriador abierto, derivación a la bomba cerrada. 


Grupo »K« 


SISTEMA DE COMBUSTIBLE 


contenido del tanque de combustible 


Calibración de carburadores turismos . . . . . 37-39 


Calibración de carburadores furgonetas y camiones 40-42 


Dimensiones de la boquilla para complementar las tablas de calibración 
para carburadores Opel downdraft —.“. . . 6... 


Dimensiones del calibre de la aguja de carga parcial para fabricación propia 45 


Consumo de combustible y consumo estándar » . . 46-47 
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CARROS PASAJEROS 


contenido del tanque de combustible 


FURGONETAS Y CAMIONES 


Designación de ventas 


Baumuster 


Designación de ventas 


Litro 


furgoneta de 1,1 litros 


Kadett normal 


1 ,2 litros 


12 norte 


1210 


12LG 


1,0 Litro 1033 25 
Pa i 1190 25/35 
Cadete 11 234 27 
Kadett especial K38 27/31 
KJ 38 


furgoneta de 1,2 litros 


furgoneta de 1,3 litros 


furgoneta de 1,8 litros 


1,3 litros 


| Olimpia de 1,3 litros 


1% tonelada_“S% 


1 
_ Olimpia de 1,5 litros 3,5-34/57 
| ARIS 2 toneladas 353457 0 
Cae toneladas "3,5-83 , Y 
Regente de 1,8 litros o A Í 82 ds 
2.0 litros 6 cilindros | = m.. nc 
2.0 litros 6 plazas 3 toneladas 3,5-47 86 
Súper6 3 foneladas 3,6-36/42 82/92 
Et A En 50 3 toneladas 3,6-47 86 
Capitán-47 de 2,5 litros 2.5-Capitán-47 NN E 1 EE to 
Almirante dl 70 pre tr nt 6700 tipo A 82/92 
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Anuncio 38 


Calibración de carburadores  «==turismos 


Información en la 
Número de motor etiqueta del carburador 


y 


Baumuster nota Pumpenhub 


para entrega de 


Designación de 
Chorro de ralentí”) 
acelerador de ralentí 
Designación) 
aguja flotante 
x ventilación 
Designación”) 


Surtidor 
úprincipal*"* Designación") 


reemplazo con rel. 


Designación de la 
boquila de la bomba") 
lmensión de ajuste mm 


calibración 


y embudo de aire 
Schwimmer- 


chorro de aire inactivo 
guía de aguja económica 


Ñ 


Y-l bis Y-29288 2,535 000) 

A 1 | A 
Y-29289 a 37-2399 | E 2537 1111) 
Í 

1 

1 

H 


Y-2400 al 37414342 2539 781"; 
A P 
37-14343 a curso 
' 


s 
Pieza de repuesto n.* 826011 


3744-a-37-12814 


tic 
37-12315 hasta en curso 
1 Ú A 


Número de pleza de repuesto 826011 


Corriente ascendente Sola 
26 FVNa 


| | 1 ms | o | | 
R-35001 a R-51.000 h l 
| uvommezcado 
i 


301F 


boquilla 130 con tapa de chorro 
(do R-35501 también 


tiro descendente de Opel) 


carpa parce apa j Especfcaciones 6x5 


na corrección externa 


3) Ya no se suministra, vea la negrita debajo del modelo correspondiente para una entrega de reemplazo *) Para 
las dimensiones, consulte las páginas 43-44 


Es] 


Calibración del carburador === Turismos (continuación) 


Información en la 
etiqueta del carburador 
Número de motor di 

y 


Baumuster Aviso carburador Í  Pumpenhub 


aguja flotante 


X ventilación 
Designación) 


> 
para entrega de del carburador 


reemplazo con ref. 


Designación") 
oque la bompa 
Designación) 


calibración 
jet principal 
Designación) Boqulla 
de cama completa 
chorro inactivo 
(M Designación) 
acelerador de ral 
= Descripción”) 


Schwimmer- 
dimensión de ajuste mm 


guía de aguja económica 


chorro de aire inactivo 


O embudo de aire min 


R-35501 a R-43326 2.527 000*) 
(en lote también 
Karburador de ro descendente Solex) 
R-43327 a en curso ro descendente de Opel 2 527 000') 


h AA | 

l Y Y 

21001a 2, 2 $22 3214) LL 
22860 aen curso 24 SAR É + 527.001) 18"; 
lo | mil 

1 E | 


(en lotes hasta R-5 1.000 también 
carburador de Uro descendente Solex) 


E 
Piezas de repuesto No. 826011 


551 988 


7527 000*) B 
" 537-19 
539-781) 12 
37i 1984 a encino, E 2547052) ÉLEGIDO 
Era E ETE a: 
emp pa 02 EA 551088 E 
Mas j pa 


2.549 400) 
2,551 989") 
2.590.020 


2590 020 


6.610 113 
6610 113 


téac 


18 nora 


1833 


1) Ya no se suministra, Para la entrega de reemplazo, ver negrita debajo del modelo respectivo 2) 
Para dimensiones, ver páginas 43-44 
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NOTIZEN 
A E AS A E E 


NOIOVN 


RF 


NOTIZEN 


NOTIZERN 


Calibración del carburador Turismos (continuación) 


Número de mútor ctquatadelcatundor. | E E De 18 31 |£ 
; 2 3lua| $2 ES ellos 33lals 
k IS ¿182 =2 23 E: 
Baumusler nota para: carburador E! 3 5 3El| SE SE Pumpenhub 23 2 si 
para entrega de ce (8 18] 89 [83] 22% E | Jo E 5 jala 
sordos 12 18] 57 158 2 ¡Ds ; Se is 
reemplazo con rel. 1815 ai RR 33 S | Enseñar 123 5413 3 
Dl y fe] 6 3 ] El E 
7 ¡9 
1812510 2517.002*) D 2 225 [150 4% ¡0 
12511-bis-39-268 2529322) A » | 288 [175 010 
( a E] 
20103 y 39269 a 47689 cosa | ¡2537113 2 Er: s 10 
20120 374 237-4458" , L (2.539 782) DAC 24 l ts-Los | y 
37-4457 bis dello Fr 2.547.063 ig $ 
ps noma de parte 82600 $ do |. 


37-1a 9718857 7 
37-4894 al del ESE 
25104 38-8552 aen curso 


VA: 

E 547 054 1 
NN Opel Faitstrom pS 990 
a 12551 990 
in 


2558768 = 
no YT 


Kpt 39 y 
2.5-Capitán-47 


2 545:8004) + 


LL. MIER 
38 Bru2z1 a 33 BR-1452 2.545 800") 
sondas 38'BR 145361 ES BR-2204 | eocacendemanopa | 2/553930") 
Far: 22d Bis 39 BR-3694 2.553 9301) 
30 8r36%S a curso 2579 317) 
Reemplazo, parte no. 826024 2 584 786 A 
polainas Lcd | 


*1) Ya no se suministra, entrega de reemplazo ver negrita debajo del modelo respectivo 
je] Dimensiones ver página 43-44 


Calibración de carburadores ==» furgonetas y camiones 


Información en la 


Número de motor 


y 
Baumuster Nola para Í carburador 


la entrega de 


reemplazo con ref. 


Pumpenhub 


Designación) 
horro inactivo 
Designación") 

lesignación) 
Designación) 2 
Schwimmer 
imensión de ajusto mm 
aguja flotante 
x ventilación 
Designación2) 


boquita dela Bomba 


O embudo de aire mm 

Yorafg ol acelerador 
chorro de alre inaclivo 
guía de aguja económica 


calibración 


ES 


Número de pleza de repuesto 826011 | tro descanderte de Opa! 


Comente ascender sex | / 
26-Fia TT 


- q 
$ | combustible de arranque Y 
1 SAA viajó 130 millas 
1 co 


LORA EI a 
Piezas de repuesto N28 26011 
CA AR + 
YA a Y-4228 | 2.527.000 
A ER 
137-4252 F 1 
o4z2g alaridos 25371119) 
37-42676es 37.3355 ro descendente de Opel 2 539 781') 
an 
37-336 para finalizar | 2547052) 
z E a 
2.551 988 


t 
Corriente ascendente Solex 


| contento cando 
30 FVN 


*) Ya no se suministrará. Entrega de reemplazo ver negrita debajo del modelo respectivo 
") Dimensiones ver página 43-44 
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Calibración del carburador: furgonetas y camiones (continuación) 


Número de motor 
y 
Nota para 
la entrega de 


reemplazo con rel. 


Baumuster 


601 al4111 
4112 bis Br X-2658 
BR X-2659 bis 37 BR-474 


carburador 
carburador 


| 2517 002") 
| 25529322) 
| 2537 113") 


información sobre 
scudo de cabondratos 


calibración 


U embudo de aire mm 


m de 


Zinc! 
Ignación) 


li ía 
4581 ¿3 
¿3| 38 
¿81 Es 
Bl 29 
2:21 58 

31-58 
818 
¡4 e 


el acelerador 


ación2) 


"boquila de la bomba 
Designación”) 


Nr) 


Enseñar 


Í 
| 


y 
1 
diseño especial 


qua] 


he 
Wedidcratistro 


AUS 


o -Fali 
20 | 37 BR-475 bis 97 BR-2921 Opel-Falistrom | 2539797) 
| 37BF-2922 acurso 4 12 saribss 
> Ea 5 Í 
| i Recambio, de pleza 26.004 ln 2-547 053 
38 BR-1 a 39BR30 2.551 EA 
1,529 sirvo 
39 Br-31-bis-barl 2-500 02b 
Repuestos eE pa 2590 020 A 
- 1 
as ESE | — |—- 
SS 


Sawimmer 


dimensión de ajuste mm 


Pumpenhub 


“aguja flotante. 


válvula de 2 mm — 


aguja flotante 


q etacacans 


Designación") 


chorro de aire inactivo 


guía de aguja económica 


3,5-34/57/83 


1) Ya no se suministra. Entrega de reemplazo ver negrita debajo del modelo respectivo 


4) Dimensiones ver página 4344 


Caos 
A 38 BR-1 hasta 38 BR-1567 2,547 0541) 23 
A 38 Br-1568 bis 39 82262 2551990) | a | 23] 54 |79 [--446 D| 2003 
Ñ A a A AS ES ZE 46 | 200 
Yo pesar 
Reemplazo, piezas-t 826009 2551 990 B 23 54 79 200 
EE AA á aseo | e p23 | 56 [68 200 
15to Número de piza de repuesto La cnn opa |, 
| Massiog |Bl23; 54 |79| 70 50 | 55 446 | 200 
p d. ss !) 
Er E , — La 
3165 o IS a 125x51 Nes 50 
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Calibración del carburador: furgonetas y camiones (continuación) 


Información en la , . E E . 
a etiqueta del caturador la «2 (Sl 2 E E 2 -leléó 
Número de motor E Z 5 q 
Cy ES (5 $e s3bs] o  J4 ¿ia 
Baumuster pe A 5168132 |!2 2D [s2/as Ñ EH Pumpennub- | .2 3 E 213 
carburador | $ |E | 329 [12] 28 Jeg[53 E? iz (313 
para la entrega de reemplazo mmumntoo [3 [o | 38 [38] ES ¡58/38 sá SACA E 
PE 819 | 30 [18 30 881881 od moro 3 E 1573 
o F = * 1 H 1 5613 
e [ 
R-3166 a R-6720 | 2520420) | a | 3 1] 225 [200 $0 |—170| 46% 225 12 solamente 195 | 
2 ferano: mil 
3,5-34/57/83 R-6721 a en curso socucenonecnoza | 2529429 | B | o 225 (175 80 |— ! 60 | 59% 225 12 Inviemo: lang | 195 |— 
| 3 ly, Verano: mttl 
Número de pieza de repuesto 826000 2.529.429 sa ly Y2Invierno: solo | 193 [| 
O 
ES ul 1amantar: mtb. 
2529 429 miro: solo |. 195 | — 
3,5-36/47 Pieza de recambio n” 8 26000 Ópel Ft 
OA E 
sel 2y Hb. 
EE E | 
¿o LD 
3 Es 1 
20 $ ki 
187 2 Ñ 
e > — — 4 
a [e] E 
BS DE >= á 
diseño especial ER hro Si 1 [e 
3,6-36/42/47 | (solo vinoporpoco tempo o E 
id para instalacion) 331 5] E 
8700 tipo A 2 4 3 
E a] a 
> pS 
á 0 ] 
; | verano: con) 0 
BR A-1 bis 38 BR-5029 800 10 Invierno: lang Ea to | — 
38 BR-5030 hasta 38 BR-8626 2.545 800 EN ¡ 1.0 solo Ed a 
38 BR-8627 bis 39 BR-1854 2553 930%) A —|60 | 601 225 |10 e a == 
39 BR-1855 hasta 40 BR-403 2553 930") —|ó60 497 225 10 pr) as == 
tro doscandant de Opel | 
40 BR-404 bis 41 BR-10509 2579 317") —160 556 | 200 40 sb S =i- 
41 Br-10510 a en curso ¡ 2.584 786 A — | 60 556 200 10 — O = | = 
A 1 
Réplica Daimler Benz h 2584 786 A —|60| 556 ¡ 200 (10 se 3 pb 
Número de pieza de repuesto 826024 | 60) 556 | 200 ¡10 re ¿3088 [O [PA 


2) Ya no se suministra. Entrega de reemplazo ver negrita debajo del modelo respectivo 
*) Dimensiones ver página 4344 
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> dimensiones de la boquilla 


para complementar las tablas de calibración de los carburadores downdraft de Opel 


* jetprincipal | Designación 26 | 44 | 54 | 68 [os 210 | 215 | 220 /225 ¡ 230 ¡235 


—H 3 d |: — | z Losa 
E Dimensión A mm Y 1,96 2,06 | 2,08 2,15 2,05 2,10 2,15 2,20 2,25 2,30 2,35 


- e NE. 00 


sa | ! ] 
| HERA Designación — | 38 | 46 | 50 | 67 | 79 [100 |120 | 135 | 150 | 175 | 200 


¡ | 
cenpiaa ! 
> _ ] . E 4 K | 
! Dimensión B mm 8 0,85 0,88 | 0,93 1,09 1,281,00 1,20 1,35 1,50 1,75 2,00 
| 


Ñ A | 
Designación 40 | 50 | 55/60 | 75/80 | 85 


Chorro de 
ralentí (atornillado desde abajo) 


D 


az 


Agujero C mm 0,40 | 0,50; 0,55| 0,60 0,75 0,80 0,85 


l 


| | azzz? 


A AEAÁKÁ 
C distancia D mm 12 12 | 12/12/1212 112 
i 


Longitud E mm 22,5 22,5 22,5 22,5 22,5 22,5 22,5 


Chorro de 
ralentí (atornillado desde arriba) 


NN] 
¡ Designación 45 170 ]|75| 85 


Agujero F mm 0,45 0,70 0,75 0,85 


Distancia G mm 8,5 8,5 8,58,5 


Longitud H mm 


43 


acelerador de ralentí 


Dimensiones de la boquilla (continuación) 


para complementar las tablas de calibración de los carburadores downdraft de Opel 


Designación 


36 | 42 


Agujero | mm 0,77 


0,85 | 0,90 


boquilla de la bomba 


272 erizo 


12 


TAIL AT 


Designación 50 


Agujero K mm 0,50 


Asiento de válvula de aguja 
de flotador 


Designación 


Diámetro interior L mm 


La aguja del flotador solo se puede cambiar junto con el asiento 
de la válvula, ya que ambas partes están esmeriladas entre sí. 


Dosventaja de carga parcial 


402 | 446 | 464 | 475 


591 | 601 


724|726 


Longitud M mm 86,75 


86,75 


86,75 93,5 86,75 93,5 


86,75 87,00 


86,7486,74 


Diámetro N mm 


1,15 


1,00| 1,00 | 1,00 | 0,99 


1,15 


Diámetro Y mm 1,75 1,77 


] 


1,79| 1,81 | 1,74 | 1,84 


1,68 


Calibrador de aguja de carga ==. parcial Dimensiones para producción propia 


pa A 
¿go E e 
adjuntar etiqueta 


indicador de aguja de carga parcial 


Designación 


74,50 +0,01 


68,40:+0,01 


68,40 +0,01 


68,40 +0,01 


68,40 +0,01 


68,40 +0,01 


) El calibre de aguja de carga parcial 200 está disponible con el número 2:539 
%) 409. El calibre de aguja Telllast 225 está disponible con el número 2 524 514. 


edición. una 


noticia 


Al terminar, primero 
mecanice la punta del cono 
a las dimensiones 

precisas, luego muela la aguja a 

la longitud exacta 


quitando material del otro 
extremo. 
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Designación de ventas 


Baumuster” 


Consumo de 


promedio 


Consumo de 


consumo para combustible estándar e 
modelos para modelos 

| mama ros posteriores a 

l iitros/t00 km! 19381100 km 


1,0 Litro 1033 eso. 9.0 ER Olimpia de 1,5 litros hola 38 ya eso. 9.9 4 
| ed 
1190 H 9.0 == A 
Lis ¡Maa 1.5 litros Olympia-47|  1,5- pa eso. 9.0 
eS hi Ml y Y .. . 
Cadete 11234 aprox. 8.5 — Qimpasr 
cadete especial 1,8 litros . 18 BIC 
1,8 litros 18 norte a 
ed |... Regente de 1,8 litros 1833 
0 0 E 
: sá da 2.0 litros 6 cilindros 20 103 q 
1,2 Litro Regente 12 A A Ligia A .. _ Ñ 
azi 2 eso.9.5 — 20 litros 6 plazas 20 120 + 
1,2 litros Súper 6 25104 — eso. 13.4 
capitán Capitán 39 pa eso. 13.4 
12.5- pe eso. 12.0 4 
1,3 litros 1397: Capitán-47 ] 
Olimpia de 1,3 litros 13 237 eso. 10.0 a Almirante Arincioa qn eso. 17.5 


«== Combustible turismos 


Designación de ventas Baumuster 


Consumo medio 
para 


modelos anteriores 


21938 
litros/100 km 


Consumo de 
combustible estándar" 


para modelos 
posteriores 


1998 hros/100 km 


a 


*) El consumo estándar de combustible se determina con el peso total permitido y la velocida 


id máxima, con tiempo sin viento en un tramo de autopista llano de 50-60 


km de longitud, que se conduce de un lado a otro en sucesión inmediata, utilizando combustible con un octanaje de 74 y un suplemento del 10%, al consumo medido. 
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Consumo de combustible =- furgonetas y camiones 


Consumo medio Consumo de | Consumo medio Combustible- 
para combustible estándar para consumo estándar" 

Designación de ventas modelos anteriores. para modelos Designación de ventas modelos anteriores para modelos 
21938 posteriores a 21938 ponencrs 1938 

litros/100 km 1938 Itros/100 km litros/100 km litros/100 km 


A 


1] 

furgoneta de 1,1 litros : eso. 8.0 2, toneladas 3,5-57/83 | alrededor de 24,0 | 
ES a25,0 | 

- / 


furgoneta de 1,2 litros 


furgoneta de 1,2 litros 


3.5-36/47 | eso.24.0 


furgoneta de 1,2 litros 


3 toneladas 


eso. 11.0 A E 7 


8/C a la res PAS 
SE y an nn TA TS toneladas 3,6-36/42/47 
eso.160 | con 
i elo trasero 

Mi: | relación 
i eso. 11.5 1 407 


2,0-12 


1 tonelada 1,5-29 


a —! Si 


eso. 17.0 3 toneladas | 3.6-36/42/47 


con 


1 


eje trasero 


17 tonelada d 1,545 eso. 1:5.0 . relación 


É 
1] 
l 
¡ 
i 
i 
Sl 
112 toneladas 2,5-32 e 


aís 


2uds 22 toneladas 3,5-34 alrededor de 22,0 
Ú a24,0 acres tattoo de tots 6700 tipo A 


* El consumo de combustible estándar se basa en el peso bruto nominal del vehículo y la velocidad máxima, con tiempo sin viento en un tramo recto de 
autopista de 50-60 km, conducido de ida y vuelta en sucesión inmediata, utilizando combustible de 74 octanos con un suplemento del 10 % del consumo medido . 
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NOTAS 


NOTAS 


NOTAS 


y 


Grupo »G 


GETRIEBE-— ONDA CONJUNTA 


Transmisión de datos principales*) 


Transmisión de datos principales”) 
Rueda motriz principal 
Rueda motriz principal 


Bloque de engranajes del contraeje 
Bloque de engranajes del contraeje 


Eje principal de transmisión 
Eje principal de transmisión 


Marcha atrás 
Marcha atrás 


Fusible de horquilla de cambio 


Fusible de horquilla de cambio 


Eje articulado 
Eje articulado 


Furgonetas y .. 
camiones de pasajeros 


coche de pasajeros . . 
furgonetas y camiones 


Furgonetas y .. 
camiones de pasajeros 


coche de pasajeros . . 
furgonetas y camiones 


coche de pasajeros . . 
furgonetas y camiones 


coche de pasajeros . . » 
furgonetas y camiones 


Furgonetas y .. 
camiones de pasajeros 


Rueda helicoidal del velocimetro en el eje principal (impulsor), rueda helicoidal del velocímetro en la carcasa (impulsada), transmisión angular del velocímetro y velocímetro, véase el grupo"E". 
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Transmisión datos == ONbra turismos 


A relación de 


tipo de engranaje 4 1 
2. Pandila | 3. Pandilla , marcha atrás 


dientes rectos 


dientes helicoidales") 


dientes rectos 


locas lasruecas con engranalos helcoidaos 


dientes helicoidales") 


11234 todas las ruedas dentadas helicoidalmente 


K38 


Kad todas las ruedas dentadas helicokdalmente 


Bac Gana 


13912 
norte 
1216 
1210 


1290 
1397 


dientes rectos 
dientes helicoidales') 


38 años 
1,5-Olimpia-47 


18 B/C dientes rectos 


18N 
1833, 


dientes helicoidales”) 


20103 Ñ e 
0 1z0 dientes helicoidales") 


25104 e 
Kpt 39 todas las ruedas engranadas 
2.5-Capitán-47 E helcoldalmente 2da y Ja marcha sincronizadas 
Aounco 38 


1) Los engranajes de 1*, 2* y marcha atrás tienen dientes rectos. El rendimiento de dos o más tipos de engranajes para un tipo significa que durante 


el tiempo de construcción dentro de ciertos lotes o ciertos modelos de carrocería, se instalaron estas versiones de transmisión. 


Baumusier 


Transmisión datos principales +=. furgonetas y camiones 


tipo de engranaje 


dientes helicoidales") 


1. Pandilla 


4,33:1 


3. Pandilla 


1,49:1 


relación de transmisión 


dientes rectos 


12mone 


dientes rectos 


5. Pandilla 


marcha atrás 


dientes helicoidales") 


12LGL 
1296 


dientes helicoidales") 


1396 


dientes helicoidales!) 


18 B/C 


2,0-12 


dientes rectos 


dientes helicoidales") 


1,5-29 


2,5-32 
1,5-45 


3,5-34 
3,521 
35-57 


3,5-83 


dientes helicoidales") 


oblicuamente dentado 


úsimplemacte engarchado! 


3530. 
3,5-47 
3,6-36 
3,6-42 
3,6-47 
6700 tipo A 


3) Los engranajes de 1, 


dientes helicoidales2) 


y marcha atrás tienen dientes rectos. 


» Los engranajes de 1%, 2*, 3* y marcha atrás tienen dientes rectos 


La lista de dos o más tipos de transmisión para un modelo significa que durante el periodo de construcción, estos tipos de transmisiones se instalaron en 
ciertos lotes o ciertos diseños de carrocería. 
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Baumuster 


transmisión 


3 bandas 
dientes rectos 


Automóvil de pasajeros. con rueda motriz principal 


Muñón de la rueda motriz principal en la brida del cigúeñal 


9 interior 
del 

casquillo 
prensado A 


16.003) 


espiga 


1) Diámetro del orificio para casquillo en la brida del ci 


$2 


38 años 
1.5 Olympia 47 di 


25104 
Kpt 39 
2.5-Capitán-47 


4 bandas 


juego radial 


lentes helicoidales ¿ vas 


3' marcha 
con dientes 
etcrcaes, 2 y 3 marcha. 


sincronizadas 


cxinetede 
ranura 


Nota de 
instalación 


o 
ES 
S 
a 
S 
3 
3 
E] 
= 
3 
3 
2 
2 
2 
3 
3 
$ 
S 
$ 


rodamientos, ¿que el lado cerrado apunte hacia el acoplamiento. 


llo de horas con piloto de 15.950 mm. Accione el rodamiento ranurado con grasa para 


Llene M 46. Cojinete en cigúeñal 
El mandril de accionamiento solo puede presionar sobre la pista exterior. 


Bush 
presionó 


Rodamiento para eje principal 
diámetro 
el ánima del 
para caso prensado 
en el interior 


2,5x19,8 


*) Diámetro del agujero para casquillo en la brida del cigúeñal 


24,021 
24,000 


cierre 


Ez 


El anillo Seeger no debe atascarse después de insertarlo en la ranura, compruébelo girando el 


fusible 
para cojinete de bolas 
en la rueda motriz principal 


Y Tuerca ranurada 


anular con 
de seguridad 
anillo 


de bloquegn el ái 
Circifp debe estar en toda I8QÍftro de respaldo 


mentir lleno. Si los agujeros no coinciden, desenroscar de nuevo la tuerca ranurada 


Enroscar la tuerca ranurada anular y apretar firmemente 
y atornillar en el rodamiento de bolas con la cara frontal opuesta. 


uno de los orificios de bloqueo en la tuerca ranurada anular con uno de los dos orificios de bloqueo 


coincidir exactamente en la rueda motriz princio: 
enchufe e inserte en el hueco. 


en la ránura. 


Rueda motriz principal - furgonetas y camiones 


Fijación del cojinete de bolas en 
la rueda motriz principal 


Muñón de la rueda motriz principal en la brida del cigúeñal Rodamiento para eje principal 


Interior Ey ¡ diámetro | omempscicina 
del espi arte el taladro para el ¡ tuerca hexagonal Tuerca deanilo 
spiga par xxag! 


enchufe a yo juego radial | Instrucciones de presionado e con ¡con madre con 


Baumuster transmisión 
l ¿ 
de instalación rodamiento | Aguja buje dentro delrodamiento y Anillo de bloqueo de seguridad 
i 1 de rodillos e Largo —t ptaca | bundz, | 


ma reo Ye co de seguridad 


1 
Í 


dientes 


tuerca en la ranura 


el 


úelccidales de 4 velocidad 


Rile 


con grasa para cojinetes de rodillos 


15.950 mm, ya3-dld:en el lado cerrado después del embrague 


prensa. 
, Festa ponerse. Antorcha 


presionado 


+» 


tad 8 ERGUS e Eire enteren 


de nuevo la tuerca ranurada y utilicela. 


xtremo opuesto. 


hexagonal de seguridad, 


Irgo 
posponer, 


pre 


etar firmemente. Se debe usar uno cuando se sujeta la tuerca ranurada anular. 


1.de la tuerca ranurada con uno de los dos agujeros de seguridad en 


¿on dientes helicoidales. 


a al 


an. exterior La 
est: 
desenrosque 


Enchule Compo antes de la instalación aproximadamente 24 “Horas Motores1 M 27 de 70 a 100" C. Cojinete de ranura profunda 


hnotante 
28,022 
arÚs; 28,000 


p 


4 bandas “ado compuesto 
dientes rectos | rifle * 


le. Impulsión en [¿yy[Jgen prensa. 


Schstammer 


chapa en dos caras opuestas 


28,022 


5 bandas 


3,5-36/47 
dentado helicokdalmente 


con pasador guía d 


Llene M 46. Cojinete en cigijeñal 
el eje de transmisión. 


“Atornillar la tuerca anular y apre 


3.6-36/42/47 5 bandas 
6700 Tipo A dentado helicoidalmente 


Atomillar la tuerca hexagonal, tapar herméticamente. ,. comprensión 


inserte la placa de bloqueo, 


Casq! 


*) Diámetro del orificio para casquillo en la brida del cigúeñal e 2) Diámetro del orificio para buje en la brida del cigúeñal 
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Coche de pasajeros de piñón y — cremallera del contraeje 


, Cojinete del bloque de engranajes Yorgege en el eje auxiliar ae de rado ala ceca de le cade ab 
Junto a- 
Baumuster transmisión mee + á e EG da Espesor de as arandelas de empuje 
; , A Arte Lager ¡Dentro de gl Alvera- Ey 189 sá entre el grupo de engranajes de reducción 
ze 8 = S y vivienda 


D 


ma: mm mn 


asma TT rre _106 


recta de 3 velocidades 18.594 Buje en el conjunto de engranajes. 18,644 X 0,178 
de la contraflecha 


Prado! 18.670) A 0,383 


27 Disco de acero y disco de bronce 
Pate dao | . 


lia 
35, 


ende 
TIRÓN 
POR 


Agujero del bloque de engranajes Morfege en 


SS 
ML 


Presionado 
Boje en el conjunto de engranajes 


a 40 


0,094 
18678 4 A SR 
A e sebo 


1,5-Olimpia-47 


X >» Í 
1 

LALA. dd VIVIDA A A 
e i de e a e SA Z. DAA VE: 
3 bandas : ñ CL. A | 
Capitán-39 dentado heicoidalmente ¿| 'Casquilo de ajuste . 0,130 “¿q 
2.5-Capitán-47 22 y 32 marcha ar presión en el grupo de engranajes mi 
Arunco 36 sincronizadas — de la contraflecha Y X 


E 
iS 


A 
4 


7) Casquillo escariado presionado en el grupo de engranajes de reducción a este diámetro. 
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Furgonetas y camiones de bloque == de engranajes de contraeje 


Almacenamiento del bloque de engranajes del contraeje en el eje auxiliar 


espurio 
ds e t enchufes 
Baumuster rarsmisi g : Da 
L Po interior ey | exterior Er juego radial Axialespiel 
A LOs 8 c - » 


¡gear 
de Agujero del bloque de engranajes 
consistentemente suave 


SS 


E 5] : . 
a .. Ir 
[Casquillo fotante en el conjunto | 18.718 21.893 a bue Er 
de engranajes >| 16,695 21.880 0,124 0,505 
119012 A de la contrafecha o za 
vena, ! Diámetro del bloque de engranajes del contraeje Exterior del buje — Ey 
riel | un en ambos extremos 38 mm0,15 mm * | al orificio 
1296 ¿dientes 1 tudamenie emporaco j 0,141 
139%, | aavciicos HIRE 
0er Buje prensado en 
1,5-29 diente Yorgelege 


¡Grupo de engranajes del contraeje en la carcasa de la caja 


| 


de cambios 


Grosor de las arandelas de empuje 


entre el conjunto de 
engranajes dela transmisión yla carcasa 


Pc 


o 


+ 


A 
$ 


ala ola 


zócalo interior Ey 


3 0.125 
gato flotante 7 
s s a 7) 
3,5-34/57/83| dientes Pre-engranaje Lim a 
MOD dé al aburrimiento 
É 0,044 y 
¿ a 
O o caes AMIA] 


3.5-36/47 5velacidades Í> Bloque de rueda dentada 
3.6-36/42/47 ¿"mami Vorgole en ambos lados con A 
$700 Tipo A Ss as determinar bloques con calibre S 739 


incluya las cuñas apropiadas. 


2) Bloque de engranajes del contraeje en dos partes, rueda para 4 engranajes 
3) presionada. Bloque de engranajes del contraeje en dos partes, doble engranaje para 4* y 5* marcha 
presionado. *) Casquillo escariado presionado en el bloque de engranajes de reducción a este diámetro. 


Pta TO o gd devo 225095 puerto uqe | 
+4 Engranaje de contraeje Einbarlangodas VAS on 


¡5N 


Instrucciones de instalación 
para 


Rodamienta “Aguja de 
de bolas ratero 


Se 


Orificio del eje auxiliar dejado en ambo: 


ge. 
4 PRE 
:=5 Y 
4 Sgá 
533 
H 32% 
i PES 
5 gEz 
3 Su 5 
1 SU 
3  ; 8uE 
3 | 832 
: E 
e E 
j E] 
e 
E 
3? 18 
$ 
HE (3 
¿5 g 
33 ¿ 
: 
3 
: 
3 
3 
El 
3 
3 
3 
E 
8 
3 
E 
¿ 


E 
g 
El 
2 
8 
El 
E 
E 
2 
2 
E 
E 
3 
2 
h 
É 
3 
E 
$ 
5 


Engrasar abundantemente grasa para rodamientos M 46. Eje auxiliar (2 
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Eje principal de — transmisión turismos 


engranaje en el eje principal 
(diámetro interior liso, sin perfilado interno) 
aburrir £y' 


Eje principal en la rueda motriz principal Instrucciones de montaje para, 


corredizo | 


1033 
1190 
12810 
920 
1233 
12N 
1210 
1216 
1290 
18 B/ 
013237 


transmisión 


3 bandas 
dientes rectos 


cojinete 


juego radial 


diario Y 


Riñe 
presionado | 


Ondas- Ey 
3 


mm 


engranado 


1033 
1190 
1233 
12N 
1210 

12 LG 
1290 
1.397 
13237 
18N 
1833 
20103 
20120 
0138 

1,5-Olimpia-47 


4 bandas 


entrelazado | rodamiento de agujas 


nadellager 


25104 

Kpt 39 
2.5-Capitán-47 

A038 


56 


3 bandas 
dientes helicoidales 
2 y 3* marcha 
sincronizada 


a 


cal 


engranaje de 2da marcha 


- 34,025 
34.000 


0,075 


ruedas 


y 
manga 


¡marca final, dación, 


usb 
SS 


ble 


1n Nutprof según el ajuste de selección 


'otro del asiento más favoral 


y 


principal 


XFA 


manguito 
deslizante 
Principal» 
ola 


:cht se pega en la 
ido 


ohm. 


mejor sobre eso bloquea 


o 


a PONIA 
mo presione 
ps 


Ojinete de bolas con aletas 55 


plines-05-27 


ara que lo mis! 


Página después del interior la descripción del dispositivo 


indinado de 5 velocidades con la inscripción en ellado de la puerta! 


¡Solo para manguito destizante. BUS s 


| disco para 


sa EN a E 
Solo para engranajes helicoidales de 5 velocidades 3,5-36/47 36-36/42147 » 


ta marcha 
prepararse 
úeje principal 


El chaflán en el orificio de la arandela de empuje debe mirar hacia el hombro del eje principal. 
1 


3,5-34/57/83 


transmisión 


3 bandas | 
dientes rectos 


dentado holicoidalmente 


e 
j 


4 bandas 
dientes rectos 


Eje principal de transmisión == furgonetas y camiones 


Eje principal en la rueda motriz principal 


0) 


pivote | juego radial 


engranaje en el eje principal 


(diámetro interior liso, sin perfilado intemno) 


Ondas- gy 


e ? 
3 Axialespiel 


perforar en 
el engranaje 
5 juego radial 


Rifle 
presionado 


enchufe 
flotante! 


3.5-36/47 
3.6-36/42/47 
6700 Tipo A 


dientes 


¡ 
Sujetos de rol + 


0,075 PA 


engranaje de 4ta marcha 


0,089 
0,025 


35,025 
35,000 


notas de lunes para 


corredizo 
eje manga arriba! 
principal principal 

ola 


Ñ 


A 
Sh 


y deslizar 


loco según Selección ajuste 


A 
uchach porque marcar, para que los 
laron 
instalar el motor. 


e] 


LN 
brontriebsrade: 
resses que sel 


e marcan también tienden, 


S 


SS 
fantasia negra 
, Kuf 
ale 
ito deslizante 
ps 


rofida 
¡poyo de las 


ue 
. 


la Nutp 


asiento más lejano 
Solo para engranajes heticoidales de 5 velocidades 


Sostenga los puntos de aj 
saigan. Lado del rodamiento 
35-36 cables de motor marcados con mang 


bolas con acette después del dos interior. ¿ 


agujas de la cadena principal para 


E 
e 


disco para 
ta marcha 

engranaje en el 

| eje principal 


>= 


El chaflán en el orificio de la arandela de empuje debe apuntar hacia el hombro del eje principal. 


Solo para 5 velocidades 3.5-36/47-4-2.! 


_Coche de pasajeros de -= marcha atrás 


Casquillo en marcha atrás Marcha atrás en carcasa 


Baumuster transmisión i peroo Acabado Posición de Ondas- ¿y Juego radial Axialspiel 
interior Y la rueda doble € D 
Bm en la carcasa mm ss mm 


El casquillo está al 
Engranaje 


; ras con la cara 
recto de 3 velocidades 


del engranaje de marcha 
atrás 


Buje asientos , 
con dientes heiccidles de marcha atrás engranaje 


1033 
1190 
1203 


12non0 


Desde elfrente Ad: z E E + La rueda 
er E a 
de la pequeña Zahnra s > a : al y 4 carta pue 
ss AS all: e 


dientes 


axdalmente on ol ejo 


1,5-Olimpia-47 


"Marcha larga") 
0,50. 


25104 volcados") 5 
Kpt 39 dientes helicoidales . gran marcha da 


2.5-Capitán-47 En y3 Ss E adelante Y Marcha corta") 
sincronizadas 


engranajes 

Anuncio .con dientes helicoidales 2 ambos lados 22,084 gran marcha 22.000 0,130 0,50 
2 y 3 marcha . 6 22.117 adelante 21.387 0,084 520 
sincronizadas 


1) Marcha atrás corta, 101,5 mm. Solo se puede instalar en la caja de engranajes 702039. 
Marcha atrás larga, 105 mm. Solo se puede instalar en la caja de engranajes 702044. 
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Furgoneta y camión == de marcha atrás 


Casquillo en marcha atrás Marcha atrás en carcasa Instrucciones 
] rms Acabado Ey: Z de instalación 
Baumuster transmisión [amero H Her Palos RR Ondas- 2y Axialespiel pra 
de bujes in 8 la rueda doble = juego radial a eje de . 
presionados. 0 ] enla carcón 8 marcha atrás 
1196 j . 
12LoL Ss ! Desde el frente | ; ao 
1098 dientes ' 4 del engranaje pequeño 1771 gran marcha 17,095 0,102 Sha so puedo 
1396 úhatcocies de 4 etocades wd; 17,146 adelante 17.069 0,051 * mover a 
2,0-12 E axialmente 
1,5-29 
] -—. 
12 8/0 A E AA 
H le h 
da Engranaje 1 cal 
recto de 3 velocidades marcha atrás > 
188J0 + equipo unido" 
! Lo A dada Una vez instalado, 
2,5-32 da 2 SEL lá el rebaje enel 
1,51-45 de engranajes haicidalas hacia alrás <<) mola eje debe mirar hacia 
i Í A el bloque de engranajes * 
¿ del eje intermedio. 
¡ [ 
Equipo 
Susie 4 bandas 1 ambos lados 21,09 engranaje grande en por untiempo 
, 4 - 
dientes rectos 0.5 21,11 la parte trasera H a, 
axialmente 
3.5-36/47 Í ¡ La rueda 
3.6-36/42/47 5ibendes 2 ambos lados 25.073 i engranaje grande en | 25.000 cena e puedo 
a | dE 20 emo E Pa, 
> axialmente en el eje 


1) Rueda dentada de marcha atrás larga, 70 mm (bloque deslizante ancho) 
Rueda dentada de marcha atrás corta, 66,5 mm (bloque deslizante estrecho) 
Se puede instalar una rueda dentada corta en lugar de la rueda dentada larga, pero reemplazando el bloque deslizante ancho por uno estrecho. 
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Cerradura de horquilla zu. para turismos 


qn | Bala 
Baumuster transmisión para bloquear los ] a + ARTO: a. número ais 
as Rea | cargado total de vueltas | 
cn l pon mm pen E | co 


1033 
1190 Í ; 
12B/C ¡ 
920 
m8 j 3 bandas 
t2rox 
1216 
1210 
1290 
13237 
18B/C 


Bloqueo de la horquilla de cambios no reemplazable, conectado permanentemente a la cubierta de la caja de cambios. En caso de fatiga de los muelles de seguridad de la horquilla de persiana 
dientes rectos reemplace la cubierta completa de la caja de cambios. 


ai 


1190 3 EROS 
11 234 3 bandas Bloqueo de horq 


1033 A 
4190 A 
1233 


12n0t0 4 
12LG | 


2 ias 
1397 4 bandas 
13 297 dentado helicoidalmente RA 


18 norte F P 
1 3ra, áta eso. 15.0 


y reversa 


ñ ES 3 bandas H 

to: dentado helicoialmente 45,2>,3y ] 

25-Capitán-47 | 2*y3'marha | marchaatrás eso. 34,0 10212 25 14 Lo 0s0.11% 10,0 
pe sincronizadas 


$0 *) Diámetro exterior máximo 


Bloqueo de horquilla de == cambio - furgonetas y camiones 


Feder 


Largo 


Afuera- Ey tamaño del cable número i diámetro 


total de vueltas 


Baúmusier transmisión para bloquear los 
sin trabas cargado. : en kg 


engranajes 


dentado helcoidalmente 


1 
1 
Í 
1 
] 
| 
i 
4 bandas : | 
| 
1 


3ra, áta 
y reversa 


je horquilla no intercambiabl 
dentado recto. y “reemplace toda la tapa del cereal 


Fusible de horquilla de cambio no intercambiabl 
reemplace la placa de circuito completa 


de la horquilla de cambio están fatigados 


0 
ÉS 


3,5-34/57/83 


slesisisin: 
¿Posse 


lirios 


o, 


3.5-36/47 5 bandas") 4,2, 3,4, 5. 


3.6-36/42/47 AA y 
6700 Tipo A marcha atrás 


A 


Sia 


%) Mayor diámetro exterior. E 
2) Coloque el bloqueo de marcha atrás en la tapa de la caja de cambios: atomille el tapón de bloqueo de marcha atrás en el lado derecho de la torre de cambios de la tapa de la caja de 
cambios lo suficiente para evitar que la 1% marcha cambie a la marcha atrás. 


$ 


Baumuster 


1033 transmisión de tres velocidades 


Eje cardán sin cojinete intermedio 


Eje cardan j 


isi= para turismos 


Longitud 
operativa 
normal 


Eje 
empujado 
juntos 
Langa 


Baumuster 


oque desearte") 1210 transmisión de tres velocidades 


Eje cardán sin cojinete intermedio 


Eje 


empujado 
juntos 


Longitud, 


Hacer 


1 Nota de 
juntas instalación 


universales 


bloque destzante) 


TR 1140 1106 a ME crece cts 1140 1106 gus descaro) 
- - a E . - po] 
hasta 1935 a l sumi i . 
1190 transmisión dere velocidades 1170 137) aaa 18 1290 ca de camtios deves vcd 1170 tus dentario) 
. L de 1936 7) 0 
AR 1193 11602) ¡ OO E A 1106 bloque destzarta") 
E Z 
pe pa eS 3 A 
1190 Caja de cambios de cuatro velocidades. 1140 1106) a g planeador") 
5 
desde 1996 NN 
Co co cuota 1123 1090) pr H hasta 1935 
2 oque ana, 
2 1445 
e 
E 
E, 
SE 


de 1936 


*) Para entregas de reemplazo a partir de 1936 con juntas cardánicas 
con rodamientos de agujas. 2) Para 1190 el chasis no. no es posible para la longitud respectiva del eje de la TDF, por lo tanto, la longitud (eje juntado) debe tenerse en cuenta al reemplazar, 


5 


el Eje articulado siempreenelo octavo están en un plano cuando se instalan, 


E 1,5-Olimpia-47 ¡ ¿ 
2 ¿ 
E a 
1233 1194 1166 | El 18 1306 1287 | que usario) 
e - a ll AO - pan 
Caja de cambios de ros velocidades 120 1170 1137 bloque destzarte) [2 18N 2 1276 4257 Í Bloque dosizarto”) 
A 1108 boquecesiana) | 8 +65 ca dns Ñ 
a 3 Í | 
e ma El 1833 lo 1276 | 1257 | secuestra) 
1216 l 5 : | ] i 
jade cambios de tes vidas 4330 H 1302 | bloquedesizanie) | D ] hasta 1935 y 
; fr | oq cta, E 
AR 1300  ! 127% ¡ i 445 3 


Bloque destzante” 20103 1470 1 | de 1936 
1 nadellager 


El espacio entre el eje de la TDF y la tuerca está marcado con una flecha. cuando se instala 


del eje de la TDF asegúrese siempre de que estas flechas estén en un mismo plano. 


Seleniawelle — 


Turismos (continuación) 


Eje cardán con 


cojinete * intermedio 


Normal 
Operacional 


largo 


Capitán 39 


2.5-Capitán-47 


detrás nadel- 
| rodamiento de engranajes 


"¡con una marca de flecha 


3 asegúrese siempre de que esto: 


jkwest 


Eje cardan y chavetero y 
ver. Al instalar los geles 


Eje de toma de fuerza delantero 


Eje de toma de fuerza trasera 


Largo 


almacenamiento 


Longitud 
operativa normal 


ubicación de 
tuno 


Longitud 


== 


pleza de ranura 


detrás del 


almacenamento provision 


oque desizar, 
ab 1936 
nadellager 


flechasenes ¿3 


enta parte de atrás 
final de 
frente 
Ariculación- 


ola 


nadellager 


Nota de 


El eje de la TDF y la pieza ranurada están marcados con una flecha. 


ver. Al instalar el eje cardán, asegúrese siempre de que este 


instalación 
1] 


las fechas se encuentran en un plano. 
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Baumuster 


Furgonetas y s=== Camiones con eje cardánico 


Eje de toma de fuerza. Sin cojinete intermedio 


Eje cardán con cojinete intermedio — 


Longitud 
operativa 
normal 


Eje de tama de luerza delantero | 


Eje de toma de fuerza trasera 


cazador 
juntas universales 


nadellager 


E “Longitud operativa 
normal emojoco 
del eje juntos 
longitud 
SN ma 


j 
posición dela 
pleza de ranura 


12no10 


Cajade cambos de es weocaados 


juntas 
universales 


Dioque destzarte") 


hasta 1995 deslizante 


piedra, 
de 1936 aguja 


bloque deslizante") 


hasta 1935 bloque 


de 1936 mitamiento de 
agujas 


delantero 


1) Para suministro de repuesto a partir de 1936 con juntas cardánicas con rodamientos de agujas 


$4 


enla parte de atrás 
final de 


eje propulsor 


detrás 
Jenkwellen- 


atmacenemiento 


El eje cardán y la pieza ranurada están marcados con una flecha. cuando se instala 


Nota de 
instalación 


durante la unión, asegúrese siempre de que estas flechas estén en un plano. 


Furgonetas «=== Y Camiones con cardán (continuación) 


Eje cardán sin cojinete intermedio Eje cardán con cojnete intermedio 
rd “Eje de loma de fuerza delantero Eje de toma de fuerza trasera 
funcionamiento Ci Ob Longitud ola 0 Nota de 
Baumusler normal As 1 posición de Largo | amacenamiento operativa seis: posición dela juntas instalación 
largo, juntos Í la pieza Nui juntas universales ppoóscna anal juntos pleza de ranura | universales 
longtud 4 5 longitud 
A dE ES pá 
I | 5 

3.5-24 al chasis IN Gleistein”) = pe es e Ss = 

$4 Y-3301 caja de cambios. 
3.5-34 desde chasis E: 774 1043 1019 

n? 4 V-3302 A . 

2 ¿om 6 a p 0 en É a. Pa 

3.5-57 al chasis n? hos za = 865 1459 1435 

7V-3196 

5 Hi Ss Ñ hasta 1935 

3.5-57 desde chasis E ES, 2Imacenemiento provisional 4544 1517 oi a 

ne7V-3197 

enta parte trasera de 1936 
ee a = ie] pe A 

3.5-89 al chasis y final de ea ; 

Ne. V38245 y y - detrás del 

evento conjunto 


3.5-83 desde chasis 


| 


1 S 
ne 8V-3216 | ¿ 
il 1637 1618 nadellager 
1637 | 1618 nadellager 
1 Ñ ES entre Je 
1] + 1607 [frente y 1637 1618 nadellager 
, | eje de 
| ¡ iracemición rasero 


detrás de lacajade 


72 | 700 ! 1 e pr 


i 

1637) : 1618 a | nadellager H — = 

¡de transferencia ; i e 
| 


instalar el eje cardán, siempre asegúrese de que estas flechas estén en un plano. 


El eje de la TDF y la pieza ranurada tienen cada uno una marca de precio. Al 


1179) | 1165  cajatransfer i La pa 
| 2 marfil 1 
1) Para entrega de reemplazo a partir de 1936 con juntas cardánicas con *) Eje cardán entre caja transfer y eje trasero 
cojinetes de agujas *) Eje cardán entre transmisión y caja de transferencia *) Eje cardán entre caja transfer y eje delantero 


455 


NOTICIAS 


II 


NOTIZVN 


—— ——— mn — _ _-_-MMMMMMMMMAAA014 ii 


NOTAS 


Grupo DAYA 


EJE DELANTERO —. SUSPENSIÓN DELANTERA 


PÁGINA; 


Perfil en | del cuerpo del eje delantero, pivote Carcasa de resorte, brazos de soporte de rueda con 
central, cojinete de empuje, mangueta de la ,........ 68-69 ilustraciones y agujas de cojinete .,..........0- 
dirección turismos 
Muelles delanteros (muelles 
Perfil en | del cuerpo del eje delantero, articulación de la dirección helicoidales) turismos 


* pernos, cojinetes de empuje, manguetas de ,,..' 70-71 
sl dracson Funny camiores qe 1 Muelles delanteros (ballestas) ..+...+-++- 
e 4 coche de pasajeros 


B Perfil redondo del cuerpo del eje delantero, ; Muelles delanteros (ballestas) ......... 
«pivote central, cojinete de empuje, carcasa de furgonetas y camiones 


resorte con casquillos para pivote central 72-73 


amortiguadores delanteros 
coche de pasajeros 


Cuerpo del eje delantero (brazo trapezoidal), brazos de 


control, soporte del muñón de la dirección, pivote central, amortiguadores delanteros 


cojinete de empuje, muñón de la dirección ... furgonetas y camiones 
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Perfil en | del cuerpo del eje delantero, king pin, 


K—_——_—_ o e ii ti 
nudillo de dirección 


a 


piedra angular 
asiento de cojinete de rueda ] Bujes para pivole de eje ió a... 
"| permisible * los arbustos i 
Baumuster | apuesta Frote los == 
clavija interno z nota para casquillos diámetro 
exterior- espiga er | bando el prensado vicio E 
e a centrado c 
n en mm mm9 md ca 
15.860 18.657 18,650 0,007 
1033 | A ; 
15.847 H 18.682 18,639 0,043 
SN 
1190 15.870 $4 18.657 18,650 0,007 
: 15.859 57 ña 16.582 10535 0.043 
Agujero de acellé en arbusto A 
debe |contaladro en 
A el muñón de la dirección | 
Lao , eje aceltado 
voces Ranuras largas 
A 15,870 “tomas con — para “20,028 0.007 petaca 
15,859 Emperatriz lado puente 20.007 —— y, 8D [Malo 
es deck buje supertor E Preu pndn bes 
con nufer al lado rueda, des- — |! 1, AArarónds 
os a 7 E las latas se deslizan, 
II O 
E S aaa . 
128/0 Hola la mi delo delo - cias 
920 ; p" : 
4 | 
e p Pa E] 18.657 18,650 0,007 
157 A 18.682 18,639 0,043 Ñ 
1210 $ pl 
1216 el 
1290 h i 


Cojinete de empuje, mangueta de dirección, 


“=== automóvil de pasajeros 


cuerpo del eje 
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de 
El 


resorte, vistos transversalmente a la dirección de desplazamiento. 
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Los mandriles que se insertan en los orificios de la punta del eje y se sujetan con bujes de centrado deben engranar 


sobre ambos mandriles al observar. Los orificios 


Orificio en el muñón del eje para el pivote central almohadillas de resorte cojinete de empuje. 
a 
si Air ió! Paralelismo > 
E | PS 
l diámetro alcento del eje Son Hacer 


5 
5 
3 
3 
3 
CN] 
| 
2 
E 
2 
8 1 
Compensación. 
caliente. disco .——3 
Bala- 
careta de 
presión 
Bala- 
ojinete de empuje 


Los cuerpos de los ejes sgjo se enderezan en frío. 


NS 


Debajo entre el muñón de la dirección y 
LR AÑ 
ño. debi 


ul 
14 AERIMINRRAR PES 
jabón abierto de nudillos zumi 
IATA 
des kuders abajo. 


oy prole 
1 
| 
1] 


Cojinete de empuje y cuñas entre la articulación de la dirección y el cuerpo del eje 


arriba entre 
mmm 
nudilo de drección 
y arriba 


puño de eje. 


juego 
axial 


adentro ambos agujeros almohadillas 
Y atronadia der 

Po F entre clásticas ente sí 
E E m 


Los cojinetes de empuje y las cuñas deben deslizarse sin juego, 
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Baumuster 


nudillo de dirección 


Perfil en | del cuerpo del eje delantero, king pin, 


piedra angular 


Bujes para manguetas de direccion 


Espiga 
exterior- gy 


cono 


zo 


3,5-34/57/83 


3,5-36/47 
3,6-36/42/47 


Nota para 


presionar 


debe coincidir con el orificio en 
¿Partido de los nudillos de 

dirección j. surcos longitudinales 
; Casquillos con ranuras para 
es decir. h enchufe superior con 


ranuras en el lado de la meda, sin 


zócalo redondo con Nuter 
asta el cent del cuerpo del eje, - 
Nutendús en puntos a 
E £ puño do ajo. 


] 
i 


frote los 


casquillos 
presionados 
aut 
c 


mmg 


juego en 
los arbustos 


eje aceitado 
schenkelholzen 
debe ser 


0 
presione en lado de impresión, 


Rot Sede 


22,028 


bailendo ick 
deslice a 


*.] través de los enchufes. 


21.896 21.883 0,013 
21321 21.870 0,051 
25,028 25.000 0,007 


¿Cojinetes de empuje, manguetas de “== dirección para furgonetas y camiones 


cuerpo del eje 


Cojinete de empuje y cuñas entre la articulación de la dirección y el cuerpo del eje 


Orificio en el muñón del eje para el pivote central . almohadillas de resorte ojete de empuje 
a d ¿Apuntar Posición 
4 Incline hacia mn [ Dstanca desde elcenvo dela] del de 
Ñ ariba Leioa ce almohadila de resorte al | cuemo las l 
diámetro de a . pe i del eje Ane Hacer cuñas 
Y | Es agujeros almohadillas E | 
Dos e entre sí elásticas entre sí E 
EA 580 
2 los 
2 
3 
E 
E ES 580 
a 
5 EY i arriba entre 
3 E Nudiloy 
E : PR Debajo, entre el muñón de la dirección y la nudilo 
E > e parte inferior del muñón del eje. suelo superior. 
25 
55 5 pa anillo de rodamiento de bolas ner abajo 
8 E Id] al lado abierto del muñón de la dirección 
e E y del almacén abajo. 
2 S 
yé 5 
le 3 2 cuñas 
33 E 
15 2 2 Abajo entre, parte 
E ES inferior Achs 4 
E la [faust y bola. cojinete'+ 
3.5 EN de empuje 
3.£ $ Cojinete --— > 
LE, E ¿ 0 -Parte inferior entre la parte inferior Muñón 
SE de empuje liso — | ymuñóndeleje. La arándela de 
gÉ $ Cojinete De pS Atajo erro a arcutacón 
38 z E empuje o más grande se superpone dela dinión 
$3 mA 5 ala arandela de empuje pequeña AR 
E.$- 3 rotas 0. Lado abierto del cojinete Y ames 
EG j AS 
S 5 
BÉ TE Debajo, entre el muñón de la dirección yla | mia cine el muñón 
21.889 53 i Cazador de E ¿uE E el O de la dirección yla 
plo 90 2 presión le rodamiento de bolas rectificado 
21508 E 3 pa hasta el muñón de la dirección. Teniendo | P2te is 
$ 5 el lado abierto hacia abajo. 
E Debajo, entre la parte inferior del muñón 
e del eje y el muñón de la dirección. La ... 
25,021 Pa i +90 ho DEE arandela de empuje grande se a 
+% la arandela de empuje pequeña 
25,000 Pee pue Pequeña + y el coinete de empuje 
£ simple Cojinete con el lado abierto hacia ú 
abajo. 


debe deslizarse sin juego. 


cojinete de empuje y cuñas 


vel 


Perfil redondo del cuerpo del eje delantero, pivote central, cojinete de empuje, 


piedra angular 


caja de resorte 


Bujes para kingpins amaia [E juego en los arbustos 
pan mación resma casquillos E a 
Nota para eso prensados en A B i 
clavar ml Prueba 
mm 0 Ss po 
20.000 0,007 ll 
19.987 0,041 
20,000 0.007 
$59,987 eii 0,041 
s 


“21,825 0,007 


0,043 
0,007 
70043 — 
0,007 
0,041 
El orificio de lubricación del buje ps 
20103 debe estar alineado con el 
20120 orificio del alojamiento del 0,007 
resorte. h, buje superior con 0,043 El perno maestro engrasado debe deslizarse 


a través de los bujes cuando 
se presiona la bola de la mano. 


ranuras hacia el lado de la rueda, 
buje inferior con ranuras hacia 


el centro del cuerpo del eje, 


el extremo de la ranura apunta 
hacia el muñón del eje, 


Ad 38 al chasis no. 4993 


0,007 
TN 
4 


Anuncio 38 del chasis no. 4994 


rm 


Alojamiento de resorte con bujes para kingpins 


¿ Cojinete de empuje y cuñas entre la carcasa del resorte y el cuerpo del eje z Cuerpo del eje + 
h Ea ss a 
I I Orificio en el muñón del eje y 
neto de empuje pa 
ds E Posición | 1 paraje) pales centalia examen Apuntar cnc 
1. 6 Axialespiel diámero Incline la E ] el A del 
An Hacer y =-. j ur sarosraca acento | herramienta especial cuerpo del eje cuerpo del eje 


2 cuerpo del eje doblado 


S p 4 20,000 a e essiempre to feemplazar. 
! ¡ H 20,021 ¡ No es posible enderezar perfil de tubo 


debajo de Wi É 0 el cuerpo del eje. 
PO em 5]! o: me cos 
Mio AE E 21.815 8 
¡ sembje rectificados E 3 a An di 
AS iS sde br) Enderezar las vigas del eje 
presión ES [Aito se rodamiento e bola 2 2mB4S, 20 sms únicamente en frio. No se Et 
Ss Toral cacas dl gula 8 211820, permite el alisado en caliente, Asta 
a a = EE 
Lado abierto del localizador 3 
S a 1 » ena 
Ie Los discog : eri soporte del eje 
—— de compensación A E | 
arrba entre H 


carcasa de resorle 
y muñón de eje 


lateral superior, 


Bajo entre pr 


cd 


cuerpo del eje doblado Esa 
siempre debe ser memplazado. | y 
a 
Noes posible enderezar perfil de tubo 
el cuerpo del eje. 


», es 


ja 
ir 
' 


Las pruebas solo 


Li son posibles en la 


anta de Rússelshi, 


abajo entre la primavera 
'geháusezundz parte 


los cojinetes de empuje y losHiscos de compensación debe: 


i 
o de kl 

Fl inferior Achsfaust. Carrera i 
emeuje de bola de tierra E E 
de bolas hasta la caja del resorte. , E 


| Teniendo el lado abierto 
] hacia abajo. 


Cuerpo del eje delantero (brazo trapezoidal), brazo de enlace, soporte del muñón de la dirección, 


únudillo de dirección 


perioracón Para capos 


ee - ¿__ _—— — e 
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Bujes para kingpins 
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Alojamiento de resorte, brazos de soporte de rueda y agujas de cojinete 


| Carcasa de resorte con bujes de acero ** Radtrágarm — ] sodio de andas 
pea Jess asiento ds Ñ 
nadellagerbuchsen l nadellagersitz A a | 
Baumuster E] mar , E z dos pa a 
Sl exterior intemo ER] ao | rason Ñ ds rios Parar ler 4 [rodamien 
15] a PR $. ¡ee [que ren qe a 1 : exterior | convoneno 
SE 3El dem | espiga Ci interior £y, exterior Ey * interior Ey e | a 
HE interior gy | interior Ey 6 dal o a j Ze casquilos terior 
e a Ñ . boca  £r to rata hueca)! 
$ ps = = - Pa 
Fmm 


fa] 
305178] 15 A ES 
E 


o 
11294 3 | sino 
E jon) 


¿(306180 22 ! / 40 


3.06 182 


A ¡ No E 306178] 19 an E 4r 

A 

5 35268 | 3045 |5 30.842 E 
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Pepa SmT No so617s | 208 | QQ 49 49 
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al chasis n' 3 183 NE 306182 25 248 45 45 


237-51.350 [risa e 


306181) 2975 | 248 37 


[fertigung: 
bi 


15237 Pa 
del chasis n* | - 
237-51351 l 


foto 10 
1 
Imagen a. 


Continuación dat. 49 


13237 página78 


1) A Primer tamaño de reacondicionamiento 2) AA Segundo tamaño de reacondicionamiento El tamaño de reacondicionamiento se reduce 1 mm *) Buje con ajuste a presión firmemente en Radfragarm 
76 *) K38 hasta el chasis no. K 38-24112 *) 01 38 todos, K 38 desde el chasis no. K38-24113. 


Carcasa de resorte, brazos de soporte 
de rueda Ilustraciones en las páginas 76 y 78 


Imagen 1 Y Í imegená E E imagen 7 == : 


Corte K-K 


ds E 
cb a 
FA Corte K-k E brazo derecho i 


Brazo derecho 


imagen 8 F 3 imagen 9 


Viene de la 
página 76 
13237 


del chasis n” 
297-51 351 


Alojamiento de resorte, brazos de soporte de rueda y agujas de cojinete (continuación) 


foto 10 
2 


imagen 8 


A) 


Carcasa de resorte con bujes de acero | Radtragarm 
Y ba en 7 OS 
¡ nadellagerbuchsen — | nadellagersitz 
5 Mar cp 15 Mar a 
El exterior intemo PE . or y exterior PTA 
HE facturó a o 
Z g daño E e de 
52 Denvode- Ey | Dinteñior E En en espiga espiga a 
¿n ¿a 


15,870 
15,859 


rodamiento de agujas 


grifo 
interior 
Y 


os 


aio paa 
portador 
de freno 
casquillos de | Austed- | ¿gy | Largo | exterior 
cojnete de No, rosanicio 
placa muñón- EY (lado 
- E O ia rueda) 


306182 248 


3.06 181 248 


Número 


campamento 
interior 


45 


N 30 

199 si 39.817 : 35015 ds 

e 

2 | 
20103 e y 17,457 26,989 D 

. h 33.693 EE pi 
al número de E 5 Ay] 17,446 26" o) 41.000 3 06 182 pd 24,8 45 
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20103 a 
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de chasis 103-44084 


25104 
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sas ye 

= eS 39.829 ae ¿A 35.028 
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OS 
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26976 


306 178| 248 
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3 06182, 


306181 


miz | 


39.245 


% A Primera dimensión de procesamiento ) AA = Segunda dimensión de procesamiento 


78 


19.993 


32.000 


3061479 25 


52 


8) El tamaño de procesamiento se reduce 1 mm *) Casquillo con ajuste 


19.980 


31.989 


a presión fimemente en el brazo de soporte de la rueda. 


Baumuster 


Muelles delanteros (muelles helicoidales) ==* Turismos 


longitud del resorte 


sintrabas cargado 
A B 


! 650+8% 


feder- 


exterior máx. 


mn 


12,9-13,1 


Para ti-No. 


Ú 720-+8% 


yá] 


13,3--13,5 


15,00-15,25 


312 000 


312 009. 


1,5-Olimpia-47 ”) 


20103 


312.016 


Il 312 003 


20120 


312002 


25104 


925-1801 


SA 


Vat] 


15.75 16,00- 


550 +5% 


112-0,5 


14,2:144 


312.005 
+ 3.12013 


550+5% 


112+0,5 


14,2-14,4 


312 013 


Anuncio: 38 muele interior 


9294 


: 312 010 


Muelle exterior Ad 38 


*) En cualquier caso, instale los resortes solo en pares, tal como se entregan juntos de fábrica. 


925+8% 


16,2-16,4 


312 011 


7” 


muelles delanteros (ballestas) 


longitud del resorte Dimensión | ; es las ¡avera 
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O setfado carga delantero trasero Feder feder- 1 | pasador de centrado 
sin trabas y Largo pa feder- feder-  |- a | i 
no incorporado Y] ko ojoojo de | medico 
E : e! hoja de primavera no. 
SS O ES mn - 718019110111 :12 118 se 
1033 716 737 - 3685 40 5 6lsisis|s|=|[=|= [oi | ]|/- 26 
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O í | 
| h | 
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128ICa 716 736 - 368 40 5 |6(5/5|5]53 mn 26 
chasis 2 incluso 
No. 4516 E, 


las coche de prensa 


Los lados cé 
de forma d 


suspensión del resorte, “24 E” 


ojo del resorte 


Federación 


Percha Tryon. Cada uno de los pernos de resorte 
se presiona firmemente en el soporte del 
resorte delantero o en el ojo del resarte delantero, 
del cerrojo están montados 
mie en los asientos cónicos 
de los grilletes de resorte. Un disco de 
sujeción cargado por resorte debajo del centro 
del perno de sujeción de los grilletes de resorte 
ajusta esto automáticamente. Los pemos de 
resorte Róhle suministrados por engrasadores 
aseguran una lubricación permanente de la 


Perno roscado filo en el frente 
Soporte del resorte Casquillo roscado en el 


Tipo de suspensión de resorte 


Pasador cilíndrico en el soporte del 
resorte delantero trasero, buje en el ojo 
del resorte trasero. 


Dos pernos roscados con asiento cónico 
firmemente en los asientos cónicos de 
los grilletes de resorte, un casquillo 
roscado en el ojo del resorte o en el 
soporte trasero del resorte, bolsas de resorte 
con tornillo tensor, 231 


Especificación de ajuste para el 


resorte y apriete de la suspensión del resorte 


Use el calibrador S1 para apretar la tuerca del perno 


de conexión en el soporte de resorte delantero. 
No apriete demasiado para que la suspensión no 
se endurezca demasiado, 


Cuña para muelle delantero 


Frente: Apriete el pemo roscado del resorte hasta que el 
resorte descanse en el interior del soporte del resorte 

y la cabeza hexagonal en el exterior del soporte del 
resorte. Luego gire el perno hacia atrás lo suficiente 

para que una parte plana de la cabeza hexagonal 
del perno encaje en la superficie de retención. Luego 
apriete el peo y asegure la tuerca. 

Trasero: Apriete la tuerca en los pernos de 
sujeción de los soportes colgantes de modo 

que la distancia G entre los dos soportes en el 

perno de sujeción sea 0,5 mm menor que la 

distancia H entre los dos soportes. 


Perno roscado firmemente en el soporte 
del resorte delantero Casquillo roscado en 


Dos pernos toscados con cono se 

asientan fimemente en los grilletes del 
resorte, un casquillo roscado en cada ojo 
del resorte y en el soporte trasero del 

resorte, tensores de resorte con 

torilo tensor. — [El 


En la parte delantera: Empuje el dispositivo de 
seguridad para sobres en el perno de resorte roscado 
y atornille el perno hasta que la cabeza hexagonal y 

el dispositivo de seguridad estén firmemente contra 
el soporte del resorte delantero. Desenroscar y 
entablilar la tuerca. Envuelva una esquina sobre una 
parte plana de la cabeza hexagonal 

Trasero: Apriete la tuerca en los pemos de 

sujeción de los soportes colgantes de modo que la 
distancia G entre los dos soportes en el perno de 
sujeción sea 0,5 mm menor que la distancia H en la 

parte inferior entre los dos soportes. 


Pernos cilíndricos 


32 


Baumuster 


1233 


121000 
12.0 
1216 ! 
1290 

para hacer 


estante no. 
10-34772 


1290 
del 


chasis no. 
10-34773 


Longitud de la punta 


desde el centro de la punta hasta el centro. Federación 


medida de control 
para almacenamiento 


j 
mn ono 
descargado E tano 
y no instalado | 

00 
716 | 736 


longitud 


Carga 


medida de 
perno de centrado 
No1 No 


delantero trasero 
| ojo de 


ma puma 


123456] 


1 
$5 


Muelles delanteros (ballestas) 


espesor delas hojas de primavera 


hoja de primavera no, 


71 819 


10/11/1213 


espesor total 
del resorte 


el perno de centrado 


Medido ] 


mi ¿ 


26 


Tang 


419 


incluso 


Turismos (continuación) 


Tipo de suspensión de resorte 


Cuña para muelle delantero 


el ojo del resorte o en el soporte 
trasero del resorte grilletes de resorte 
con tornillo tensor 


gire el perno hacia atrás lo suficiente para que la 
cabeza hexagonal del perno encaje en el recorte del 
marco, asegurándose de que el engrasador esté en la 
posición correcta. Luego apriete el pemo y asegúrelo con 

la tuerca. y 

Trasero: Apriete la tuerca en el perno de 

sujeción de las correas colgantes de modo que 

la distancia G entre las dos correas en el perno 
de sujeción sea 0,5 mm menor que la 
distancia Hunten entre las dos correas. 


Especificación de ajuste para el E 
1 resorle y apriete de la suspensión del resorte A e e Mi 
toa H trasero aros trasero | gung | Uan 
5 F H 
A E : 
. 1 
Percha Tryon. Un perno de resorte Perno cilíndrico en el soporte del Use el calibrador $1 para apretar la tuerca 82 67 24 Jo Lado 
firmemente presionado en el resorte delantero trasero, buje en el ojo del perno con lengúeta en el soporte de resorte pue a 
soporte del resorte delantero o en del resorte trasero. delantero. No apriete demasiado o la suspensión seso 
el ojo del resorte delantero. ¡ E se endurecerá demasiado. 
Los asientos cónicos de los pernos ; f 
se montan de forma deslizante Í 
en los asientos cónicos de los i 
grílletes de resorte, la arandela de ¡ 
tensión Federado debajo de la tuerca ¡i ; 
del perno tensor de los grilletes H 
de resorte los ajusta automáticamen! j : 
pato e 0 ¿ 
! ES 
==, i 
Perno roscado firmemente en el ramal del Dos pernos roscados con conos se Delantero: Apriete los pernos roscados del resorte 82 67 24 e Venta 
resorte delantero Casquillo roscado en el asientan fimemente en los conos de la hasta que el resorte descanse contra el soporte del vu 
rosca con resorte. casquillo en resorte y la cabeza hexagonal contra el marco. Luego eltrento 


ES] 
Percha Tryon. Un perno Redor en el soporte 
¡del resorte delantero y en el frente. Cuya 
punta de pluma presionaba con fuerza. 
Los asientos de cono del cortejo son 
deslizablemente envejecidos en los asientos 
de cono del Federische. El disco de tensión 
de desvanecimiento debajo de la tuerca del 
perno de tensión de los bolsillos de resorte 
ajusta esto automáticamente. Los pemos. 
de resorte huecos suministrados por 
engrasadores aseguran que la suspensión del 
4/- resorte esté lubricada. 


4d 


Pasador cilíndrico en el soporte del 
resorte delantero trasero, buje en el ojo 
del resorte trasero, 


Utilice el calibre n.* 1 para apretar la tuerca 
del perno con lengúeta del colgador del resorte 
delantero. No apriete demasiado o la suspensión 
se endurecerá demasiado. 
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Baumuster 


conducir 
estante no. 


4516 


120 
del 
chasis no. 
4517 

1200 

12 LGL 
1296 
hasta el 
chasis no. 
10-34772 


12B/C 


dimensión de 
control para repuestos 
acampar; 
Resorte descargado y 
no incorporado 


Longitud del resorie desde 


el centro del ojo del resorte hasta el centro del ojo del resorte 


Dimensión 
del pemo de centrado 


No no 
delantero trasero 
Pluma pluma 


doojo 


Muelles delanteros (ballestas) 


espesor delas hojas de primavera 


hoja de primavera no. 


718|9 


10 


11112]13 


Espesor total 
del resorte 


pasador de centrado 


= á 


1296 
del 


chasis no. 
10-34773 


76 


737 


368.5 
mismo. 


1396 


84 


716 


737 


368,5 
incluso 


1 


furgonetas y camiones 


Tipo de suspensión de resorte 


vorn 


Dos pernos roscados con conos se asientan 
firmemente en los conos de los grilletes de 
resorte. jeje eli» Casquillo roscado en el 
OJo de resorte bz, en el soporte de 

resorte delantero. Estuches con pinzas. 


tomillo. . 


trasero 


Enrosque fimemente el perno en el casquillo 
roscado del soporte del resorte trasero en 
elojo del esorto. | 


Especificación de ajuste para el 


resorte y apriete de la suspensión del resorte 


gfiletes de conexión de modo que la distancia 
G. entre los dos grilletes en el perno tensor sea 0,5 
mm menor que la distancia H en la parte inferior 

entre los dos griletes. Trasero: Apréte el 

perno roscado del resorte hasta que el resorte 
descanse en el interior del soporte del resorte y la 

cabeza hexagonal en el exterior del soporte del resorte. 
Luego gire el perno hacia atrás lo suficiente 

para que una parte plana de la cabeza hexagonal del * 
perno encaje en la superficie de retención. Luego 
apriete el perno y asegúrelo con la tuerca, 


Cuña para muelle delantero 


Largo | espesor | espesor | Str 
sen | trasero |' gg 
D Y F 


go 


Incorporado 


una noticia 


% . S meo ca, nn] 
rm Delantero: Ta 
Apriete la tuerca en el perno tensor de los 160 | 025 E 


geo a 


Pernos cilíndricos 


Tryon cuelgue el perno del resorte en el soporte 
del resorte delantero o presione la prueba 
del ojo del resorte delantero. Los asientos 
cónicos de los pernos se montan de forma 
deslizante en los asientos cónicos de las correas 
Peder. El disco de sujeción accionado por 
resorte debajo del muler del perno de sujeción de 
1os grilletes accionados por resorte hace que esta 

se active automáticamente. Los pernos de resorte 
calientes suministrados por engrasadores 
aseguran la lubricación permanente de 
la suspensión del resorte. XL 


Perno cilíndrico en el soporte del 
resorte delantero trasero, buje en el ojo 
del resorte trasero. 


Utilice el calibre n 1 para apretar el perno de 
lengúeta silenciador en el soporte de resorte 
delantero. No apriete demasiado o la suspensión 
se endurecerá demasiado. 


Perno roscado fijado en el soporte del resorte 


delantero, casquillo roscado en el 
A 


Dos pernos roscados con casquillos cónicos 
firmemente en los asientos cónicos de las 
camisas de resorte. Un casquillo roscado en 
cada ojo de resorte o soporte de resorte de 
10 nufoter, grilletes de resorte con 
tormilo tensor. 


sea 0,5 mm menor que la distancia H en la parte 
inferior entre los dos soportes. 


Frente: Apriete el perno roscado del resorte hasta que el 82 67 24 gi Lado 

5] resorte descanse en el interior del soporte del resorte y la grueso 
cabeza hexagonal en el exterior del soporte del te 
resorte. Luego gire el peno hacia atrás lo suficiente para 
que una parte plana de la cabeza hexagonal del 
perno encaje en la superficie de retención. Luego 
apriete el perno y asegúrelo con la tuerca. 
En la parte trasera: Apriete la tuerca en los pemos de 82 67 24 EJ Yom de 
sujeción de los soportes colgantes de modo que la | página 
distancia G entre los dos soportes en el perno de sujeción qua 


B6 


Baumuster 


medida de control 
para repuestos 
amacenamiento; Feder 
sin trabas y 
no incorporado 
A 


longitud del resorte 


: estirado 


Largo 


desde la mitad del ojo de resorte hasta la mitad del jo de resorte 


Largo 
Carga 


medida de 
perno de centrado 
Nono 
delantero trasero 
feder. | feder 
ojo ojo 
c 


Muelles delanteros (ballestas) 


l espesorde las hojas de primavera Í — espesortotal 
da | is | la pluma 
de | sy ' 
toser pasador de centrado 
j medido 


880 


_ (6 290kg 


Carga) 


440 


2,0-12 


conducir 
estante no. 
2V-700 


2,012 


de conducir 


estante no. 
2V-701 


403 


corto 


«Furgonetas y camiones 


(continuación) 


Pasador cilíndrico en el soporte del 
resorte delantero, buje en el ojo del resorte 
delantero, 


[+= calientes suministrados por engrasadores 


Rue 


cónicos de los pernos están montados de forma 
deslizante en los asientos cónicos de las 
abrazaderas de resorte. La arandela deL 
tensión de resorte debajo de la moldura del 
perno spant de los giletes de resorte ajusta esto 
automáticamente. Los pernos de resorte 


aseguran la lubricación permanente de la 
suspensión del resorte. CALA 


PO 
Dos pernos roscados con asientos cónicos 
firmemente en asientos cónicos de inmersión 
de resorte. Un casquillo roscado en cada 
ojo de resorte o en el resorte trasero 

stes de resorte de apoyo con 


se endurecerá demasiado. 


Apriete las tuercas en los pernos de sujeción de los 
soportes colgantes de manera que la distancia G entre 

los dos soportes en el pemo de sujeción sea 0,5 

'mm menor que la distancia H en la parte inferior 

entre los dos soportes. 


ci | 
Tipo de suspensión de resorte Cuña para muelle delantero 
! Especificación de ajuste para el | 
; Pr Largo | espesor | (espesor | Paso | “Notade 
vorn A trasero toro. trasero Instalación 
! a F | 
i > “e sa í 
; ! 
Suspensión Tryon Un perno de resorte Perno cilíndrico en el soporte del Utilice el calibre n.* 1 para apretar la tuerca 92 60 15 2248 5 lado 
firmemente presionado en el soporte del resorte resorte delantero trasero, buje en el ojo del perno con lengúeta del colgador del resorte ; grueso 
delantero y en el ojo del resorte delantero. del resorte trasero. delantero. No apriete demasiado o la suspensión ¡ ¡ vorn 
Los asientos cónicos de los resortes se endurecerá demasiado. 1 | 
están montados de forma deslizante en el j | ¡ ' 
¡ono de las bolsas de resorte. La arandela de 1 i i 
tensión de resorte debajo de la tuerca del d : 
perno tensor de los griletes de resorte los reajusta | l y 
automáticamente. Los pernos de ; , 
i resorte Honte suministrados por engrasadores H 
aseguran la lubricación permanente de la i 
suspensión del resorte, N=VEZ y 
An = PO ss i 
Pasador cilíndrico en el soporte del APernos ros! Apriete la tuerca en los pernos de sujeción 1.03 7,4 45 4 
resorte delantero delantero, buje en el ojo del firmemente en los asientos cónicos de los griletes de los soportes colgantes de modo que la i 
resorte delantero, | de resorte de un casquillo roscado en el distancia G entre los dos soportes en el perno de H 
p ojo del resorte o en el puntal de resorte sujeción sea 0,5 mm menor que la distancia Hunten ; 
[trasero grilletes de resorte con sujeción entre los dos soportes, 1 
, ag mio se ¡ 
Perno cilíndrico en el soporte del Percha Tryon. Un pemo de resorte fimemente Utilice el calibre $1 para apretar el manguito 92 1 9 5 
resorte delantero delantero, buje en el frente. presionado en el soporte del resorte trasero del perno de la orejeta en la suspensión de resorte 
rem Federouge. o en el ojo del resorte trasero. Los asientos ff trasera. No apriete demasiado o la suspensión 


Br 


Muelles delanteros (ballestas) 


Longud det resote desde rió sm 
asco resto asta cono elo elrenoe — | atar cardo A espesor total 
MaB de control e Ancho -| Número . ma del resorte 
. 3 
bamos | Porres | a, Largo cano a a ES 
in rabos y O io ssl paido 
| + von cho Ino de centrado 
no mepords | kg E e ojo. a hoja de primavera NT. dd 
A De am A — 112/84 14151]16/7/1819310111 12/13 mm 
1 n 7 
25-32 26% | 60 | 440 50 w l7Jeis!s|s[s|ls]s|sisl-[-]- | 53 
(en 375 kg incluso pod ! ; 
Carga) ¡ H i 1 y 
lo Í Í Je. A 4 ¿ 
1.5445 B66 se | 440 ¡ sw |7rj|s6js|sis|s|[sis5jfslsi=1- |] 59 
hasta (en 375 kg: incluso 1 
chasis no. Carga) | ¡ 
1.5-505 + 
1.5+45 866 880 440 50 51 
del por - F- (en375 kg gretch 
chasis no. | Carga) 
1.5-506 t ¡ 1 
al chasis J 
no. i | 
1,5-16067 —¡ . 
1,5145 mem 55,5 
de conducir z 
estante no. 
1,5-16.068 
l3521 952 968 157, 685 
(a 420 kg | 
3,5-34 pd | 
A A ==+ o a -- se A] 
1 1 1 1 J 
3,5-34/57 952 968 965 458 510 50 8 . 7,57,57,57,57,57,57,57,5 [=ui=!|— 60 
(en 455 kg corto justo. I | 
Carga) 1 i j 
¡ ! E 
as E . | O A EL, - 
; p Y Y T 1 T == 
3,583 952 Í 968 ll 965 458 510 50 9 7,5757575757,57,57,5 75 = —i 675 Y 
| (a 550 kg coño justo 1 pol 1 
: ; (Carga) | | ; B Lo, 


==  * Furgonetas y camiones (continuación) 


Pasador cilíndrico en el soporte del 
resorte delantero delantero, buje en el ojo del 
resorte delantero. 


Tipo de suspensión de resorte 


Dos pernos roscados con conos se asientan 
fimemente en los conos de los grilletes 

de resorte. Un casquillo roscado en el 

ojo del resorte o en el soporte trasero del 
resorte, grilletes de resorte con 

tornillo tensor, 


+ Especificación de ajuste para el 
resorte y apriete de la suspensión del resorte 


Apriete la tuerca en el perno de sujeción de 

los soportes colgantes de modo que la distancia 

G entre los dos soportes en el peo de sujeción 
sea 0,5 mm menor que la distancia H en la parte inferior 
entre los dos soportes. 


Pasador cilíndrico en el soporte del 
resorte delantero delantero, buje en el ojo del 


resorte delantero, 


Percha Tryon. Cada uno de los pernos de resorte 
está firmemente presionado en el soporte 

del resorte trasero o en el ojo del resorte trasero, 
Los asientos cónicos de los pernos están 
montados de forma deslizante en los asientos 
cónicos de los grilletes de resorte. Arandela 
de tensión cargada por resorte debajo de la 
tuerca del perno tensor de los grilletes de resorte 
steliy estos automáticamente incluyen 
boquilas de lubricación verso de monte Feder bizen 
aseguran la lubricación de Bauer de los 


soportes de resorte — SORA 
1 3 
DES 


Utilice el calibre S 1 para apretar la tuerca 
del perno de articulación en el soporte del resorte 
trasero. No apriete demasiado para que la 

suspensión no se endurezca demasiado. 


Cuña para muelle delantero 


Siek- 


gun 


138 


del chasis no. 1.5-16068 
(muelle delantero 
largo) No hay cuña 


No hay cuña, 


Muelles delanteros (ballestas) 
Lorgu atasn denia an 1 a Espesor 
+ contro deloj del msorte hasta el cetro del jo delresote el pasador de cantado 
á ds total de 
medida de control l qe. ¡Ancho 4. (Mmero Resorte én el 
para repuestos | 7 A a a A. 
Baumuster | estirados; fodemientos delanterotrasero | edgar | teder- pera de 
Resorte descargado y Carga feder | feder entrado 
longitud no insialada von oj ojo ajos Medido 
5 cano Kg a A hoja primar no, 
ce pan mm pa mm sa 1j21s¡s£i(s16/7 1/8/19 110/1812 113514 
a = 
Eran 1047 E 1065 losas al7 O A E o 
hasta A | ¡ : 
hasis no. 5204 | ¡ 
Br1Sd2 Cova) ' | 
| 
3.5-36/47 
desde el yEl 
chasis no. 
Br-1539 
3,5-36/47 
3,6-36/42/47 (e:620/Kg 
e de Carga) 
y 1060 
9 
7) 
tipo A 
(en 710 kg 616 n 
Carga) 
l 


$0 


Furgonetas y camiones (continuación) 


Tipo de suspensión de resorte 


Pernos cilíndricos 


Pernos cilíndricos 


Especificación de ajuste para el 


resorte y apriete de la suspensión del resorte 


Largo 


Cuña para muelle delantero 


espesor 


espesor 


trasero 


los 


Nota de 


* instalación 


Pernos cilíndricos 


Pernos cilíndricos 


Amortiguadores delanteros == - turismos 


barra antivuelco » barra antivuelco 
ol Enimpacto- a Enimpacto- | -retroceso- 
modo de acción | modo de acción 
cengración cesan só entre válvula- válvula- an entre 
Baumuster | qe. O O Baumuster cel cesación | designación | Wueda delantera | > trasero 
amortiguador — | en- choque ¿ amortiguador AS choque 
cuando colgante humedecer cuendo $ colgante humedecer 


sl 13227 | doble efecto 


actuación simple hola 38 actuación simple 


actuación simple Í 1.5-Olympia-47) de doble efecto 


actuación simple ] 
d actuación simple 


actuación simple 


3 hasta el número de | — doble efecto 
chasis 109-11.646 
TOS 


actuación simple 


— AA 


actuación simple 


hasta el número de 3 
roo ona 1044083 


20103 
del chasis n* 
103-44084 
al chasis 
No. 37-4998 
con tambor 
ro dota 


$e, : : 
al chasis - efecto simple ) 20120 ¡  goble efecto 
No. 10-34772 -P: 


S a E a = 25104 doble efecto | “Sao 

1290 ] Js j 

desde chasis - simple efecto e " y 
OTTO Pieza 39 doppelwirkend 


E 
(tE) 


1397 2.5 Capitán-47 de doble efecto UA 

al chasis de doble efecto ! (EnF) 

197-2098 ll H ñ 

efect 4 z doble efecto 
1397 

del chasis doble efecto JSS . 

mn" 97-20989 (sde plas] doble efecto 


s2 *) Para carreleras especialmente malas: ¡válvula pop-up! I-BZ; Válvula de retroceso M-E 


Amortiguadores delanteros==- furgonetas y camiones 


modo de acción ula a modo de acción En impacto- - elroceso 
FR válwla- válvula- ón Qui: pS 
Baumuster Baumuster 
; amortiguador da cg amortiguador designación designación 
cuando cunndo cuando cuando 
i 
1196 actuación simple | 1,529 actuación simple = 4F 


E 


E (Esas) 
1,545 ¿ su Banrgestell- 


No. 1,5-16067 
1.5 +45 desde chasis 
No. 1.5-16.068 
actuación simple 35-36") 
retroceso 
A ae 3,6-36/42') 
válvula 
actuación simple — s—) 6700 Tipo A') vueltas) vueltas) 


3) Estos modelos solo estaban equipados con amortiguadores en algunas versiones especiales. 
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HNOTIZENM 


A ES 


NOTAS 


HOTIZEM 


Grupo »H« 


EJE TRASERO INCLUYENDO DIFERENCIAL 


Página 
cono impulsor- semiejes traseros 


Hoja de resumen para tablas de ajuste. -- 


rueda y corona no...» 
Ajuste de piñones y coronas. ] 7 muelles traseros (ballestas) 
coche de pasajeros 
relaciones del eje trasero... - Muelles traseros (ballestas) 
furgonetas y camiones 
Diferencial del eje trasero con corona dentada. Amortiguadores 
1 traseros turismos 


coche de pasajeros 
Diferencial del eje trasero con corona dentada. ¡ Amortiguadores traseros 
! furgonetas y camiones 


furgonetas y camiones 


126-137 


138-145 


146 


95 


Hoja de resumen para tablas de ajuste | 


CARROS PASAJEROS 


«=»" para piñón de mando y corona 


FURGONETAS Y CAMIONES 


Designación de ventas E Baumuster 


Designación de ventas 


Baumuster 


1,0 Litro 1.033 


1190 


1:1234 


cadete especial 


cadete normal 


12 litros 


Regente de 1,21itros 


Regente de 1,2 litros 


1,2 litros 


12 litros 


1,2 litros 


1,1 Litro 


119 


furgoneta de 1,2 litros 


12 Bic 


furgoneta de 1,2 litros 


furgoneta de 1,2 litros 


1216L 


furgoneta de 1,2 litros 


1296 


furgoneta de 1,3 litros 


1396 sin cojinete de apoyo 


furgoneta de 1,3 litros 


1396 con cojinete de apoyo 


101 


furgoneta de 1,8 litros 


18 BIC 


99.100 


1 tonelada 


1,5-29 


101, 105 


13 de porvida 1997 


99, 100 


1 tonelada 


1% tonelada 


20-12 


106, 107, 108 


2,532 


109, 110,111, 112 


Olimpia de 1,3 litros 13237 


97,98 


Olimpia de 1,5 litros OL 38 


102 


itros Olympia-47 1,5-Olimpia-47 


102,103 


1% tonelada 


2 ioneladas 


151-458 


112,113 


3.5-34/57 sin cojinetes de apoyo 


114, 115, 116 


1,8 litros 18 B/C 


1,8 litros 16nore 


Regente de 18 litros 3933 


2 toneladas 


3.5-34/57 con rodamiento de apoyo 


117, 118, 119, 1,20 


2% toneladas 


3.5--34/57/83 sin cojinetes de apoyo 


114, 115, 116 


2% toneladas 


3.5-24/57/83 con rodamiento de apoyo 


2.0 lítros 6 cilindros 20.103 


99, 100, 101 


3 toneladas 


3,5-36/47 


2.0!itros 6 plazas 20120 


99,100 


Súper 6 25104 


capitán Castán 


102 


3 toneladas 


Cuerpo de soporte 3.6-36/42/47 extraíble 
de la carcasa del 
eje trasero 


117,118, 119, 120 


Capitán-47 de 2,5 litros 2.5-Capitán-47 


102, 103 


3.6-36/42/47 cono y asiento 


rueda inmediatamente en 


carcasa del eje trasero 
almacenado 


Almirante no 


104 


6700 tipo A 


Ajuste de corona y piñón 


Marca sin firmar + 0 > 


instrucción de configuración 


Inserte la arandela en el cuerpo de soporte. 


Observe la posición de las calz 
UILIIIVT oso 1/. 
El anillo de retención debe descansar sobre el cojinete de bolas 


A] y 0] 
Los tres tenían tornillos alternados gradualmente 


apriete para que sus extremos Kohish, se rompan 
Presione el anillo de relención' sobre! el cojinete de bolas y este 
se mantiéne en su lugar con las cuñas en el 
uerpo de Soporte. 


onecte Hansch ala unidad Keggizad 


ul 
priete la tuerca hexagonal. den modo que al "accionamiento 
engranaje cónico tirado con fuerza en el cuerpo de Trapo 
Ns) 


15.122 en los agujeros del soporte 


sufren los sombreretes con los cuatro tornillos hesagonsles 


* apretar moderadamente. ¡ 10 Ba. 
V Nesta “———d 
Mesas] em a! micrométrica: 


sl FAA 
Sila lectura del mía mayor que la dimensión A 


Sila lectura del micrór 'enor que la dimensión A 
Retire las calza d 


AMO SA 
él subsatisfecho entre la lectura del micrómetro 
nd Dimensión A es igual al espesor total de la 
cuñas que necesitan ser usadas o removidas 
son. 


juego entre el bisel y la corona 
hasta 0,15 mm, 


Instale los engranajes cónicos y anulares únicamente en pares, tal como se suministran de fábrica. 


Baumuster traducción Baumuster Traducción Traducción 
ce 1280 37 
Er A a 
11234 12312 39:7 36:7 
SA a 367 39:7 noe 
KI3B 10... 


Dimensión "A" 
debe 


3,50 50,40 3,75 50,15 4,00 49,90 4,25 49,65 

3,51 50,39 3,76 50,14 4,01 49,89 4,26 49,64 
3,52 50,38 3,77 50,13 4,02 49,88 4,27 ¡ 49,63 

53 50,37 3,78 50,12 4,03 49,87 4,28 49,62 

3,54 50,36 | 3,79 50,11 4,04 49 ,86 4/29 49, 61 


Para notas no o incluidas en la tabla, para calcular la “A” correspondiente 
medida de 53,90. Para marcado 
no detectado, p. B. 3.21: Calcular 53,90 - 3,21 50,69 dimensión "A". Para marca 
no detectada, por ejemplo, 4,38: Calcular 53, 90 - 4,38 49,52 dimensión "A". 


Baumuster traducción Baumuster Traducción. Tipo 12 Traducción”; 


j iñó LG 
Ajuste de corona y piñón A o :] SS ] 397 
Marcar con el signo + 0 > : O a 1 al 07 13237... 37 


Dimensión "A" ealcacón Dimensión "A" 
debe debe 
cantidad enla 

amm rueda 


Mar- 


$ de 8 calificación 
instrucción de configuración enla 


1 Inserte la arandela en el cuerpo de soporte. 
49,80 +0,40 


2 Tenga en cuenta la posición de las cuñas. 
77. DTO : ¡e p oa 50.42 
3 Haledio febo, descansar ad cojinetes de bolas y H 49,84 +0,44 
, 49,86 +0,46 
4 Los tres tomilos Halle altemativamente gradualmente 49,88 +0,48 
apretar para que su comic termine el k A. » ú ' 

Anillo de retención de pato en el rodamiento dé bolás y este 49.90 +0,50 
- con las cuñas Im cuerpo de soporte 49,92 +0,52 
ser retenido. ,46- , ¿ 49,94 -+-0,54 
Coloque la brida en el anuncio del cono de transmisión , --0,56 
S A < +0,58 
6 Apriete la tuerca hexagonal para impulsar. 
el engranaje cónico se introduce firmemente en el cuerpo y = +0,60 
+0,62 
7 Introducir el ajuste S 192/ en los orificios eS los cojinetes del y , B +0,64 
cuerpo de la herramienta Y , -0, , +0,66 
AS Í 43 +0,18 , +0,68 
8 Ambos sombreretes con los cuatro rs hexagonales 

apriete moderadamente.! 


) +0,20 , +0,70 
FAL e 49,62 +0,22 , +0,72 
Cuando utilice la lectura del micrómetro, uti yy -0,, 49.64 +0.24 50.14 +-0.74 50.64 Desviación de 
deslizante de corea ala | a E 20 5 asista ortografía 49.66 00d $ 088 di 
AS - o - +0. .18 +0. ! uede marcar 

ñ ve pr | 1 P también lea: 
ore e == O --0,20 49,70 -+-0,30 50,20 +0, 20 507 ,70 o EA 
2] liferencia entre la lectura del micrómetro -0, 18 49, 72 +-0, 32 50,22 +0,82 + E 
6 —— lamen Hs eps ta 1046 49,74+0.34 50.24 +-0.84 50,74 pase 
: Cuñas para usar o quitar -0,14'49,76 +0,36 50,26 -+-0,86 50,76 


a! 
9 Medir distancia con rc 5191 


son distantes -0,12 49,78 | +0,38 50,28 +0.88 50,78 
1 : 
Holgura entre bisel y corona 0,10 Para marcas no registradas en la tabla, se calculará la correspondiente 
20d ? medida de 49,90. 
Aa Para marcado no detectado, p. B. -0.55: Calcular 49.90 0.55 49.35 medida A 
Para marcado no detectado, p. B. +1,25: Calcular 49,90 + 1,25 = 51,15 medir 


98 Instale el piñón y la corona únicamente por pares, como se suministran de fábrica. 


Ajuste de corona y piñ 


Marca sin firmar 4 o > 


instrucción de configuración 


1 Inserte la arandela en el cuerpo de soporte. 


ón 


? Tenga en cu ión de las cuñas 
A ROSIciÓN r ed 


—o 


3 El tope debe descansar sobre cojinetes de bolas ? 
ñ 


4 Los das tornillos prisioneros se alternan gradualmente 
apriete para que sus extremos cónicos se rompan 
Presione el anilo de retención sobre el cojinete (de * 
= bolas y use las cuñas para == el cuerpo E 


“ser retenido. i 


A 
Ponga la brida. en la unidad relead 


1 TT ES 
6 Apriete lat tuerca hexagonal pa para impulsar. 
engranaje cónico tirado con on fuerza en el cuerpo de soporte 
YY, 


ajuste $.198 
cuerpo. 


8 Ambos rodamientos de celda en cuatro tomillos hexagonales 


apretar US H 
ILertd 
9 Medir con, Mmicrómetro S12TABT: 


e 


Sila lectura del micrómetro es mayor que la dimensión "A" Y 


Inserte Calzas. Si 
micras kolesund menor que Mab. "AZ da 


Se quitaron las cuñ: 
5 NENA 


l La diferente lectura de Morheter 
6 y Dimensión-A" es igual al espesor total de la 


Cuñas para usar o quitar 
son distantes. 


Holgura entre bisel y corona 0,10 
20,15 mm. 


DA 


Baumuster 


121GL -, 
1296 


1397. 


Mar- 
marcado 
enel 

corona dentada 


4,30 
4,31 
4,32 
4,33 
4,34 


4,35 
4,36 
4,37 
4,38 
4,39 


4,40 
4,41 
4,42 

443 
hble 


4,45 
4,46 
4,47 
4,48 
4,49 


450591248 594] 5.00 59,22 5,25 58,97 


t 
4,52 59,70 4,77 59,45 5,02 59,20 5,27 58,95 
4,53 59,69 4,78 
4554 59,68 4,79 59,43 5,04 59,18 5,29 58,93 


' 


traducción 


La dimensión 


59,74 
59,73 


39:7 36.7 


4,70 
4,71 
4,72 
4,73 
4,74 


Dimensión “A” 


a multiplicar 


59,67 
59,66 
59,65 
59,64 
59,63 


59,62 
59,61 
59,60 
59,59 
59,58 


59,57 
59,56 
59,55 
59,54 
59,53 


59,52 
59,51 

59,50 
59,49 
59,48 


59,44 


enta 
rueda 


4,80 
4,81 
4,82 
4,83 
4,84 


4,85 
4,86 
4,87 
4,88 
4,89 


4,90 
4,91 

4,92 
4,93 
4,94 


4,95 
4,96 
4,97 
4,98 
4,99 


Baumuster 
188/0 
18N 
1853 


20120 


59,38 


59,37 
59,36 
59,35 
59,34 
59,33 


59,32 
59,31 

59,30 
59,29 
59,28 


59,27 
59,26 
59,25 
59,24 
59, ,23 


5,03 59,19 


5,18 
5,19 


5,20 l 59,02 

5,21 1 59,01 

5,22 : 59,00 
5,23 | 58,99 
524 | 58,98 
5/6 | 58,96 
- 5,28 58,94 


Ll notas no incluidas en la tabla, bara calcular la “A correspondiente 
medida de 64;2; 


Instale el piñón y la corona únicamente por pares, como se suministran de fábrica. 


Pa marcado no detectado, p. B. 4.19: Calcular 6422- 4.19 — 60.03 dimensión "A". 
Para marcado no detectado, p. B. 5.25: Calcular 64.22-5.25 = 58.97 dimensión "A". 


traducción 


439 43:10 


Dimensión “A 


ser 


59,17 
59,16 
59,15 
59,14 
59,13 


59,12 
59,11 
59,10 
59,09 
59,08 


59,07 
59,06 
59,05 
59,04 
59,03 


EAS 


Baumuster traducción Baumuster Traducción 


Ajuste de corona y piñón PIO Y s97 E era 
da dde Ei e 1á39' 439 43:10 
Meresto on Eno $9: E AN 9 43:10  39:7367 20103 sin cojinete de apoyo j 


Dimensión “A” ón “ar r La dimensión m La dimensión 


instrucción de configuración cantidad cantidad 


1 Inserte la arandela en el cuerpo de soporte. 
59,22 +0,25 
59,23 + 0,26 
3 El anillo Halker debe descansar sobre cojinetes de bolas. -0/ y ,! 59,24 - 0,27 
59,25 + 0,28 
59,26 +0,29 


2 Tenga en cuenta la posición de las cuñas. 
ETT 070 


4 Apricto graducimente los me tornillos Holte 
alternativamente para que los extremos cónicos del 
Presione el anillo de retención Sobre el' cojinete de 
bolas y éste, con las cuñas, en el cuerpo de soporte. 

“ser retenido. , T 


59,27 +0,30 
59,28 — -0,31 
| - 59,29 + 0,32 
5 Apriete el Ana en el cono de transmisión y _- 0,1 , K 59,30 — -0,33 
ap fe la tuerca psoe para que 1a ransmsión , 59,06 59,31 - +0,34 
engranaje cónico apretado sí cuerpos fragmentarios dibujados ES0 +0, 50,32 +09 
59,08 Ñ 59,33 | .+0,36 
59,09 , 59,34 7 -0,37 
cuerpo, ma mir EY yo h 59,10 , 59,35 +0,38 
8 Ambos sombreretes con los cuatro tornillos hexagonales j 59,11 s E9/88 +0,39 . 
a p 59,12 0,15 59,37 +-0,40 59,62 
9 Con micrómetro 191 Ab y A Diessen: TT - -0095913 | 41-016 | 5938 ] - -04159,63 
e 
inseró cuñas, > |-  -0,0659,16+0,19 59,41 ' 3 +0.44 59.66 puede marcar 


Si las lecturas gel inicrémetro y el mío como dimensión "A!, 
ESA 1 también lea: 


9 
1 1 
cuñas entremel 
' la . -0,05 59,17 + 0,20 59,42 +0, 45. 29 — 1. enlugarde 
LARES als lacada rErómetro ES EE 
y Dimensión-A es igual al espesor total de --0,03 59,19 -0,22 59,44 -0,47 59,69 438 an lagar de 40,39 

Cuñas para usar o quitar -0,02 59,20 -0,23 59,45 +0, 48 59, 70 : 

son distantes -0,01 59,21 ,0,24 59,46 +-0,49 59.71 


4 
Para marcas no incluidas en la tabla, calcular la "A" correspondiente 


Holgura entre bisel y corona 0,10 
medida de 59,22. 


ACUSA j Para marcado no detectado, p. B. -0.32: Calcular 59.20.32 58.90 dimensión "A". 
Para marcado no detectado, p. B. +0.85: Calcular 59.22 +0.8560.07 dimensión "A". 


100: Instale el piñón y la corona únicamente por pares, como se suministran de fábrica. 


Ajuste de corona y piñón 


Marcado con signo + 0 - 


Mar- 
marcado 
enel 


instrucción de configuración 


corona dentada 


1 Tenga en cuenta la posición de las cuñas. 


2 collar debe ser rodamiento de bolas de doble fila firmemente en 
P 
Fesione a través del cuerpo. GB 7= 


3 Coloque la brida en el piñón de mando. 


4 AQUA la tuerca hexagonal con meza y a continuación, tire 


5 manguitos $ 722/23ber zonas del cono de accionamiento 


stick o de uso di SS 


micrómetro. es -legi le como dimensión "A", -0,16 47,84 +0,09 48,09 +0,34 48.34 puede marcar el 
Inserte calzas. e: 
EMMA -0,15 47,85 -+0,10 48,10 -+-0,35 48,35 — aa 
3La diferencia entre la lectura del micrómetro y la = -0,14 47,86 -0,11 48,11 0,36 48,36 NENA 
dimensión "A" es igual al espesor total del __ Es, 0,13 47,87 0,12 48,12 —+0,37 48,37 30 METIO: 
Cuñas para ser insertadas -0,12 47,88 -0,13 48,13 -0,38 48,38 ] 
removidas. 011 | 47,89 -0,14 48,14 +0,39 | 4830 


Holgura entre bisel y corona 0,10 
20,15 mm. 


Instale el piñón y la corona solo en pares, tal como se suministran de fábrica. 


Medidas desde 48.00 para salir. 


Baumuster traducción 
1196 39:7 
1396 con 39:7 36:7 


37:6 


apoyo 1.5-29 del chasis no. 
439.43: 10 


con rodamiento de apoyo 


La dimensión 
ser 


sobre el 
corona dentada 


47,65 0,10 47,90 
47,66 -0,09 47,91 
47,67 -0,08 47,92 
47,68 — 0,07 47,93 
47,69 -0,06 47,94 
47,70 - 0,05 47,95 


47,73 -0,02 47,98 

47,74 -0,01 47,99 

47,75 48,00 ' 
-+-0,51 48,51 
4. 0,52 48,52 
+ 0,53 48,53 
0,54 48,54 


| 
-0,20 47,80 +0,05 48,05 +0,30 48,30 
--0,19 47,81 +0,06 48,06 -0,31 48,31 
-—-0.18 47.82 +0.07 48.07 +0.32 48.32 Diferente de 
-0,17 47,83 +-0,08 48,08 0,33 48,33 esta notación 


Para motas no incluidas en la tabla, para calcular la “A” correspondiente 


Para marcado no detectado, p. B. -0.38: Calcular 48.00 -0.38 47.62 dimensión "/ 
Para marcado no detectado, p. B. +0,62: Calcular 48,00 +0,62 - 48,62 dimensión "A". 


104 


Ajuste de corona y piñón 


Marcado con signo -+- O - 


instrucción de configuración 


1 Tenga en cuenta la posición de las cuñas. 


2 anillo de ajuste, debe presionar firmemente el cojinete de bolas 7 conte. 


hilera en el cuerpo de soponep: 67- —». 

3 Coloque la brida en el piñón de mando 
dif l 

4 Apriete las tuercas hoxagonsles, bloquee la 


transmisión. cónico-! tenso tirado en el cuerpo, de soporte 
sor A 


! 
5 mangas $722/2 'Aber sumas del cono de accionamiento 


longitud del Eu de 21/ 


“8 Medir distancia con micrómetro. Sut: 


0 man 
Si la lectura del micrómetro es mayor que la dimensión "A", se 


A A 


debe sortear ma Ea 
s e que la dimensión "A", 
0 ALI Dor 
La diferencia entre la lectura de Mikromejer y 
la dimensión “A” es el grosor total de la 


Cuñas para ser insertadas O 
removidas. 


Holgura entre bisel y corona 0,12 
20,17 mm. 


Instale el piñón y la corona Únicamente por pares, 


Mar- 
calificación 
enla 

rueda 


-0,15 46,85 0,10 47,10 0,35 47,35 
-0,14 46,86 0,11 47,11 +0,36 47,36 
-0,13 46,87 +0,12 47,12 -0,37 47,37 
-0,12 46,88 + 0,1347,13 +0,38 
-0,11 46,89 | 4 -0,14 47,14 +0,39 


Baumuster 
01.38 


La dimensión 
cantidad 


47,38 
47,39 


traducción 
419 
43:10 419 


La dimensión 


+0,40 
+0,41 
+0,42 
+0,43 
+0,44 


-0,45 
0,46 
-0,47 
 -0,48 
-+0,49 


+0,50 


0,51 
- +0,52 
+0,53 
+0,54 


Desviarse de 
esta ortografía 
puede marcar 
también lea: 


—  tenlugarde-0.01 
+9 en lugar de +0.09 
+33 en lugar de +0,33 
Entonces mesa arriba 

utiliza la página 103. 


Para notas no incluidas en la tabla, para calcular la “A” correspondiente 


medida de 47,00. 


Para marcado no detectado, p. B. -0.38: Calcular 47.00 -0.3846.62 dimensión “A”. 
Para marcado no detectado, p. B. 0,65: Calcular 47,00 -0,65 47,65 dimensión "A". 


como se suministran de fábrica. 


Baumuster Traducción 


1,5-Olimpia-47 ._.. . 412 
Marcado con el signo - o - - 2.5-Capitán-47 vn... 810 


Ajuste del piñón y la corona 


Mar- La dimensión 
y ca o debe marca mus calificación a 
instrucción de configuración enla ser enla "A" es enla ser enla 

Z ENS E: 
ición de |: ñas. + 

1 Tenga en cuenta la posición de las cuñas. -w 46,65 A0 46,90 +15 47,15 40 47,40 
2 collar debe ser rodamiento de bolas de doble fila firmemente en 2401 46,66 —9 : 4691 416 47,16 441 47,41 
Cuerpo de prensa. 6 7 : - 46,67 —B ; 4002 +17 47,17 q 47,42 
popa, " -00 | 4668 | —7 : 4693 +18 47,18 443 47,43 
3 Coloque la brida en el cono de transmisión ad. ¿O 46,69 6 | 4694 +9 47,19 +44 47,44 

po 4 ! 

4 Apriete la tuerca hexagonal de modo que la varilla del cono 30 46,70 5 46,95 - 20 47,20 +45 47,45 

de accionamiento quede bien apretada en el cuerpo de soporte 29 46,71 z 46,96 1-21 47.21 +46 | 4746 
== ; — Ñ É 7 37, 
Ad —28 | 4672 ==:9 46,97 2-22 47.22 +47 | 47,47 
5 manga $722 Uber Zapien del engranaje del cono de accionamiento —27 46,73 —2 46,98 ES 47,23 +48 | pa AS 
pegado largo el e 24mm.) —-26 46,74 — 1 46,99 -24 47,24 49 , 
e i . 
Ajuste de los rodamientos de aletas Don S 7224 del soporte - 5 j 46,75 0 47,00 4-25 47,25 =/ :50 + 47,50 
plantilas corporalesjl¡— JH] | y 24 | 4676 1 47,01 426 1 4726 51 | 4751 
—-23 i 46,77 2 47,02 +27 1 47,27 52 | 47,52 
7 Apriete ambas tapas de cojinete con al menos cuatro tornillos de 22 46,78 Ae $ 47,03 4-28 47,28 53 47,53 
cabeza hexagonal. 1 124722 —2 | 4679 4 47,04 4-29 47,29 54 47,54 
A w y = = j ¡ 
8 Medir con Mikromefors 191 A —2 | 4680 +5 | 4705 4 3047.30 + 
Sila leciura dal ri mayor qué la —9 | 4681 +6 ; 4706 31 47,31 Desviarse de 
dimensión ES cuñas. E: -18 | 46,82 +7 47,07 > 32 47.32 esta notación 
sn as doren -17 46,83 +8 47.08 -33 47,33 | puede marcar 
¡la línea de microagujas tiene la dimensión "A! oe 46,84 +9 47.09 34 47.34 también lee: 
a ea Ab [ aña -0.01 institución - 1 
ua Le 15 ! +  -1047,10 + ,35 
BL diferencia erre lalectura del MiémoNo y 7 —-14 46,86 -11 47,11 +36 | 4736 ce 
la dimensión "A" es igual al espesor total del - --13 46,87 -12 47,12 +37 47,37 d dj : 
Cuñas para ser insertadas o —-12 46,88 i + 1347,13 ¡ 47.38 Luego mesa arriba 
removidas. =] -11 46, 89- 14 47,14 . 15 47. 39 use la página 102. 
ñ 


Para notas no incluidas en la tabla, para calcular la “A” correspondiente 


Holgura entre bisel y corona de 0,12 
9 y medida de 47,00. 


0, Para marcado no detectado, p. B.-42: Calcular 47,00 -0,42 = 46,58 dimensión "A". 
Para marcado no detectado, p. B. + 65: Calcular 47,00 +0,65 47,65 dimensión "A". 


Instale el piñón y la corona solo en pares, tal como se suministran de fábrica. ' 103 


Ajuste de la corona y el cono impulsor 


Marcado con signo + 0 - 


instrucción de configuración 


1 Inserte la arandela en el cuerpo de 


sun=sSOporte. Tenga en cuenta las cuñas LA 
las 


3 Elan de retención debe descansar sóbre el cofinte de bol 
4 Aprile gradualmente los tres tomillos de sujeción alternativamente 
de modo que sus extremos cónicos encajen E 
Presione el anillo de retención sobre el rodamiento de bolas y éste 
«-— Con las poleas de compensación enel cuerpo de: soporte 
ser retenido. A 
Emo MUNI há NS 
5 Coloque la brida en la rueda de control de transmisión 
6 Apriete la tuerca hexagonal d de forma que el accionamiento 
engranaje cónico tirado con fuerza en el cuerpo de soporte 
a NN ZA RS 
mandtril de ajuste en los orificios de los cojinetes del soporte 
cuerpo 8 Ambos Ñ 
sombreretes con los cuatro tornillos hexagonales 
apriete moderadamente! * 


lugar. RE Si 


10 Mide la distancia A con un micrómetro 5191. si —3 
Y NTALAd lo ¿MLN 
la lectura del. micrómetro | es "mayor que la dimensi 


Me MAN 2 : 


Si la lectura dell micrómetro es menor que la dimensión “A”, 
s 


peon 
La diferencia, entre la leciura del micrómetro 
y la Dimensión "Aves s igual al espesor total del 
Cuñas para usar o quitar 
son distantes. 
Holgura entre bisel y corona máximo 
0,15 mm. 


Baumuster traducción 
anuncio 38, 43:10 


La dimensión uc Dimensión "A" 
“ces debe 
cantidad ser 


50,47 
50,48 
50,49 
50,50 
50,51 


50,52 
50,53 
50,54 
50,55 
50,56 


+0,10 ; . 50,57 
-10,11 . , 50,58 
0,12 a: . 50,59 
0,13 , ¿-0, 50,60 
40,14 , 50,61 


+0,15 50,37 50,62 
--0, 09 50,13 +0, 16 50,38 0,41 50,63 
—-0,08 | 50,14 0,17 | 50,39 0,42 50,64 Diferente de 

-0,07 50,15 +0,18 50.40 +0.43 50.65 esta notación 
-0.06 50.16 o. 19 50.41 +0.44 50.66 puede marcar 


también lea: 


1 

—-0,05 50,17 +0,20 ; | 50,42 +0,45 50,67 
-0,04 50,18 +-0,21 50,43 -0,46 50,68 
—-0,03 | 50,19 -0,22 50,44 0,47 50,69 
-0,02 50,20 +0,23 50,45 10,48 50,70 
- -0, 01 50, 21 | +0,24 50, 46 +0,49 50, 14%) 

Para notas no incluidas en la tabla, para calcular la “A” correspondiente 

dimensiones de 50.22. 


Para marcado no detectado, p. B. -0,32: Calcular 50,22 — 0,32 = 49,90 dimensi 
Para marcado no detectado, p. B. +0.85: Calcular 50.22 0.85 51.07 dimensión "A". 


1 en lugar de 0.01 
-+ 9 en lugar de +0.09 
+33 en lugar de +0,33 


404 Instale el piñón y la corona únicamente por pares, como se suministran de fábrica. 


Ajuste de la corona y el cono impulsor Baumuster . traducción 
1.5-29 del chasis no. 2W-1 a 2W-5 y desde chasis 


Marcado con signo + 0 - y no. 2W-185 corriendo ooo o o 37:6 


Dimensión “A” 
marca debe mus 


instrucción de configuración 


1 Tenga en cuenta la posición de las cuñas. y Y 44,75 
44,51 .+-0,26 44,76 
, 44,52 0,27 44,77 
+-0,03 44,53 4-0,28 .| 44,78 
44,79 


2 El anillo de ajuste debe presionar firmemente el cojinete de bolas de dos 
hileras en el cuerpo de soporte. 6 AZ, 


' 
3 Coloque la brida! enel piñón de mando. 
4 Apriete la tuerca hexagonal para que Ahtrijeb 


44,80 


_engianel cónico apretado en el cuerpo de soporte. dibujado en 1008 | 4456 To 6 481 
1 +007 | 44,57 4 -032 | 44,82 
4 ¡ 
5 manguito $ 722/2 parte superior del engranaje cónico -0,08 44,58 4033 | 44,83 
-+-0,09 44,59 +0,34 44,84 


impulsor longitud del he 21 mm.) A 


> »--4 4 | 
Domo de ajuste $ 722011 Ter-agujeros Trag- 0,10 44,60 +0,35 44,85 
insertar cuerpo, Ñ -0,11 44,61 - +0,36 44,86 
Pp 0,12 44,62 - +-0,37 44,87 
7 Apretar moderadamente ambas | cubiertas de capa con los -0,13 44,63 ¡0,38 44,88 
cuatro tornillos hexagonales 4 y 44,89 


N 
8 Medinistanciá 


mn micromicrómetro 5 19 

MO ANA AN 

Si la lectura del micrómetro es mayor pa la dimensión "A", 

retire las “galgas de cal 
NAM Ao IA 

2 Si la lectura del micrómetro es una como la 


-0,10 44,40 0,15 44,65 -+-0,40 44,90 
-0,09 44,41 0,16 4466 1] |  -0,4144,91 
7-0.08 44.42 0.17 44.67 0.42 44.92 Desviación 
—de -0.07 44.43 +0.18 44.68 0.43 44.93 esta notación 
-0,06 44,44 +0,19 ¡ 44.69 +0.. ee 44.94 puede marcar 


dimensión "A", il id HN 1 i ¡ aa: 
La diferencia entre la lectura del micrómetro 0,04 A E 20 44, de +0, ón 44,95 FOR 1 en lugar de - 0.01 
y Mas A 1 es igual a la fuerza total del E 0,21 44.7 437 44,96 +9 en lugar de +0.09 
Cuñas para usar o quitar -0, 03 44 47 +0 22 44 72 +0, 47 44, 7 +33 en lugar de +0,33 

E -0,02 44,48 0,23 44,73 0,48 44,98 


son distantes. 
- -0,01 44,49 --0,24 44,74 -+20,49 44,99 
Para notas no incluidas en la tabla, para calcular la “A” correspondiente 
medida de 44,50. 
Para marcado no detectado, p. B. 0,29: calcular 44,50 0,29 44,21 dimensión "A". 
Para marcado no detectado, p. B. +0, Calcular 44,50 +0,85 45,35 dimensión 


Holgura entre el bisel y la corona 
máx. 0,15 mm. 


Instale el piñón y la corona solo en pares, tal como se suministran de fábrica. 105 


Ajuste de corona y piñón Baumuster Traducción 


Marca sin firmar + o - 2.0-12 al chasis no. BR2V-92086 2 ooo or 437 


Mar- Dimensión “Ar Mar- Dimensión "A" 
Ñ e o i marcado debe marcado debe 
instrucción de configuración enel + ser enel ser 


corona dentada mamar corona dentada 


1 Tenga en cuenta la posición de las cuñas. 


l 250 ; , 3,06 
2 tornillos pulidores de prueba de cuerpo tenso de la cubierta , L Ññ i E 2,55 | ll 3,07 
4 4 p , h i j ! 3,08 
3El mo de rió debe ria al el cojinete de po j . 3,09 

> e . , 
4 Los los tomilos de sujeción se alternan gradualmente y É ú h Ñ $ l , 3,10 

aprieto de modo que sus extremos cónicos presionen i 

el anillo de retención y el rodamiento de bolas y esto ' , + , p o 3,11 
firmemente én el hueco de la cubierta , 63, , ón, 3,15 
prenisa * i Ñ ! . R 1 , ñ 3,20 
AAA oc i y 325 
5 Coloque la brida en el piñón de mando. y o z " 3.30 

Ma 151 ) Y , ú » , G 

8 Apriete la tuerca hexagonal, tire firmemente del engranaje 1 


n el cuerpo de "soporte ), ] z h 2 , 3,35 
Ñ z 3,40 
, 62, ; : : p 3,45 
7 Mandril de ajuste” $655 con un diámetro de 61,56 mm z j 7 3,50 
insértelo en los oficios de los cojinetes del Cuerpo Irog. 1 3,55 
IS 

8 Apriete moderadamente | tapas de cojinetes con los 4 
cuatro tornillos hexagonales, AS! / y E X Y 3,60 
9 Medir di distancia con micrómetro 191: -3 y , , : ; 5/65 
cia) 3,70 
3,75 
3,80 


cónico de transmisión Sa 


, [oem 
Si la lectura del mía metro es mayor que la dimensión "A", 


Shims enfermmenta 
Sila lectura del micró 


hs Í 
testo. lA 1,00 62,44 2,25 61,19 3,01 60,43 3,85 59, 59. 
La diferencia entre la lecura del micrómetro 051 62,39 2,30 61,14 3,02 60,42 3,90 59,54 
y dimensión Allie igual al 1,10 62,34 2,35 61,09 3,03 60, 41 1 3,95 59,49 
espesor total de las calzas a instalar Ñ 62,29 2,40 61,04 3,04 60,40 4,00 59,44 


o quitar. 1 ,20 62,24 2, 45 | 60, 99 3,05 60, 39 4,05 | sos 


Holgura entre el bisel y la rueda divisoria Para marcas no incluidas en la tabla, calcular la San correspondiente 
z medida de 63,44. 
oi Para marcado no detectado, p. B. 0.12: Calcular 63.44 0.12 63.32 dimensiór 
Para marcado no detectado, p. B. 4.02: Calcular 63.44 - 4.02 = 59.42 dimensión ". 


Instale el piñón y la corona únicamente por pares, como se suministran de fábrica. 


Ajuste de corona y piñón 


Marcado con signo + O - 


instrucción de configuración 
1 Tenga en cuenta la posición de las cuñas. 


La Ha 


2 Cubre el cuerpo de transporte casi desenroscándolo 3 
Elanil de renadón debe descansar sobre el cone de bots. 


4 Apra oladuimeno los tres tornillos de sujeción alternativamente 
estzjeljen para que sus extremos cónicos. den 

Anillo de retención en el prensador de cojinetes de 

bolas. y este firmemente en el hueco de la cubierta. 


5 


Brida en brazo antiebkegalad agt. 6 


Var 
Apriete la tuerca hexagonal para que la unidad 
el engranaje cónico se Introduce firmemente en el cuerpo de 
soporte, 


7 Inserte el mandril de ajuste S 5635, con un diámeto de medición de 
61,56 mm en los orificios de los cojinetes del cuerpo de la artesa. 


1 ME 
8 Ambos sombreretes con los cuatro tornillos hexagonales 
da moderadamente. E |[l y 


441 
oÑeairía distanda Acon el micrómetro 991: 2 


AULAS 
Sila lectura del micrómetro es mayor que la dimensión "A", 
Retire shimst ¡ Sillas lecturas 
del micrómetro superan la dimensión 
E O 


La diferencia entre la lectura de 
y la Dimensión es igual al espesor total del 
Cuñas para usar o quitar 


son distantes 


Holgura entre bisel y corona máximo 
0,15 mm. 


59,39 
59,44 
59,49 
59,54 
59,59 


59,64 
59,69 
59,74 
59,79 
59,84 


59,89 
59,94 
59,99 
60,04 
60,09 


60,14 
60,19 
60,24 
60,29 
60,34 


60,39 
60,40 
60,41 
60,42 
60,43 


Baumuster 
2.0-12 al chasis no. BR 2V-9206 


0,00 
+0,01 
+0,02 
-+0,03 
+0,04 


- +0,05 
J -0,10 
7 -0,15 
40,20 
--0,25 


+0,30 
 -0,35 
-+-0,40 
-+0,45 
+0,50 


-+0,55 
0,60 


-0,65 
. 4-0,70 
0,75 


+-0,80 
Á -0,85 
. +0,90 
— 0,95 


41,00 


medida de 60.44, 
Para marcado no detectado, p. B. -0.23: Calcular 60.44 0.23 = 60.21 dimensión "A". 
Para marcado no detectado, p. B. +3.15: Calcular 60.44 +3.15 = 63.59 dimensión "A". 


Instale el piñón de mando y la corona dentada únicamente por pares, tal como se suministran de fábrica, 


La dimensión 
cantidad 


traducción 
. 43:7 


debe 
ser 


Desviarse de 
esta ortografía 
puede marcar 
también lea: 
1 en lugar de 0.01 
+25 en lugar de +0,25 
+105 en lugar de +1,05 


Para notas no incluidas en la tabla, para calcular la “A” correspondiente 


Dimensión "Ar 


107 


408 


Ajuste de corona y piñón 


Marcado con signo + 0 - 


instrucción de configuración 


1 Inserte la arandela en el cuerpo de soporte. 
2 Tenga en cuenta la posición de las cuñas. 
Tita! 70 
3 Haltbang. debe CESEN rodamientos de bolas. 
poE7 ! [10 
4 Apriete alternativamente los tres tornillos de sujeción 
gradualmente para que sus extremos cónicos se aprieten 
Presione 'Hallering sobre el rodamiento y esto 


de bólas, con las cuñas firmemente en el soporte. 
empuje el cuerpo hacia adentro 


1 
-FlaesarautlantriebkeGlemad aufsteckhez 
a — JA] 


NAS 
6 Aprieto la tuerca hexagonal para impulsar 


engranaje cónico peo con fuerza en fogkórger” 


7 Mandril de ajuste $ 635 en E orificios de los cojinetes del 
* parte movible del cuerpo 


A ANA ¿ 
8 Ambas tapas de cojinetes a con los cuatro tornillos de cabeza hexagonal 
2 e 
apretar moderadamente. 
SI | 1 PL. 4 
9 Medir distancia con micrómetro $ 1 
ADT ASS 
Si la lectura del micrómetro es mayor que la 
dimensión 43, reemplace las lainas. 3] 
Si micras Abies y 


. O A a 
5 La diferencia en la lectura del micrómetro 

y Dimensión, A” es igual al espesor total de la 
Cuñas para usar o quitar 


6 


son distantes. 


Holgura entre bisel y corona máximo 
0,15 mm 


Baumuster 
2.0-12 del chasis no. BR 2V-9207 


La dimensión 
cantidad 


--0,25 
-0,24 
-0,23 

0,22 
0,21 


8,00 
+0,01 
+0,02 
+0,03 
+0,04 


59,22 
59,23 
59,24 
59,25 
59,26 


+0,25 
+0,26 
+0,27 
+0,28 
+0,29 


— -0,20 
— 0,19 
—0,18 
0,17 

- -0,16 


+0,05 
+0,06 
+0,07 
+0,08 
+0,09 


59,27 
59,28 
59,29 
59,30 
59,31 


+0,30 

+0,31 
+0,32 
+0,33 
+0,34 


0,15 

-0,14 

-0,13 
= -0.12 
--0,11 


+0,10 
+0,11 
+0,12 
—-0,13 
+0,14 


59,32 
59,33 
59,34 
59,35 
59,36 


+0,35 
+0,36 

+0,37 

+0,38 
+0,39 


— -0,10 , 
—-0,09 59,13 +0,16 
—-0,08 59,14 
-0,07 59,15 

-0,06 59,16 


+0,15 59,37 +0,40 
59,38 +0,41 
59,39 +0,42 
59,40 +0,43 


59,41 +0,44 


+0,17 
+0,18 
_+0,19 


0,05 | 59,17 
--0,04 59,18 +0,21 
-0,03 59,19 +0,22 59,44 
—-0,02 59,20 


+0,20 59,42 


59,43 


+0,45 
+0,46 
+0,47 
+0,23 59,45 +0,48 
-0,01 59,21 +0,24 59,46 +0,49 59,71 


"A debe 
cantidad 


59,67 
59,68 
59,69 
59,70 


La dimensión 


Traducción 
:43:7 


n 
La dimensión 

cantidad 
amm 


59.64 Diferente de 


59.65 de esta notación 
59.66 puede hacer la marca 


también lea: 
1 en lugar de -0.01) 


+9 en lugar de +0.09 
+33 en lugar de +0,33 


Para notas no incluidas en la tabla, para calcular la “A” correspondiente 


medida de 59,22. 


Para marcado no detectado, p. B. -0.28: Calcular 59.22 0.28 58.94 dimensión JOR 
Para marcado no detectado, p. B. +0.85: Calcular 59.22 +0.85 60.07 dimensión "A". 


Instale el piñón y la corona únicamente por pares, como se suministran de fábrica. 


Ajuste de piñón y corona 


Marca sin firmar + o > Solo . Baumuster, Traducción 
para coronas de 33 mm A s3% 
También se puede utllzar como reemplazo un engranaje cónico con una allura de cabeza de 36 mm. 


se construyen, entonces se aplican las instrucciones de configuración en la página 111 


Dimensión “A” a Dimensión “A” E La dimensión La dimensión 
debe debe calificación debe “Nr aebe 

cantidad pregunta enla cantidad cantidad 
anm mm rueda 


instrucción de configuración 
1 Inserte la arandela en el cuerpo de soporte. 
e E A 53,92 
2 Tenga en nta la posición de las cuñas ¿7 a : 
un o pos ñ 2u8s) > 53,82 
53,72 
4 Los tres tomillos de sujeción se alternan gradualmente y 53,62 
así que aprieta sus extremos cónicos , 53,52 
Presione el anillo de retención sobre el cojinete de bolas y este A 
- con las cuñas - presione firmemente en el j 53,42 
emo: de e soporte. fa! 0,90 53,32 
15 Col Coloque al transch en el engranaje impulsor Ss SS 1,00 53,22 
Apriete la tuerca hexagonal para que el engranaje impuísor 1,10 a 
engranaje cónico sam metido en el cuerpo del canal 1,20 5% 


1,30 52,92 
1,40 52,82 

ME 1,45 52,77 
tapas de rodamientos con los cuatro tomillos hexagonales 1,50 52,72 


apretar moderadamente; : IN] / 1,55 52,67 


9 Placa intermedia $8 $824 en piñón 4 


vs NR SO “o 2 
10 Medir distancia con micrómetro $194: 3 1,65 52,57 


BALA 1,70 52,52 
Sila lectura del micrómeba yor que la dimensión "A", 1,75 52,47 


3El arilode retención debe descansar sobre el conte de bolas 


Y 
convierte en 7 Mandril de ajuste 635 en la Aca del cojinete 
cuerpo 8 Ambas" Es 
$ ÉS 


—obtiia 184 2 AS 


51,74 2,98 
Insertar A 1:80 52,42 A 51,72 3,00 
Si la lectura de s la dimensión "A", Ey 
a + 
calzas prestadas. oe 1,85 52,37 z 51,70 3,02 51,20 3,52 50,70 
La diferencia entre la lectura del micrómetro 1,90 52,32 2,54 51,68 3,04 51,18 3,55 50,67 
y la Dimensión "A" es igual al espesor total del 1,95 52,27 2,56 51,66 3,06 51,16 3,60 50,62 
Cuñas para usar o quitar 2,00 52,22 2,58 51,64 3,08 51,14 1 365 
son distantes 2,05 52, 172,60 51, 62 3,1051, 12 3,70 
Holgura entre bisel y corona máximo E PE Notas o incluidas en la tabla, para calcular la “A” correspondiente 
0,181, Para marcado no detectado, p. B. 0,25: Calcular 54,22 -0,25 53,97 dimensión "; 
Para marcar que no se registra, p. B. 3.72: Calcular 54.223.72 - 50.50 dimensión * 


Instale el piñón y la corona únicamente por pares, como se suministran de fábrica. 109 


Ajuste de corona y piñón 


Marcado con signo + o - Solo para engranajes - Baumuster traducción 
cónicos con una altura de cabeza de 33 mm También 25-32. 326 
se puede instalar un engranaje cónico con una altura de cabeza de 36 mm como 
reemplazo; entonces se aplican las instrucciones de ajuste en la página 112 . 


Mar- MaB "A" Dimensión “A” cat La dimensión Mar- | Dimensión“A" 
i LA 1 calificación us$ debe el calificación | mug 
instrucción de configuración enla cantidad enla ser sobre el ser 


corona dentada 


rueda am rueda ls 


1 Inserte la arandela en el cuerpo de soporte. 
na) 


51,72 

2 Tenga en cuenta lap posición, de las cuñas > A 5174 
vta 

se anio de rención dea descansar sove etcojnete dela cara 51,76 

4 Los tres tornillos de sujeción se alternan gradualmente 51,78 

apriete para que jiher extremos cónicos. presione" 51,80 


el anillo de retención en el cojinete de bolas y este 


firmemente en el canal con las cuñas * 51,82 

¡empujar el cuerpo Sed 

s SS 51,86 
S “Ponga Splash on Drive co-graduado ES - 

ds pe 51,88 

6 Apriete la tuerca hexagonal para impulsar. 51,90 


Engranaje cónico Cuerpo de soporte ajustado tirado hacia adentro 


S E AL 1 
Ñ 151/42 10, 00 3 mmsi92 
7 Manguito de ajuste 535 en los orificios de los cojinetes -0,58 514 10,45 $ 51,97 
Sa] TAS -0,56 51,46 10,50 3 5202 
8 Ambos sombreretes con los cuatro tornillos hexagonales -0,54 5148 0.55 y 52,07 
apretar moderadamente. ¡ | IN - -0,52 sen 40,60 52,12 
placa intermedia -824 en cable de cono de accí ipggallastcaut- 9 oso | 51,020,00 e 52 +0,65 | 1! | SS 47 
WE á ¡[a a 3 - Cosesios  fEsto02, | SEEHE=EO70 52,22 
10 Medida con sto HE! CA --0.46 51.06 10.04 51.56 +0.75 52.27 Desviación E 
-de -0.44 51 28 19/06 51.58 0.80 52.32 esta notación 
rt b 0,42 ,10 0,08 51,60 +0,85 52,37 puede marcar 
Si Micrómetro Ablestino “einer que Mpf "A", Y 11 2 -— tambiénlea: 
Retire las calzas _A --0,40 51,12 10,10 51,62 +0,90 : 52,42 de IEA 
La diferencia entre la lectura del micrómetro —-0,38 51,14 J +012 | 51,64 -1-0,95 o +8 en lugar de 0,08 
y la Dimensió! s igual al espesor total del - -0,36 51,16 -+-0,14 51,66 ! +1,00 52,5: ll +75 institución 0.75 
Cuñ , il =- -0,34 51,18 +0,16 51,68 +1,05 52,57 
uñas para usar o quitar q , s y y 62 
son distantes. e -0,32 51,20 +0,18 51,70 +1,10 52, ; 
Holgura entre bisel y corona máximo á Para notas no incluidas en la tabla, para calcular la “A” correspondiente 


medida de 51,52. 
Para marcado no detectado, p. B. -0.78: Calcular 51.52-0.78 - 50.74 dimensión “A”. 
Para marcado no detectado, p. +2,53; Calcular 51,52 + 2,53 54,05 dimensión ”, 


0,15 mm. 


110 Instale el piñón y la corona únicamente por pares, como se suministran de fábrica. 


Ajuste de corona y piñón Per Traducción 


A 20 


Marcado sin signo - o - Solo para engranajes - 
cónicos con una altura de cabeza de 36 mm 


La dimensión 


calificación | "see doo 


ctcacón | Dimensión “A” 


instrucción de configuración 


1 Inserte la arandela en el cuerpo de soporte. 


2 Tenga en cuenta la posición de las cuñas “2 
ul 
Remo con creo 6 cols da aa de ral en canta 
4 Lostres tornillos de sujeción se alternan gradualmente 
aprolar de modo que tres etromos cónicos den 
Presione el anillo de retención sobre el cojinete « de bolas y este 
- con las cuñas firmemente en el soporte 
empjor él cuerpo hacia adentro 
5 Soloque la brida en el AAIINSbrogelaaa 
6 Apriete la Tuerca hexagonal de modo que el 
engranaje cónico impulsor quede apretado 


7 Mandril de ajuste en el almacenamiento del transporte 


Cuerpo. 


D l 
8 Ambos  ombreles con los cuatro forillos hexagonales 
apretar moderadamente. Ñ 
Y 


9 Placa intermedia S824 en cono de arrastre Ñ 


stone". a 

de Ban alo aid) 

Si la lectura del micrá r que la dimensión "A", 
Inserte 'calzas. $4 

Sila lectura del mic 
aprender cuña: 


lugar. 
10 Medida con micrómetro 3.11 


'enor que la dimensión "A", 


, 2,15 49,07 2,82 48,40 3,32 47,90 3,82 47,40 
ántre | 2,20 49,02 2,84 48,38 3,34 47,88 3,85 47,37 


Pz NS 
La diferencia entre ctura del micrómetro 
2,25 48,97 2,86 48, 


A 2,30 45.039 084832 398 47 8403.98 47.27 


Cuñas para usar o quitar 


son distantes. 2,35 48,87 2,90 48,32 3,40 “47, 82 4, ,00 47,22 


Holgura entre bisel y corona máximo Para el marcado no registrado en la tabla, se calculará la “A” correspondiente. 
medida de 51,22. 


015 mee . Para marcado no detectado, p. B. 0.53: Calcular 51.220.53 - 50.69 dimensión "A". 
Para marcado no detectado, p. B. 4:05: Calcular 51:224:05 — 47:17 medida "A". 


911 


Instale el piñón y la corona únicamente por pares, como se suministran de fábrica. 


Ajuste de corona y piñón 


Marcado con signo + o - Solo para engranajes - 
cónicos con una altura de cabeza de 36 mm 


instrucción de configuración 


1 Inserte la arandela en el cuerpo de soporte. 
2 Tenga en cuenta la posición de las cuñas ”” 
Tra - > 
3 El anillo de retención debe descansar sobre el cojinete de bolas. 
A 
4 Los tres tornillos de sujeción se alternan gradualmente 
apriete de modo que sus extremos cónicos 'presionen 
el anillo de retención contra el cojinete de bolas y es y este 
PR con las calzas “fijadas en el soporte- 


empujar el cuerpo hacia adentro 


ES Coloque la. la brida en la pi 


6 Apriete la tuerca hexagonal de forma que el 
cuepo de apriete de engranajesia cónicos retraído 
gs E 


2 
E Mandril de ajuste S 635 Los orificios de los cojinetes 
insertador de cuerpo E y 
8 Ambos' sombrereies con los cuatro tomillos hexagonales + 
apretar moderadamente. 
1 


9 Coloque la placa Intermedia S 824 en el pinos de 


mando. A th ! Hu 


i 
10 Medir distancia [c0n Imicremstta $1:3 

q MS 
Sila lectura del miciómélro es mayor que la 
ES 


ANNAN 
e KLectura del micrómetro de presa 


y la Dimensión "A" es iguál al espesor total del 
Cuñas para usar o quitar 
son distantes. 
Holgura entre bisel y corona máximo 
0,15 mm. 


Baumuster traducción 


La dimensión La dimensión 
"rabo 


| Dimensión 


“kms 
cantidad cantidad cantidad 


amm amm 


47,92 , To +1,115 
47,94 k +1,20 
47,96 k +1,25 
47,98 , k +1,30 
48,00 y y +1,40 


48.02 E +1,50 
48,04 , +1,60 
48,06 , +1,70 
48,08 / |f-+0,36 +1,80 

10: +1,90 


: Ñ 
440.40 5% de62 | +20 

40. 4548, 67 +2,10 

7 +2,20 

+2,30 

+2,40 


Desviarse de 
esta ortografía 
puede marcar 
también lea: 
47.82 +0.10 48,32 +0,90 49,12 PO 
-0,38 47,84 +0,12 48,34 +0,95 , +  75enlugar de +0.75 
-0,36 47, 86 +0, 14 48, 36 +1, 00 49,22 Entonces. —— levantarla mesa 
-0,34 47,88 +0,16 48,38 +1,05 utiliza la página 113. 
--0,32 47,90 +0,18 48, 40 | +1,10 
; Para marcas no incluidas en la tabla, calcular la "A" ESC 


medida de 48,22. 
Para marcado no detectado, p. B. --0.78: Calcular 48.220.78 = 47.44 dimensión "A". 
Para marcado no detectado, p. B. +2,53: Calcular 48,22 + 2,53 = 50,75 dimensión "A". 


112 Instale el piñón y la corona únicamente por pares, como se suministran de fábrica. 


Ajuste de corona y piñón Baumuster Traducción 


Marcado con signo + o - MTRO ¿2 336 


La dimensión Mar- | Ladimensión 
- . e > : 1 dee marca "hr dedo 
instrucción de configuración ser entu cantidad 


neo ¡corona dentada amm 


1 Introducir la arandela en el cuerpo de soporte e 48,42 +115 49,37 


2 Tenga en cuenta la Posición de las cuñas, ¿ 48,44 120 49,42 
3El anio de retención debe descansar Sobre el exite de bolas É . 48,46 +125 49,47 


48,48 +130 49,52 
48,50 +140 49,62 


4 Los iros tomillos de sujeción se alternan gradlualmente 
apriele de modo que los extremos. cónicos presionen | 
el anillo de retención contra el cojinete de bolas y "esto 


- con las cuñas firmemente en el cuerpo de 48,52 +150 49,72 
soporte, presione en C 48,54 +160 49,82 


NS] 3 53 y ms - 48,56 +170 49,92 
Ponga la brida en el piñón de mando. 48,58 +180 50.02 

6 Apriete la tuerca hexagonal de forma que el accionamiento E 48,60 +190 50,12 
Engranaje cónico Cuerpo de soporte hermético Tirado hacia adentro 
48,62 +200 50,22 
48,67 +210 50,32 
cuerpo. SA ¿NS , 48,72 +220 50,42 


8 Ambos 'sombrereles con los cuatro tornillos hexagonales 48,77 +230 50,52 
apretar mModeradamiente. Ñ 48,82 +-240 50,62 
O] 


9 Coloque la placa intermedia S 324 en el piñón 48,87 


n E : ] 
per: do 3 48,92 Desviarse de 


10 Medir la SES A con el micrómetro 191 i f ne 
1 ENE EI : WES estaloriografla 
Si la lectura del micrómetro es mayor que ñ 49,02 puede marcar 


los compensatorios, —42 49,07 también lea: 
Si la lectura del micrómetro es menor r que la Pon 0.02ent de-2 
dimensión “A”, retire las cuñas. 5 --40 47,82 49,12 + 008 Asma 
-38 47,84 +95 49,17 +0,75 en lugar de +75. 
-36 47,86 48, 36 +100 49,22 
-34 47,88 48,38 +105 49.27 Luego mesa arriba 
-32 47,90 48,40 +110 49.32 use la página 112. 


1 
Holgura entre bisel y corona máximo Para el marcado no registrado en la tabla 1* para calcular la correspondiente "A". 
medida de 48,22. 


04R an Para marcado no detectado, p. B. —95: Calcular 48.22-0.95 - 47.27 dimensión "A". 
Para marcado no detectado, p. B. + 253: Calcular 48,22 +2,5350,75 dimensión ". 


A » ATA 

La diferencia entre la lectura del 

la dimensión "A" es igual al espesor total del 
Cuñas para usar o quitar 


son distantes. 


Instale el piñón y la corona únicamente por pares, como se suministran de fábrica. 413 


114 


Ajuste de la corona y el cono impulsor 


Marca sin firmar + 0> 


instrucción de configuración 


1 Tenga en cuenta la posición de las cuñas. 


2 Atornille la cubierta en el cuerpo de prueba 
' 5 1 
3 El anillo de retención debe descansar sobre el cojinete de bolas. 


poi pa 


4 Los tres — Aprete alternativamente los tornilos de retención — gradualmente 


e manera que sus oxtromos cónicos se encuentren con is lomos de rotación 
anillo de un presione el rodamiento de bolas 
y firmemente en el soporte con las cuñas. 


empuje en el cuerpo 5 


A 
Empuje la ora en el engranaje cónico impulsor. 
6 Apriete la tuerca hexagonal de modo que el engranaje cónico de 
accionamiento Encaje firmemente, en el codificador portador. 
se tira. 


7 Mandril de ajuste So ya 
cuerpo. 


E ra de cojinete del 


E A 
8 Apriete ambas tapas de cojinete moderadamente con los cuatro 
Edesa hexagonal. | E / 
Sd dal | 
9h Medir distancia con micrómetro 3 191:--3 


Na] A, 
Sila lectura del; micrómetro es mayor que la dimensión "A", 


LEEN. 
La diferencia entre la lectura del micrómetro 
y el calibre es igual al espesor total del 


Cuñas para. usar o quitar 
son distantes. 


Juego entre el bisel y la corona máximo 
0,15 mm, 


La dimensión 


cantidad en la corona dentada cantidad 


Baumuster 


3.5-34 sin cojinete de apoyo 


3.5-57 sin cojinete de apoyo 35.6 


3.5-83 sin cojinetes de apoyo 


Mar- | Dimensión “A” E Dimensión 
-0 ata debe mus 


amm cantidad mm | amm 


63,73 y 61,98 . 61,05 1805 
63,63 |. 61,93 E ¡61,03 , ' 
63,53 85: 6188 ; 61,01 
63,43 Ñ : 61,83 á | 60,99 
63,33 95 | 6178 y 6097 


63,23 ] 61,73 y | 60,95 
63,13 d 61,68 , 60,93 
63,03 61,63 : 60,91 
62,93 ' ¿61,58 Ñ 60,89 
62,83 y 1 61,53 y 60,87 


62,73 , ¡61,51 y 60,85 
62,68 , 61,48 4,90 60,83 
62,63 : 61,44 4,92 60,81 
62,58 A 61,41 4,94 60,79 
62,53 ¿61,38 4,96 60,77 


62,48 ¿61,35 4,98 60,75 5,48 
62,43 61,32 5,00 60,73 5,50 
62,38 ¡ 61,29 5,02 60,71 5,52 
62,33 . 6126 5,04 | 6069 5,54 
62,28 , ¿ 61,23 5,06 60,67 5,56 


3,50 62,23 4,53 61, 20 5,08 60,65 5,58 60,15 
3,55 62,18 4,56 61,17 5,10 60,63 5,60 60,13 
4,59 61,14 5,12 60,61 5,62 60,11 
62,08 4,62 61,11 5,14 60,59 | 564 
3,70 62,03 4,65 61,08 5,16 60,57 5,66 60,07 


Para marcas no incluidas en la tabla, calcular la "A" correspondiente 


62,13 1 


medida de 65,73. 


Para marcado no detectado, p. B. 1.97: Calcular 65.73 1.97 - 63.76 dimensión 


Traducción 


La dimensión 
ser 
mm 


60,55 
60,53 
60,51 

60,49 
60,47 


“60,45 
60,43 
60,41 
60,39 
60,37 


60,35 
60,33 
60,31 
60,29 
60,27 


60,25 
60,23 
60,21 
60,19 
60,17 


“pr 


Para marcado no detectado, p. B. 5.59: Calcular 65.735.59 60.14 dimensión 


Instale el piñón y la corona únicamente por pares, como se suministran de fábrica. 


Ajuste de corona y piñón 


Marca sin firmar + o 


instrucción de configuración 


1 Tenga en cuenta la posición de las cuñas. 


2.Atornil 113,70 | 63,70 111,95 61,95 111,05 61,05 110,55 60,55 
E rmemente el cuerpo de la cubierta ¡ 113,60 | 63,60 11190 61,90 111,03 61,03 110,53 60,53 
3El ms de retención debe descansar sobre el cojinete deta 113,50 63,50 111,85 61,85 111,01 61,01 110,51 60,51 
1 113,40 63,40 111,80 61,80 110,99 60,99 110,49 60,49 

4 Los tres tornill de sul jeción lternan grad mente " 8 La , d d 6 , 
vs de sjecn s aran gru 113,30 6330 111,75 61,75 110.97 60.97 110,47 60,47 


así que aprietan sus motivos cónicos 


Presione el anillo de retención sobre el rodamiento de 


la tuerca hexagonal de orma que el accionamiento 


113,20 63,20 111,70 61,70 110,95 60,95 110,45 60,45 
A 113,10 | 6310 | 11165 6165 | 11093 6093 | 11043 + 60,43 
id EE S 113,00 63,00 11160 | 61,60 110,91 ¡ 6091 110,41 60,41 
EXPon a Fransch en AnGebkerad. 6 Apriete * 112,90 62,90 111,55 | 61,55 110,89 | 60,89 110,39 60,39 
112,80 62,80 111,50 61,50 110,87 | 60,87 110,37 60,37 

] 


¡cos en el cuerpo de soporte 


¡ 
Tram de engranajes cón 112,70 | 6270 111,47 | 61,47 110,85 60,85 110,35 60,35 
seta 112,65 62,65 111,44 | 61,44 110,83 60,83 110,33 | 60,33 
7 Cenador $639 112,60 62,60 111,41 i 61,41 110,81 ¡ 60,1 110,31 60,31 
cuerpo. 8 Ambas" 112,55 | 6255 111,39 | 61,39 110,79 ; 60,79 110,29 | 60,29 
112,50 | 6250 111,36 61,36 110,77 | 60,77 110,27 60,27 


N po 
tapas de cojinetes con los 4 tomilos de cabeza hexagonal 
apretar moderadamente, 


A OS | 112,45 62,45 111,33 61,33 110,75 60,75 110,25 ¡6025 
9 Medir con la distancia del micrómetro 21: -3 112,40 62,40 111,30 61,30 110,73 60,73 110,23 ¡ 60,23 
Sila locura de comen es! 25 majorque Mag A", 112,35 62,35 111,27 | 6127 110,71 60,71 110,21 Í 60,21 

x 112,30 62,30 111,24 | 61,24 110,69 60,69 110,19 60,19 

112,25 62,25 11121 i 61,21 110,67 | 60,67 110,17 60,17 


r que la dimensión “A”, 
matas 


A de 2 


LA 4 
lectura del micrómetro 
y la dimensión es igual al grosor 
total de las cuñas que se insertarán o 
quitarán. 


Holgura entre el bisel y la corona 
máx. 0,15 mm. 


marcado 
enel 
corona dentada 


Baumuster traducción 


3,5-34 sin cojinete de apoyo 
3,5-57 sin cojinete de apoyo 
3,5-83 sin cojinete de apoyo 


Ls 


Dimensión “A” 
debe 
ser 


Dimensión "Ar 
debe 


ser 


Mar- La Armecalón 
en 
el 


debe |29f 


112,20 62,20 111, 18 61,18 110,65 60,65 110,15 60,15 
11 (0.65 30 15 111,15 61,15 110,63 60,63 110,13 
2,10 62,10 111,12 61 12 110,61 60.61 110,11 60,41 
112,05 62,05 111,09 61,09 110/59 60,59 110,0 80 
112,00 62,00 111, 07 61,07 110,57 60,57 110,07 60,07 
Determinación de valores no registrados enla tabla: 
La marca y la dimensión "A" aumentan o disminuyen en la misma cantidad, p. 


de marcado no detectado 113,64 es la diferencia con el más cercano 
Valor de la tabla 0,04, por lo tanto dimensión "A" 63,64 (calculado a partir de 63,60 + 0,04), 


Instale el piñón y la corona únicamente por pares, como se suministran de fábrica. 
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Ajuste de corona y piñón 


Marcar con el signo + 0 — 


instrucción de configuración 


1 Tenga en cuenta la posición de las cuñas. 


2 tornillos de prueba/cuerpo de pista Deckelau. 
Lar 4 MF 
A 


4 Apriete gradualmente los tres tornillos de sujeción db 
altemalivamente de modo que sús extremos cónicos encajen 
Presione él anillo de retención sobre el rodamiento de 
bolas y este, con las cuñas, firmemente en el soporte. 

empujar el cuerpo hacia adentro 


ho a 
5 Coloque la brida en el piñón de mando. 
l 


IN 
6 Apriete la tuerca hexagonal para que la unidad 
engranaje cónico embesti iiretraido en el cuerpo de soporte 


7 Cenador $632 en Orejetas de los pernos de cojinete del soporte 


cuerpo 


BN 
8 Ambos sombreretes con los cuatro tornillos hexagonales 
sea un ajuste [near 


9 Medir la distancia A" con el micrómetro S 121. -3 
SN 1 e 
Silas micras Ahiesund son mayores que Mos "A", 


Más información sobre las calzas. ) 
LANA En DIAS: dia 
es menor que MoQ*A", 


m 
Si el canto de M 
Inserte 


S RAN 
La diferencia entre la lectura del Mikibmeter y la 
Dimensión A es igual al espesor total del 
Cuñas para ser insertadas o 


removidas. 


Holgura máxima entre el engranaje cónico y la 
corona 0,15 mm 
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Baumuster traducción 


25-24 sin cojinetes de apoyo | 
3.5-57 sin cojinete de apoyo 
3.5-83 sin cojinete de apoyo 


35:6 34:5 


Í La dimensión 
' : 60.71 40,65 61,38 +190 | 6263 
-0,50 60,23 60,73 +0,70 61,43 +1,95 62,68 
0,48 60,25 | 60,75 +0,75 61,48 +-2,00 62,73 
—046 | 60,27 | 60,77 -0,80 61,53 - 2,10 62,83 
| 60,79 +-0,85 61,58 -2,20 62,93 
60,81 --0,90 61,63 ] 2,30 63,03 
| 60.83 | -+-0,95 61,68 -+2,40 | 63,13 
1] 1 
| 60,85 +1,00 61,73 +2,50 63,23 
l 60.87 - +1.05 61,78 | -1-2,50 63,33 
] 60,89 +1,10 61,83 +-2,70 63,43 
[0091 1,15 61es | -!-2,80 63,53 
60,93 +1,20 61,93 +-2,90 63,63 
028 | 6045 60,95 +1,25 61,98 at 
2 -0,26 60,47 -0,24 60,97 -+- 1,30 62,03 
-0,24 60,49 Y -0,26 | 6099 +1,35 62.08 Diferente de 
—o22 | 60,51 -0,28 61,01 +1,40 62,13 esta ortografía 
0, 12060; ,53 +0,30 61,03 -+-1,45 62,18 puede marcar 
| So también lea: 
0,18 | 60,55 +0,33 61,06 +1,50 62,23 E 
3 -0,16 60,57 +0,36 61,09 +-1,55 62,28 + e me En 6 
-0,14 60,59 +0,39 61,12 +1,60 62,33 Ei 
—-0,12 60,61 +0,42 61,15 +1,65 62,38 
-0,10 60,63 | +0,45 61,18 ++-1,70 62,43 


Para marcas no incluidas en la tabla, calcular la "A" correspondiente 


medida de 60,73. 


Para marcado no detectado, p. B. -0.07: Calcular 60.730.07 — 60.66 dimensión “Á”. 


Para marcado no detectado, p. 


Instale el piñón de mando y la corona únicamente por pares, como se suministran de fábrica. 


B. +2.95: Calcular 60.73 + 2.95 - 63.68 dimensión "A". 


traducción 


Ajuste de corona y piñón said 
q 3.5-34/57/83 con rodamiento de apoyo, 

Marcado sin signo o - Solo para engranajes Sar ñ | 

cónicos con una altura de cabeza de 48 mm 3.6-36/42/47 (cuerpo de soporte desmontable de la 40:7.41:6 
Solo se suministra como repuesto el engranaje cónico con una altura de cabeza carcasa del eje trasero) + + 0... 1... ... «2. 
de 52 mm, luego se aplica al marcado sin signo o instrucciones de ajuste en la 
página 119 para el marcado con signo + o instrucciones de ajuste en la página 120 

Í ” . La dimensión 


ser 


instrucción de configuración 


1 arandela debajo de 
los dientes de la unidad arandela 
kegelrodes, y cuñas 
junto con bola 
de doble fila 
presurizar el 
rodamiento en el piñón. 


2 cuñas, 40 mm de 
diámetro interior, 
entre la arandela y el anillo 
interior de la doble fila 
cojinete de bolas de genes. 


q 
3 Atornille firmemente la tapa al cuerpo de soporte. 


tor to4 
4 Brida duf Antriebskegeljad avísteck. 
' UN É 1 
5 Apriete la tuerca hexagonal para que la unidad 
engranaje cónico tirado con fuerza en el cuerpo del canal 
6 Inserte el ajuste com $ 673 en los orificios de los cojinetes 
Edel cuerpo: de soporte. en as Á EZ. 21 
7 Aprete ambas tapas de cojnole moderadamente usando al menos cuatro 
tornillos de cabeza pespesl 
Y recetas 
8 Medir distancia AN con micrómetro S 1: 
LAN (Len 
Si la desviación del micrómetro es mayor que la 
dimensión "A", incorpore calces, 
UA EA, LE e 
Si el despren: ¡ento del micrómetro es menor 1) ¿10 E 5 
que la cota "A", quitar las calzas!! > 2 8 
a y - En El 
3,10 51,90 4,25 50,75 


NTE E 


La diferencia entre la lectura del micrómetro 
y la medida "A" es igual al espesor total del 1,00 54,00 2,25 A 
F 53,95 E E 3,13 51, 87 4,30 50,70 
2,35 52,65 3,15 $1. 85 4,35 50,65 


a cuñes para usar o quitar 
sociales. 27 53,90 
nal 240 52,60 3,18 51,82 4,40 
051,804.45 50.55. 


. Después del ajusta! final, iguale el 
espacio entre el cuerpo y la tapa insertando 4 "20 53, "80 2, 45 52, 55 3,2 
] Para notas no incluidas en la tabla, para calcular la “A” correspondiente 


arandelas de sellado. 
Holgura entre el bisel y la corona medida de 55,00. 
Para marcado no detectado, p. B. 0.08: Calcular 55.00 -0.08 54.92 dimensión "A". 
Para una marca no detectada, por ejemplo, 4,39: Calcular 55,00-4,39 50,61 dimensión "A". 


máx. 0,15 mm, 
117 


Instale el piñón y la corona únicamente por pares, como se suministran de fábrica. 


Cono de accionamiento y ajuste de Tellerrad Po. 7 Baumuster Ñ traducción 


Marcado con signo + o - Solo para engranajes - 3.5-34/57/83 con cojinete de asiento —. + + 1 «+.» 2... . 2 

cónicos con una altura de cabeza de 48 mm E rs AAA l 40.7 41:5 
Solo se suministra como repuesto un engranaje cónico con una altura de cabeza de 52 3.6-36/42/47 (soporte extraíble de la carcasa Í 
mm, entonces se aplica la marca con el signo + o las instrucciones de ajuste en la Págipa 120 del eje trasero)... o... +. ree: 


para marcado sin signo + o - instrucciones de configuración en la página 19 


La | Dimensión "A Mar- | Ladimensión | === — | Dimensión 
i i 6 de au marcado cae 'x mas 
instrucción de configuración enla cantidad enla 1 ser enel sobre el ser 
rueda ps rueda jo corona dentada | corona dentada | App 
1 calzo debajo del 
dentado del piñón de arandela +1,05 53,05 +2,30 
mando. y e A e +1,10 ¿ 53,10 +2,35 ¡ 54,35 
junto con rodamiento E 
_ 2 cuñas, 40 mm de bolas de dos hileras +1,15 i 53,15 +2,40 ; 54,40 
diámetro interno, a en el accionamiento +1,20 ¿ 53,20 +2,45 5 5445 
entre la arandela y el anillo ooshad altea +125 | 53,25 +250 : 54,50 
interior de la doble fila o i i 
Cite dels do aros +1,30 53,30 | +255 ¡54,55 
Y So v ó y t ' 
Cuerpo de soporte de 3 cuartos de galón _ atornille firmement +-1,35 53,35 +2,60  ; 5460 
U E Po e i 
4 Coloque la brida en el piñón de mando. .-1,10 50,90 +0,15 +1,40 53,40 +2,65 54,65 
5 Apriete la tul h % niza -1,05 50,95 +0,20 +1,45 53,45 +2,70 ¡ 54,70 
priete la tuerca hexagonal para que la unidad 2 7 1 E 
engranaje cónico tirado con fuerza en el cuerpo del canal - 1,00 51,00 +0,25 il A + 50 53,50 3 +-2,75 54,75 
' 
Ei | —  -0,9551,05 +0,30 52.30 4 55 o 5855+280 54,80 


Sin erte la sarga --090 ¿  51,10+0,35 441,60 53,60 +2,85 54,85 
GIAN E: -08851,15 +0,40 1 53,65 +2,90 54,90 
“7 Hay cuatro tornillos hexagonales en ambas cubiertas de 'areacida 3 --08 153,70 ¡] +295 ¡ 54,95 
apretar moderadamente --0,75 oe 3 53.75 +3,00 55,00 
8 Mida la ásiancia A con 5.191 miorómetros -0.70 i 51 A CS | pta Lo 
Sila lectura del ErÓMOlO Somos a dimensión "A", - -0,65 51.35 Z% 85 453,85 se 
Inserte calzas. - -0605140 4, 190 53,90 Desviación de 


EP Pryh. FLACA 


. Sila lectura del micrómetro es más fi - -0,55 51,45 [; 50, 70 152 28 ¡ 53.95 de esta ortografía 
dimensión "A", retire las cuñas 24 3 -0,50 51,50. E MEA 75. 52 75 1 34.00 puede marcar 
E Y E, A y 
La diferencia entre la lectura del ma la también lea: 
dimensión "A" es igual al espesor tal del A -0,45 51.55 +0.80 192,80 +2,05 54,05 iia 
Cuñas para usar o quitar -0,40 51,60 | +0,85 | Y 1H +2,1054,10 pal sn d8-0.05, 
son distantes Edo - 20,3551,65 -+-0,90 ESE 42158 | 5415 +10 en lugar de +0,10 
A vespuse cr dusantal ini al 030 ¡ 5170 | +0,95 52,95 +2,20 | 54/20 A 


espacio entre el cuerpo y la tapa insertando ls -0,25 51,75 +1,00 53,00 +-2,25 54,25 
arandelas de sellado. j Es ie cn . , 
Para notas no incluidas en la tabla, para calcular la “A” correspondiente 
medida de 52.00, EIA 
Para marcado no detectado, p. B. -0.03: Calcular 52.000.0351.97 dimensión “A”. 
Para marcado no detectado, p. B. +3.05: Calcular 52.00+ 3.05 55.05 dimensión "A". 


Holgura entre el bisel y la corona 
máx. 0,15 mm. 


118 Instale el piñón y la corona únicamente por pares, como se suministran de fábrica. 


ajuste de piñón y corona 


Marcado sin signo + o - Solo para engranajes - 
cónicos con una altura de cabeza de 52 mm 


instrucción de configuración 


1 cuñas con 77 mm de diámetro interior 
entre el anillo exterior de la bola de doble fila 
Insertar Jagers y cuerpo, 


2 Enrosque fmementela tapa en el cuerpo de la cubeta, 
al 
3 Coloque la brida en el pindestzeinando 


4 Aprete la tuerca hexagonal de forma que el accionamiento 
engranaje ¡cónico tirado con fuerza en el cuerpo del canal 


4 
5 Mandril de ajuste S 673 en los orificios de los cojinetes 
unidad corporal. 
Ambas tapas de cojinetes tienen al menos cuatro tornilos hexagonales3 
apreiar apropiadamente ¡ 
7 Near distancia * “A con micrómetro S-121: 


Si la lectura del micrómetro es mayor que la dimensión "A", 


Si la ¡ectura del micrómetro es menor. que la dimensión 


cuñas succionadas A 


Cuñas que necesitan ser reemplazadas o removidas 
son distantes. 


8 Después del ajuste final, el espacio 
4entre el cuerpo y la tapa debe igualarse 
insertando arandelas de sellado. 


Holgura entre el bisel y la corona 
máx. 0,15 mm. 


Baumuster traducción 
3.6-36/42/47 (cuerpo de soporte extraíble de la caja 


+ del eje trasero) aa a ala ar IA 
3.5-34/57/83 con cojinete de apoyo 407 41:6 Solo válido si el engranaje cónico del anexo 
E E Se instaló 52 mm en lugar de 48 mm 


Dimensión "A" Dimensión tacón La dimensión 
sobreel | ser 


corona dentada nm 


51,75 
51,70 
51,65 
51,60 
51,55 


51,50 
51,45 
51,40 

51,35 
51,30 


51,25 
51,20 
51,15 
51,10 
51,05 


51,00 
50,95 
50,90 
50,85 
50,80 


: 4 mol 
1,00 54,00 2,25 52,25 3,10 51,90 4,25 50,75 

_ 1,05 53,95 pr 2,30 52, 703,13 2 87 | 4,30 50,70 
1,10 53,90 2,35 52,65 ,15 51,85 4,35 50,65 
1,15 5385 | 2,40 52,60 3,18 51,82 4,40 50,60 

1,20 53, 80 2,45 52, 55 3,20 51, .80 4,45 50, 55 

o Para marcas no incluidas enla tabla, calcular la "A" correspondiente 

medida de 55,00. Para marcado 


no detectado, p. B. 0,08: Calcular 55,00 -0,08 - 54,92 dimensión "A". 
Para marcado no detectado, p. B. 4.39: Calcula 55.00 4.39 = 50.61 sc6) "A". 


Instale el piñón y la corona únicamente por pares, como se suministran de fábrica. 119 


Ajuste de corona y piñón 


Marcado con signo o - Solo para engranajes . 
cónicos con una altura de cabeza de 52 mm 


instrucción de configuración 


1 Inserte suplementos con un diámetro interior de 77 mm 
entre el anillo exterior del rodamiento de bolas de 
dos hileras y el cuerpo de soporte. 


2 Atomille la tapa firmemente nen el cuerpo de la cubeta. 
VELES 


1 
4 Apot la tuerca hexagonal de forma que el accionamiento 


q Kegellad tirado con fuerza en el cuerpo de apoyo 


LL, 
ña Coloque la brida en al piñón de mando. 


r 


5 mandril de ajuste $ 673 en extensiones de rodamiento del transporte 


poner el helado hervido. a | 
Ambas tapas de cojinete tienen al menos cuatro tornillos hexagonales 3 


apretar moderadamente | i 
vi 
if Mein con distancia micrométrica "A": 


il 
Sila lectura del micrómetro es mayor que la 
dimensión “A”, retire las cuñas. pen 
AN 


SS 
Si la lectura del mi 
Insertar ec 
EH do IAN 
La diferencia entre la lectura del micrómetro y 
la dimensión A es igual al . 
total de las cuñas que Se insertarán O quitarán. 
son distantes. ES 


metro es menor que Ja dimensión "A", 


a, 


a Ars E 
8 Después del ajuste final, el espacio entre 
Equilibré el cuerpo del cojinete y la tapa 
insertando arandelas de sellado. 


Juego entre el bisel y la corona máximo 
0,15 mm 


Baumuster traducción 
3.6-36/42/47 (cuerpo de soporte extraíble 


de la carcasa del eje trasero) 40:7 41:6 


BEI oo 
3.5-34/57/83 con cojinete de apoyo | 


. La dimensión 
enla 
rueda mana rueda 
-1,45 50,55 53,05 +-2,30 54,30 
--1,40 50,60 53,10 4 2,35 54,35 
—-41,35 50,65 53,15 1 -2,40 54,40 
—-1,30 50,70 53,20 2,45 54,45 
41,25 50,75 53,25 +2,50 54,50 
-1,20 “| 50,80 53,30 - +2,55 54,55 
-1,15 50,85 53,35 - +2,60 54,60 
-4,10 50,90 53,40 -+2,65 54,65 
- -1,05 50,95 |_53.45__] .+2,70 54,70 
-1,00 51,00 53,50 | +2,75 54,75 
-0,95 51,05 53,55 42,80 54,80 
—-0,90 51,10 4 53,60 2,85 54,85 
--0,85 51,15 0,40 53,65 -2,90 54,90 
—-080 | 51,20 0,45 53,70 -2,95 54,95 
-0,75 51,25 NA y 
i : 
--0,70 51,30 10, 55 52,55 1, 8058,80 
-0,65 51,35 A + 1,85 153,85 
-  -0,6051,40" Se AD: Ye $53.90 Diferente de 
- -0,55 51 45 0.70 52.70 195 $395 esta notación 
-—-0,50 51,50 0,75 ETA ¿He 2000 54.00 puede marcar 
1 ] 1 E] también lea: 
z -0,45 51,55 +-0,80 52,80 42,05 54,05 — Es iERRAOOS 
-0,40 51,60 —-0,85 52,85 +2,10 54,10 + '10enilugar de +0.10 
--0,35 51,65 +0,90 52,90 +2,15 54,15 + 285 en lugar de +2.85 
-0,30 51,70 095 52,95 +-2,20 54,20 


-0,25 51, 751- 1,00 53,00 


Para hotas no incluidas en la tabla, para calcular la “A” correspondiente 


medida de 52,00. 


Para marcado no detectado, p. B. -0.03: Calcular 52.000.03 51.97 dimensión "A". 
Para marcado no detectado, p. B. +3.05: Calcular 52.00 +3.0555.05 dimensión "A". 


120 Instale el piñón y la corona únicamente por pares, como se suministran de fábrica. 


Solo válido si se instaló un engranaje cónico 


407416 
'con una altura de cabeza de 52 mm en lugar de 48 mm. 


-+2,25 54,25 


Ajuste de la corona y el cono impulsor 


Marcado con signo o - 


instrucción de configuración 


1 Tenga en cuenta la posición de las cuñas. 


2 Atomille la cubierta firmemente en la caja del eje para que 


Cojinete de bolas presionado firmemente en la carcasa del eje 
serán -— 6 5 6 


ñ 1 
3 Coloque la brida en el eje del piñón de transmisión, 
IN] 101 11 
4 Apriete la tuerca hexagonal para que el engranaje cónico 
se presiona firmemente contra el cojinete de bolas. —|-- 


| ! 
5 cúpula de ajuste S.841 en los orificios de los cojinetes en el eje 
inserte la Carcasa.| 


Ls 
6 Ambas tapas de cojinetes e los cuatro tornillos hexagonales Y te 
insertar ben. 


Ñ , 
7 Medir la A "A" con al micrómetro S19: 
PARA AN h 


Si la lectura del micrómetro es mayor que la dimensión "A", 
Retire las 


V 
Sila lectura del icrómerro e rionor gue la dimensión "A", 
* inserte calzas. 


po RAE 
La lectura del micrómetro Untersaledian 
ha Man» is HekEolole Espesor 


total de las calzas a ¡usar o o 
son distantes. 


LA ie 
8 Después del uds final, el espacio entre 


carcasa del eje cal y cubierta insertando 
equilibrio con calzas 


Holgura entre el bisel y la corona 
0,15 a 0,20 mm, 


Baumuster 


3.6-36/42/47 (piñón de mando y corona montados directamente 


en la carcasa 


8700 tipo A 


Dimensión “A” 


del eje trasero) 


i muB 
| cantidad enla 
amm rueda 


0,00 
+0,01 
+0,02 
+0,03 
+0,04 


+0,05 
+0,06 
+0,07 
+0,08 
+0,09 


+0,10 
+0,11 
+0,12 
+0,13 
+0,14 


+0,15 


pe -0,34 49,16 -0,09 49,41 +0,16 
—-0,33 49,17 -0,08 49,42 +0,17 
0,32 49,18 -0,07 49,43 +0,18 
a -0,31 o | 49,44 +0,19 
| 
Es 30 49,20 —-0,05 49,45 +0,20 
49, 21 -0,04 49,46 +0,21 49,71 
E 49,22 -0,03 49,47 +0,22 
.-0,27 49,23 —  -0,02 49,48 +0,23 
-0,26 49, 24 -0,01 49, 49 +0,24 


traducción 
e A 40.7 41:6 
DEA Aa 40:7 
La dimensión ¡calficación La dimensión 
ser enla Pa 
ramo rueda rama. 
49,51 +0,26 49,76 
49,52 +0,27 49,77 
49,53 +0,28 49,78 
+0,29 49,79 
Y +0,30 49,80 
49,56 +0,31 49,81 
49,57 +0,32 49,82 
49,58 +0,33 49,83 
49,59 +0,34 49,84 
, +0,35 49,85 
49,61 +0,36 49,86 
49,62 +0,37 49.87 
49,63 +0,38 49,88 
+0,39 49,89. 
49,65 
49,66 
49,67 Desviarse de 
49.68 de esta notación 
49.69 puede marcar el 


también lea: 


49,70 1 en lugar de - 0.01 
+9 en lugar de +0.09 

49,72 +33 en lugar de +0,33 

49,73 

49,74 


Para notas no incluidas en la tabla, para calcular la “A” correspondiente- 


medida de 49,50. 


Para marcado no detectado, p. B. 0.55: Calcular 49.50 0.55 48.95 dimensión "A", 
Para marcado no detectado, p. B. +0,45: Calcular 49,50 +0,45 49,95 dimensión "A". 


Instale el piñón y la corona únicamente por pares, como se suministran de fábrica. 


121 


relaciones del eje trasero 


Baumuster : relación del eje trasero Baumuster relación del eje trasero 


RROS PASAJEROS E FURGONETAS Y CAMIONES 


39:7 (5,57) 


39:7 (5,57) 


39:7 (5,57) 36:7 (5,14) 


37:6 (6,17) 


. 43-9-(4,78) 43:10 (4,3) 
pas 


t.-.43-9 (4,78) 
39:7 (5,57) 


36:7 (5,14) 
———= 


ES 33:6 (5,5) 
41:9 (4,56) 1,5t45 


3,5-34/57/83") 35:6 (5,83) 34:5 (6.8) 


3,5-34/57/832) 


, 3,5-36/47 40:7 (5,71) 41:6 (6,83) 
ola) — 41:9(4,56) 3,6-36/42/47>) 
2.5-Capitán-47 43:10 (4,3) 3.6-36/42/474) | 40:7(5,71)41:8 (6,83) 
Ad38 6700 Tipo A ¿ A 
1) sin cojinete de apoyo 2 3) Piñón de accionamiento y corona almacenados en un cuerpo de soporte extraíble. 
con cojinete de apoyo 4) Piñón de mando y corona montados directamente en la carcasa del eje trasero. 


12 


Diferencial del eje trasero con corona es» dentada turismos 


rueda dvsona 
Engranajes cónicos del eje juego entre remachado o atomillado 

lateral Diferencia en el perfi de la ranura Engranajes cónicos diferenciales Hombro del (cuando se monta en los rodamientos de 

e información sobre la diferencia de en el eje de la rueda diferencial engranaje la caja del diferencial) para corona 

longitud de los semiejes A lateral y Desplazamiento ¡Agotamiento j 

juego radial caja del lateral admisible pemmisible especcacón de conturacón 


corona) Número dilerencal A. 
izquierdo (del lado de la pS pr a 


Ajuste de seta de presión 
Baumuster 


rechis 


1033 


1190 
11.234 


iñones) 


K38 
KJ.38 
12B/C 
920 

1293 0,101 a 0,203 


1200 
1210 
1216 
1290 
1397 
13237 


0138 Perfil de ranura nominal diámetro interior 
1,5-Olimpia-47 25 mm") 22 mm) 


5No se proporcionó un fieltro de 
a 
presión extraíble para los 


32 modelos anteriores a 1936. 
Ela A 


0,082 80,168 


188/0 


tora 
1833 incluso 0,101 a 0,203 
20103 


sÍn cojinete de apoyo 


20103 


con cojinole de apoyo 


incluso 0,082 a 0,168 


0 (es decir, el engranaje cónico del semieje debe presionarse contra los pi 


20120 q incluso. 0,101 a 0,203 


25104 
Pieza 39 0,082 a 0,168 
2.5-Capitán-47 


Seleccione los engranajes cónicos de modo que si hay juego en el balanceador y el semieje 
hay juego lateral, medido con una galga de espesores, de 0,15 a 0,25 mm. 


engranaje cónico 


pes incluso 0,130 a 0,215 


*) Semieje izquierdo: longitud 690 mm, diámetro exterior nominal Nutprofit 30 mm 2) Y Direrentes diámetros de perfil cero para evitar una instalación incorrecta de los semiejes. 
Semleje derecho: longitud 710 mm, diámetro exterior nominal del perfil ranurado 25 mm 


12% 


Diferencial del eje trasero con entrega 


juego entre 


= de corona y camión 


data 


engranajes laterales Esgrarajes cónico del dierencia ¿ remachado o atornillado 
Diferencia en el perfil de la ranura e enel eje del mueca del dferencial hombro der. | "(Cuandose monta enlos cojinetes de la linia 
información sobre la diferencia de longitud 0 en la cruz del diferencial A. caja del diferencial) para corona 
Baumuster de los semiejes petite Desplazamiento. — ¡Agotamiento 
la hi MaB ¡especificación de contguración 
Número Jisaoradal re lateral admisible permisible 
quieta. bien A . e 
(en al lado de la rueda divisoria) 2. ma 
1196 igual”) 2 | 0,082 a 0,168 máx. 0,08 máx. 0,13 za 
128/0 38 
12N 3.2 é 
12 Len 0,101 a 0,203 3 33 máx.0.08 máx.0,13 a 
1296 382 Los modelos anteriores a 
1396 e 223 1936 no tenían un cabezal 
sin cojinete Siúlz 2 Zo 
558 de presión ajustable 
1396 539 
223 méx.008 | máxo13 = 
con cojnlo de apoyo ET] i Ñ 
> E E 1 
355 
18 8/0 E 36 máx. 0.08 a 
Fa de] 
5 sas 
, 58í£8 máx 0,08 
d:2529, 3323 » Atornille el tornillo de ajuste hasta 
pd E E ya que la pieza de presión esté 
20-12 $36 14008 en contacto con la corona. Luego 
2,5-32 33 ao gire hacia atrás el tomillo de 
15145, AÁS238 máx. 0,08 0,13 vueltas ás ajuste el número de revoluciones 
hasta chasis 5233 prescrito y asegúrelo con una 
r15-6140 352 As tuerca hexagonal. Gire la corona 
Hrs a e 330 ,12mm | “y compruebe que la 
15t45 qe BS AB úalmonadilla de presión no roza contra la 
desde el chasis 7 0,130 b 0,215 3 83 máx. 0,08 máx. 0,13 soporte) corona. 
n'1.56141 e 535 
3 a 
3.5-34/57/83 sil i E El al l z 
.! sin so table 
0,085 a 0,202 Zz 8 ax, 0,15 — no ajus! 
cojinetes de puntal BEnGO $58 Ñ 
si - 2 5> — s 
235 ai | Alornill eltornlo de ajuste hasta 
555 la que la pieza de presión esté 
932 bs en contacto con la corona. 
3,5-34/57/83 Ss 2= | Luego gire hacia atrás el tomillo de 
con rodamiento . Ni A y  ajusteel número de revoluciones 
de apoyo incluso 0,085 a 0,202 2715 máx 0,15 máx. 0,15 prescrto y esegúrelo o0n 
2526473 53042A Ú $283 2. 1 unatuerca hexagonal. Gire la 
6700 tipo A 355 0,2 mm corona y compruebe que la 
353 Aba: almohadilla de presión no roza contra 
A soporte) la corona. 


| Longitudes de eje de diferentes longitudes, izquierda 690 mm, derecha 711 mm. — Al sustituir el semieje derecho, tenga en cuenta la longitud especificada para que el semieje corto (izquierdo) no se 
instale accidentalmente y se rompa el perfil de la ranura demasiado corto. 


2 


semiejes traseros 


CARROS PASAJEROS 


FURGONETAS Y CAMIONES 


1190 3 


Aé 
trazo fadiactivo 


KJ 38 


schrumplring 


corto") 


A Ep [ ¡Semieje con y A E 
Diferencia en la longitud ridaide agotamiento l juego longitudinal diferencia de longitud Acierto permitido Semieje en 
de los semiejes Í instalado en de. Semiejes a la el eje trasero 
Baumuster amisio- | Baumuster Ola 
el eje trasero incorporado 
Entaces bien punto de mecición registrada | A Enlaces, derecha putademedcón registrada 
en picos 1 ! [en picos mm 


golpe radial 


corto”) lang2) A 
119 Longitud Longitud de 0,05 máx. e ción máx. 01, 
590 mm 711 mm junto al 


golpe radial 
mismo ñ 


máx. 0,05 máx. 0,1 


llo de contracción 
junto al 


cojnete de bolas 


golpe radial 


ó198 z 
Longtud Longhid 24 Ema descentramiento 
1,5-Olimpia-47 690. mm 710 mm bas 1,5t45 am axial en el interior máx. 0,10 mo 
Ñ largo 
A Ka de la brida 
18 8/0 TES 
18N ritmo de fadía descentramiento 
' . mismo 
1639 Y 3,5-34/57/83 PA máx. 0,12 «o 
20103 E Escoria dela brida 
ES z zi : 
nm Gr 3,5-36/47 descentramiento 
EST Ll 3.6-36/42/47 Eo ve 
2.5-Capitán-47 pl gi 2 pes axal en el inte máx. 0,12 — 
! 6700 Tipo A de la brida 
daa pena o | os máx. 01 *Al reemplazar el semieje derecho, tenga en cuenta la longitud especificada para que el . 
e dela brida Ú semieje corto (izquierdo) no se instale accidentalmente y el perfil de la ranura demasiado 
corto se rompa 


1) Cero el diámetro de la estría en el engranaje cónico del semieje del lado izquierdo más grande que el del lado 
derecho para evitar una instalación incorrecta de los semiejes. 


*) Hasta finales de 1933 para semiejes con hélice de alambre: 
espiral de la derecha en el eje de la izquierda, 
espiral de la izquierda en el eje de la derecha. 


ate 


Baumuster 


dimensión de 
coruni para el cazador 
de piezas de 
repuesto; Resorte 
descargado y a instalado 
A 


Longitud del ojo de 
por Mile resorte a la mitad del ojo de resorte 


duración 
extendida. 


longitud 


el pasador de centrado 


No | centro 


delantero trasero 
pluma pluma 
ojo'ojo 


muelles traseros (ballestas) 


espesor delas hojas de primavera 


hoja de primavera no. 


6 


7 
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espesor total 
del resorte 


pasador de centrado 
medido. 


==: Coche de pasajeros 


Tipo de suspensión de resorte 


Pasador cilíndrico en el soporte del resorte trasero 
delantero, buje en el ojo del resorte delantero. 


Bulón roscado foli en 
casquillo roscado 


Suspensión Tryon Un perno de resorte cada uno fimemente 
presionado en el soporte trasero del resorte o en el 
ojo del resorte biatorem. Los asientos cónicos del Boizen 

se deslizan en los asientos cónicos de los grilletes de resorte. 
El disco Spratt cargado por resorte debajo de la tuerca 
del perno de sujeción ajusta automáticamente los grilletes 
de resorte. Los pemos de resorte huecos suministrados por 
engrasadores aseguran la lubricación permanente de la 


suspensión del resorte Esas e) 


Especificación de ajuste para el 


resorte y apriete de la suspensión del resorte 


Use calibre S 1 para apretar la tuerca del pemo de enlace. No apriete 
demasiado, para que la suspensión no se endurezca demasiado, 


Dos pernos roscados con asientos cónicos apretados 
Fare locheile cono asientos un roscado 
buje en el resorte excavado o en el soporte del resorte bifferer, 
ESA 


Gtilletes de resorte con tomillo de sujeción. 


Delantero: Apriete el perno roscado del resorte hasta que el resorte esté en contacto con 
el soporte del resorte y la cabeza hexagonal esté en contacto con el marco. Luego gire 
el perno hacia atrás lo suficiente para que la cabeza hexagonal del perno encaje en el 
recorte del marco, teniendo cuidado de asegurarse de que el engrasador estó en una posición 
favorable. Luego apriete el peo y asegúrelo con la tuerca, 


Trasero: Apriete la tuerca en el perno de sujeción del soporte colgante de modo 
que la distancia G entre los dos soportes en el perno de sujeción sea 0,5 mm 
menor que la distancia H en la parte inferior entre los dos soportes. 


Silent block en el bloque FE semen Casquilo 
delantero consiste en una * “GUmmif siencioso, que se 
encuentra concéntricamente entre dos casquillos metálicos y 
está firmemente conectado con estos tabrch vulcanización. 


PS] a AR 
El Búchge corriendo ikine Fadfcraintes fesininge- 


prefl, el buje interior se sujeta en la parte delantera 
del Puntal con pasad es de resorte 


ER PE sient block absorbe 
el movimiento del soporte del 


muelle, sin partes deslizantes y] 


Se presiona un bloque silencioso en el ojo del 
resorte trasero y en el soporte del resorte trasero. El 
bloque silencioso de cuero consiste en un sombrero 
de pistola que está dispuesto concéntricamente 

entre el buje de metal exterior y el perno interior y está 
firmemente conectado a ambos por vulcanización. 


(A 
El cono fijo de las ollas prueba los grilletes 
de resorte através del tomilo tensor, 
AS 
El movimiento entre los grilees de los muelles y el 
ojo del muelle o bolsillo trasero del muelle es 


absorbido por la goma de los silentblocks. Sin piezas 
deslizantes. de 


Al instalar el resorte, apriete el perno del resorte delantero y el tomillo 

tensor del soporte del resorte trasero únicamente cuando los grilletes 

del resorte trasero estén aproximadamente en la posición media de 

toda la desviación angular del soporte cel resorte. 
ABRAS 

La posición intermedia es delantera cuando la distancia vertical desde el 

centro de la rueda trasera hasta el borde inferior del guardabarros es 

K +25 a427 mm. ¡Las cuatro ruedas deben estar sobre el suelo y los resortes 

traseros solo deben cargarse con el propio peso del vehículo! si es necesario, 

balancee el carro para obtener la posición correcta (K = 425 a 427 mm). 

SENA 

Apriete la tuerca en el aoporía de modo que la anda G entre las dos 

orejetas del perno de sujeción sea 0,5 mm menor que la distancia Hunten 

entre las dos orejetas. a 
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plumas traseras (cuero hoja) 


longitud del resorte [Dimensión : q 
desde la mitad del ojo del resorte hasta la mitad del ciincro delresore — ¡  Íelpemo de centrado i espesor total 
Dimensión de control) . a loros 
para repuestos — ¿ 
acampar, i 
Resorte descargado. | 
y no instalado + 


longitud No mad 
duración 5 | a 
delantero trasero 4 en el pemo de 
extendida Carga kg feder- í Feder. | 


Baumuster 


centrado 


ojo ojo 
e A c hoja de primavera no. 


pas E O O | 516 


K38 
hasta el incluso 
chasis no. 

K 38-32-397 


KJ 38 
hasta el 


chasis no. 
K438-12202 


K38 
del chasis 
no. K 

38-32,398 


KJ 38 

del 

chasis no. 
KJ 38-12 203 


128/ 
Cal 


chasis no. 
4516 
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iia Turismos (continuación) 


Tipo de suspensión de resorte 


Silent block en suspensión delantera de muelles. 
Silentblock consiste en un casquilo de goma que se 
encuentra concéntricamente entre dos casquillos metálicos 
y está firmemente conectado a ellos por vulcanización 


El casquillo exterior se presiona firmemente en el ojo 
del resorte, el casquillo interior se sujeta axialmente 
enel soporte del resorte delantero con pernos y tuercas 
de resorte ANN 


El movimiento entre el ojo del resorte y el soporte 
del resorte es la goma del propio silent block, 
en Sin lujuria 


EN LA A 


TO 


En el ojo del resorte trasero Silentblocky En el soporte 

del resorte trasero (casquillo roscado con perno. roscado. 
Silent block visto desde un buje de goma que 

concéntricamente entre el exterior. El buje 

de metal y el perno interno están dispuestos y 

conectados firmemente a ambos mediante 

vulcanización. No hay 773 


partes deslizantes en el silent block, el movimiento 

se limita a la propia goma. Pernos, el 

Casquillo roS€. ido deslizante sobre perno roscado. en 
stock * 

Silentblock_und. Pernos roscados en el asiento 
del cono de las bolsas colgantes mediante 
empeine. tornillo atascado. IT 


Especificación de ajuste para el 
resorte y apriete de la suspensión del resorte 


Al instalar el resorte, apriete el pemo del resorte delantero y el tornillo 
tensor del soporte del resorte trasero únicamente cuando los grilletes 
del resorte trasero estén aproximadamente en la posición media de toda 
la desviación angular del soporte del resorte. 


La posición central es cuando la distancia vertical desde el centro de la rueda 
trasera hasta el borde inferior del guardabarros K es de 425 a 427 

mm. Las cuatro ruedas deben estar en el suelo, los resortes traseros solo 
deben cargarse con el propio peso del vehículo, mal. Balancee la parte trasera 
del automóvil para obtener la posición correcta (K = 425 a 427 mm). 


Aprietela Íuerca en el soporta de modo que la distancia G ente las dos 
orejetas del perno de sujeción sea 0,5 mm menor que la distancia H en la 
parte ler entras des cejas 


FE dai Silentblock 
consiste en un casquílló de goma que se encuentra 
concéntricamente entre dos casquillos metálicos y 
está firmemente conectado a ellos por vulcanización. 


El casquillo exterior se presiona firmemente en el ojo 
del resorte, el casquillo interior se sujeta axialmente 

en el soporte del resorte delantero con pernos y tuercas 

de resorte. 


La goma del silent block absorbe el movimiento 
entre el ojo del muelle y el soporte del 


muelle, Sin piezas deslizantes. 


E 4 


Casquillo roscado con perno roscado en el ojo del resorte 


"trasero. En un bloque silencioso de soporte de resorte binario, 


casquillo roscado duf perno roscado montado de forma 


o ES 


Silentblock consta de un casquillo de goma, 

que está dispuesto concéntricamente entre 

el casquillo metálico exterior y el perno interior 
y está firmemente conectado a ambos mediante 
Vulcanización, 


Tomillos roscados y tomillos del silent block fijados 
en los asientos cónicos de los bolsillos coat mediante 


torio de apriete fent" == 


a 
Al instalar el resorte, aprieto el perno del resorte delantero y el tornillo de 
sujeción del soporte del resorte trasero únicamente cuando los grilletes 
del resorte trasero estén aproximadamente en la posición media de 
toda la desviación angular del soporte del resorte. 


La posición central es cuando la distancia vertical desde la rueda trasera Milte 


hasta el borde inferior del guardabarros es K- 425 a 427 mm. Las 
cuatro ruedas deben estar en el suelo, los resortes traseros solo deben cargarse 


con el propio peso del vehículo; si es necesario, balancee la parte trasera 
del automóvil para obtener la posición correcta (K =425 a 427 mm). 


Apriete la tuerca en el soporte de modo que la distancia G entre las 
dos orejetas del perno de sujeción sea 0,5 mm menor que la 
distancia H entre las dos orejetas. 


Pernos cilíndricos 
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muelles traseros (ballestas) 


medida de 3 
Longitud dela punta espesor de las hojas de primavera ] 
desde la mitad de la punta hasta la mitad de la punta pemo de centrado ¡ eencototal 
medida de control L a Ancho Número qui la pluma 
argo 
Bauer | oros | Pstrado ” a E o 2 
Largo Carga j Feder feder- pasador de centrado! 
sin trabas y Pluma. Pluma- —¿ | 
¡do a ¡ hojas H Meco 
no epa 5 ha eel Si | hoja de primavera no, 
A a o AS co 112 |3|4]516:7181]09|10]11]42]43 mm 
120 1020 1074 pe 5335 | 5405 40 a jelsisis!isis!15s|5]-]- | 41 
de conduce 1 coño | justo o] cd 
estante no i 
4517 | 
ds 
1210 | 
1290 ¡ | 
conducir i 
estante no. 
10-34772 
1216 po [ — 
A 
go a 
1223 
1290 
de conduetr 
estante no. 
10-34773 
T ; ; 
13207 1093 o má 1 — | 563 585 40 3 
conducir H l coo | justo 
estante no. 
29751 360 


0 


=ín-Automóviles de pasajeros (contin uación) 


Tipo de suspensión de resorte 


Especificación de ajuste para el 


resorte y apriete de la suspensión del resorte 


Balaustre cilíndrico en el soporte del resorte trasero Percha Tryon. Cada uno de los pernos de resorte está Use calibre 5 1 para apretar la tuerca del perno de enlace. No apriete 
delantero, buje en el ojo del resorte delantero, frmemente presionado en el soporte del resorte trasero o en el demasiado o la suspensión no se endurecerá demasiado. 
ojo del resorte trasero. Los asientos cónicos de los pemos 
están montados de forma deslizante en los asientos cónicos 
de los grilletes de resorte. La arandela de resorte debajo 
de la tuerca del perno de sujeción de los grilletes de resorte 
lo ajusta automáticamente. Pemos de resorte huecos suministrados 
por engrasadores sergan para lubricación Dayer de 
ñ 


Perno roscado firmemente en el soporte del resorte delantero, Dos pernos roscados con asientos cónicos fimemente en 
casquillo roscado en el ojo del resorte. los asientos cónicos de los grilletes de resorte. Un casquillo 

roscado cada uno en Federale y en el soporte del muelle trasero. 
lengúetas de resorte tornillo desalineado. 


Delantero: Apriete el perno roscado del resorte hasta que el resorte esté en contacto con 

el soporte del resorte y la cabeza hexagonal esté en contacto con el marco. Luego gire el 
perno hacia atrás lo suficiente para que la cabeza hexagonal del perno entre en el recorte 
del marco, teniendo cuidado de asegurarse de que el engrasador esté en una posición favorable. 

encaja. Luego apriete el perno y asegúrelo con la tuerca. 


Trasero: Apriete la tuerca en el perno de sujeción de las correas colgantes de 
modo que la distancia G entre las dos correas en el perno de sujeción sea 0,5 mm. 
menor que la distancia H en la parte inferior entre las dos correas. 
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muelles traseros (ballestas) 


medida de 


Lenguas ento ] jor es js de prnavera 
el centro del ojo del resorte hasta el centro del ojo del resorte pemo de centrado 1 .. mE: , Espesor total 
E a y 7 ena del resorte 


medida de control 


Largo 
para repuestos e E No lo que IT —_ 
BASTA Jager; Feder | duración E: delanteró rasero — | e 
si trabas y estancia "a pluma pluma | Feder | Feder. : ; 
no incorporado 1 oe de | hojas | 7 PP. . de centrado 
A , s Cc a de primavera no. 
pica lam co] mn] 112/3/4/5|1617]819] 019 112/43 mm 


chasis no. 
297-51 351 


ca54 


15 
Olimpia-47 (boligrafo con 
Éntre- 


la Ley) 


182 


rs Turismos (continuación) 


Tipo de suspensión de resorte 


Bloque silencioso presionado en el ojo de resorte 
delantero. Silentblock consiste en un casquillo de goma 
que se encuentra concéntricamente entre dos casquillos 
metálicos y está firmemente conectado a ellos por 
vulcanización, 


El casquillo exterior se presiona firmemente en el ojo del 


resorte, el casquillo interior se sujeta axialmente en el 


soporte del resorte delantero por medio de pernos y tuercas 
de resorte PON 


1 
El movimiento entre 


in RÍE ZA 


E 


trasero 


Un bloque silencioso cada uno presionado en el 
ojo del resorte trasero y en el soporte del resorte 
trasero. Cada silent block consta de un casquillo 

de goma dispuesto concéntricamente entre el 
casquillo metálico exterior y el bulón interior y 


conectado a ¡ambos! mediante goma vulcanizada. 
a 
Pernos del cerco del asiento del cono Foster en las 


orejetas inferiores apretados con un tensor. y 
La goma de los silentblocks absorbe 
el movimiento entre ojal y 

ojal o dessilize trasero. Sin piezas 


deslizantes, LH sá 


Especificación de ajuste para el 


- resorte y apriete de la suspensión del resorte 


Al instalar el resorte, apriete el perno del resorte delantero y el tomillo 
tensor del soporte del resorte trasero únicamente cuando los grilletes 


del resorte trasero estén aproximadamente en la posición media de 
toda la desviación angular del soporte del resorte 


La posición central es cuando la distancia vertical desde el centro de la 
rueda trasera hasta el borde inferior del guardabarros es K — 420 a 430 
mm. Las cuatro ruedas deben apoyarse en el suelo y los resortes traseros solo 

deben cargarse con el propio peso del vehículo, mal. Balancee la 

Parte trasera del coche para sacarlo de su posición (C =23 a: 430 mm. 


A 


. Ojo de resorte presionado 
Buje de goma Forden Silentblock, que se 
concéntrico de. ¡encuentra en bujes de 
metal y m esto por vicanización. está firmemente 


conectado. OS NN o 


El casquillo exterior se presiona en el ojo del resorte, el 
casquillo interior se sujeta axialmente en el soporte 


del resorle yarderer mediante pernos y tuercas de resorte, 

La goma del silent block absorbe el movimiento 
entre el ojo del muelle y el respaldo del muelle.Sin 

piezas deslizantes. 


Cada uno de los bloques silenciosos se 
presiona en el ojo del resorte interno y en el 
bolsillo del colgador del resorte. El bloque 
silencioso consiste en un buje de goma que 

está ubicado concéntricamente entre 

dos bujes metálicos y está firmemente 
conectado a estos mediante vulcanisters. 
Los bujes se sujetan axialmente por medio de 
retenedores de resorie y tuercas.El 
movimiento entre el travesaño y el ojo del resorte 
o el obstáculo del soporte del resorte se realiza 
mediante la goma del Silentbloot Surgal. Sin plezas 
deslizantes. AS al 


Al instalar el sor, muele el perno del resorta delantero y solo apriete 
ambas tuercas del soporte del resorte trasero cuando el soporte 

del resorte trasero esté aproximadamente en la posición media de 
toda la desviación angular. ¿23 


La posición central es cuando la distancia vertical desde el centro de la rueda . 
trasera hasta el borde inferior del guardabarros es K= 435 mm. Las cuatro 
ruedas deben estar en el suelo, los resortes traseros solo deben cargarse con el 


propio peso del vehículo; posiblemente balancee la parte trasera del automóvil 
para obtener la posición correcta (K = 435_mm). 


"Dos casquillos de cañón entre el ojo del marco 
delantero y los pernos elásticos delanteros están sujetos 
contra torsión mediante las tuercas de 
presión axial del perno elástico y los respectivos 
pemos elásticos curvos. AA 3 

ALA E 


1 movimiento entre Federouge, ud. más rojo. 


en el ojo del resorte y en el soporte del resorte trasero, 


dos casquillos de goma, cada uno contra la torsión, 
completamente sujetados entre el perno y el soporte 


del soporte del soporte del resorte por separación 


axial de la tuerca del perno, el perno wisella y el 
ojo del resorte por presión axial de las tuercas del pemo y 


las arandelas de presión arqueadas 
ER 


resorte o el pie del resorte trasero no es absorbido 
por los casquillos de goma con ninguna pieza 
= al 


El movimiento entre la suspensión del resorte y el ojo del 


Al instalar el resorte, solo apriete la tuerca del peo del resorte 
delantero y las tres tuercas del montaje del resorte trasero cuando él soporte 


del resorte trasero esté aproximadamente en el medio de toda 
la desviación angular. 


E E 

La notíficación está disponible cuando e kinterleder se tensa: con el 
dispositivo tensor $ 892 a una dimensión de N175 mm (medido desde el 

borde superior del eje trasero entre las abrazaderas de resorte hasta la parte 
inferior del cuerpo). Al apretar las tuercas de la suspensión de resorte 
delantera y trasera, verifique la distancia entre las almas del soporte de 
resorte delantero o el grillete de resorte a 50 mm con horquilla ajustable $ 

1005 (lado ancho). Ml 1] 
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Longlua deresore desde 
+ centro del ojo del resorte hast el centro del ojo detresone 
dimensión de p 
argo. 
cota usos 
Baumuster bajo 
Jager: resorte | Juración Es 
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descargado 
y no instalado 
Fe 


Mida su 
perno de centrado 
Nono 
delantero trasero 

pluma pluma 
oo 


incluso 


muelles traseros (ballestas) 


espesor de las hojas de primavera TE 
del resorte 
am 

centrador pini 


Medido 


ma 


LIM A PR PE Estallido 


635 
incluso 


lato 


=|- ji Í  es0.555 
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| Entre- 

la Ley) 


Pleza 39 1217 
conducir 


estante no. 
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Turismos (continuación) 


Tipo de suspensión de resorte 


Pasador cilíndrico en el soporte del resorte trasero 
delantero, buje en el ojo del resorte delantero. 


trasero 


OSOS 


Percha Tryon. El pasador Jo debe presionarse firmemente 


en el soporte del resorte trasero o en el ojo 

del resorte trasero. Los conos de los pernos se deslizan 

en los asientos cónicos de los grilletes de resorte, 
Arandela tensora cargada por resorte debajo de la tuerca 
del perno tensor de los bolsillos Eder Ajuste esto 


automáticamente. Los pernos de resorte huecos suministrados 


por engrasadores aseguran el techo de la 
suspensión de resorte | j 


a 
Pemo roscado firmemente 
Casquillo roscado en — $ 


Especificación de ajusta para el 
resorte y apriete de la suspensión del resorte 


Use calibre S 1 para apretar la tuerca del perno de enlace. No apriete 
demasiado, para que la suspensión no se endurezca demasiado, 


SEA 
Dos pernos roscados con asientos cónicos firmemente en 
los asientos cónicos del resorte. Un casquillo roscado cada uno 
en el ojo del resorte con el asiento del resorte Mulerer. 


ACTI IT ST 
Dos casquillos elásticos entre el ojo del resorte 


delantero y el perno del resorte delantero están 
completamente sujetos contra torsión por la presión 
axial de la tuerca del pemo del resorte. A 


ese beveré — ¿gags rederduge y pluma 
apóyate en estas latas de goma. Sin 


Delantero: Apriete el pemo roscado del resorte hasta que el resorte esté en contacto 
con el soporte del resorte y la cabeza hexagonal esté en contacto con el marco, 
Luego gire el perno hacia atrás lo suficiente para que la cabeza hexagonal del 
perno encaje en el recorte del marco, observando una posición favorable del 
engrasador. Luego apriete el perno y asegúrelo con la tuerca. 


Trasero: Apriete la tuerca en los pemos de sujeción de los bolsillos colgantes 
de modo que la distancia G entre las dos orejetas en el perno de 
sujeción sea 0,5 mm menor que la distancia Hunten entre las dos orejetas. 


Dos casquillos de goma entre el ojo del resorte 

trasero y el perno de suspensión inferior, un casquillo de 
goma entre el soporte del resorte trasero y el pero 

de la eslinga superior LESS 


Los casquillos de goma están completamente sujetos 
contra torsión por la presión de las dos tuercas 
de los pemos de suspensión. EN 


El movimiento entre la suspensión del resorte y 
el ojo del resorte o el freno trasero lo 
absorben los bujes de goma sin partes deslizantes. 


Al instalar el resorte, solo apriete la tuerca del perno del resorte delantero 
y ambas tuercas del soporte del resorte cuando el soporte del resorte 
trasero esté aproximadamente en la posición media de toda la 
desviación angular. fo A h 
a ¡e t 
“la posición central está presente; cuando el resorte trasero con el dispositivo 
tensor 1011 está casi horizontal, ¡. h está tensado a una dimensión 
de N = 165 mm (medido desde el borde superior del eje trasero entre 
las abrazaderas de resorte y el borde inferior del cuerpo). Al apretar las 
tuercas de la suspensión de resorte delantera y trasera, inserte la 
horquilla de ajuste S 1005 (lado estrecho) en el jabón para ojos de resorte, 
hacia el que tira el ojo de resorte, para obtener distancias iguales entre 


¿ 


ambos ojos de resorte. 
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muelles traseros (ballestas) 


rasa rc MEE Espesordo tas toas paa espesor tota 
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Turismos (continuación) 


Tipo de suspensión de resorte 


Dos casquillos de goma entre el ojo del resorte 
delantero y el perno del resorte delantero están 
completamente sujetos contra la rotación por la 

presión axial de las tuercas del perno del resorte 

y las arandelas de presión abovedadas. Los 
casquillos de goma tienen en cuenta el movimiento 
entre el ojo del resorte y la funda de cuero. : 


Entre la argolla del resorte trasero y el pemo de 
suspensión inferior para enchufes Comm, entre el puente 
de resorte trasero y el perno de suspensión superior hay 
Un casquillo de goma ¿ERP 


Los casquillos de goma están 
contra torsión por la presión axial de las dos tuercas 
de los pemos de suspensión. EN 


El movimiento entre la suspensión del resorte y el ojo 
del resorte o el soporte del resorte trasero es 
absorbido por los bujes de goma. No hay partes 

a ette 


po a 


Especificación de ajuste para el 


resorte y apriete de la suspensión del resorte 


a 
Al instalar el resorte, retire el perno del resorte delanisro y apriete 

ambas tuercas del soporte del resorte solo cuando el soporte del resorte 
trasero esté aproximadamente en la posición media de toda la 

desviación angular Ri 


*La posición central es cuando el resorte trasero se tensa casi horizontalmnte 


con el dispositivo tensor $1011, es decir, hasta una dimensión 

de N165 mm (medida desde el borde superior del eje trasero entre 

las dos bridas de resorte y el borde inferior de la carroceria). Al 
apretar las tuercas de la suspensión de resorte delantera y trasera, inserte la 
horquilla de ajuste S 1005 (lado estrecho) en el lado del ojo del resorte 
hacia el cual tira el ojo del resorte para obtener distancias iguales entre 
ambos ojos del resorte. 


Silent block en suspensión delantera de muelles. 
Silentblock consiste en un casquillo de goma que se 

encuentra concéntricamente entre dos casquillos metálicos 
y está firmemente conectado a ellos por vulcanización. 


Ka 172777777772 mk 
La haya exterior lui réderange firmemente 
empalada, el libro de temporizadores esistamispecial fader 
soporte por pernos de resorte y manguito axialmente casi-' 
Kiemini. El movimiento entre las pinzas de resorte y el 


sobre la "goma de las 


ps 


soporte de resorte se. “eiii sob 
bloquea en si mismo ' EÍGE>g partes silenciosas”. 
z a 


PATADA 
ES 


Un bloque silencioso cada uno presionado en el 
ojo del resorte pinterem y en el soporte del 

resorte trasero. Cada silent block consta de un buje 

de goma, que está dispuesto concéntricamente 

entre el buje metálico exterior y el perno interior 

y está firmemente conectado a ambos mediante 
vulcanización. > e 


Asiento cónico firme de los pernos en los grilletes de 
resorte apretados por 

El movimiento entre el grilete de resorte y el ojo de 
resorte o la hebilla de resorte trasera es absorbido 
por la goma de los bloques silenciosos. sin 

partes deslizantes as y: ai | 


Al instalar el resorte, aprícte el peo del resorte delantero y. No gire el 
tornillo tensor de la percha de resorte trasera hasta que los grilletes de 
resorte traseros estén aproximadamente en la posición media de toda 
la desviación angular de la percha de resort E 

TA SEN 
La posición central es cuando la distancia vertical desde el centro de la 
rueda trasera hasta el borde inferior del guardabarros K es de 358 
mm. Las cuatro ruedas deben estar en el suelo, los resortes traseros solo 
deben cargarse con el propio peso del vehículo, mal. Balancee la parte trasera 
del carro para obtener la posición correcta (K 358 mm). 
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muelles traseros (ballestas) 


Dimensión 
Longitud de resorte desde espesor de las hojas de primavera 
des de espesor total 


el centro del ojo del resorte hasta el centro del ojo del resorte ¿del perso de centrado 
dimensión de pe el pasador 
control para sn ES Ojo de Ojo de sñ 
almacén de repuestos; a resorte resorte z de canada del 
extendida se carga centrado 
Resorte descargado delantero | trasero 


Baumuster 


pu resorte medido 


a hoja de primavera no. 


_— 51617 |8 9 a 


y no instalado coa meso 
A 


12 
C del 
chasis no. 

4517 
12N 


12LGL 
1296 

hasta ol 
chasis no. 
96-34772 


1296 
Sn , incluso 
chasis no. 
96-34773 


1396 


ise» furgonetas y camiones 


Tipo de suspensión de resorie 


Especificación de ajuste para el 


resorte y apriete de la suspensión del resorte 


Perno roscado JSFER, del resorte, El cono de dos pernos roscados se asienta firmemente en Delantero: Apríete el perno roscado del resorte hasta que el resorte descanse 

los asientos del cono de los grletes de resorte. Un casquilo roscado contra el soporte del resorte y la cabeza hexagonal contra el marco. 

cada uno en el ojo del resorte ARALD del soporte interior Luego gire el perno hacia atrás lo suficiente para que la cabeza hexagonal del 

. del resorte. Grilletes de resorte con tornillo tensor. perno encaje en el recorte del marco, observando una posición favorable del 
y engrasador. Luego apriete el pemo y asegúrelo con la tuerca. 


"Casquito roscado en el soporte 


Trasero: Apriete la tuerca en el perno de sujeción de los soportes colgantes 
de modo que la distancia G entre los dos soportes en el perno de sujeción 
sea 0,5 mm menor que la distancia Hunten entre los dos soportes. 


| Pernos cilíndricos a 
Pasador cilíndrico en el soporte del resorte trasero Percha Tryon. Un perno de resorte firmemente presionado | Utilice un calibre $1 para apretar la tuerca del perno de articulación. No 
delantero, buje en el ojo del resorte delantero. en el soporte de resorte trasero o en el soporte de apriete demasiado o la suspensión se endurecerá demasiado. 


resorte inferior. El cono de los pernos está montado de 
forma deslizante en los asientos del cono de las bolsas de 

resorte. Arandela de sujeción con resorte debajo de la E ; 
tuerca del pemo de sujeción del federformenchelligdje se 

automáticamente. Los pernos de resorte huecos suministrados por 

engrasadores aseguran la lubricación permanente de la ñ 


suspensión delresore. el > 


Pu 
Dos pernos roscados con asientos cónicos firmemente en los Delantero: Apriete los pernos roscados hasta que el resorte descanse contra el soporte 
asientos cónicos de los griletes de resorte, un casquillo roscado del resorte y la cabeza hexagonal contra el marco. Luego gire el perno hacia atrás lo 
en cada ojo de resorte mantiene el soporte de las aguas suficiente para que la cabeza hexagonal del pemo encaje en el recorte del marco, teniendo 


termales. Griletes de resorte con tomillo tensor ¿HE cuidado de asegurarse de que el engrasador esté en una posición favorable. Luego 
dy apriete el peo y asegúrelo con la tuerca. 

Trasero: Apriete la tuerca en el perno de sujeción del soporte colgante de modo 

que la distancia G entre los dos soportes en el perno de sujeción sea 0,5 mm 

'menor que la distancia H en la parte inferior entre los dos soportes. 
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Baumuster 


longitud del resorte 


desda la mitad dal ojo de resorte hasta la mad del jo de resorte 
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para repuestos 
cacenamento; Fer 
sin trabas y 
no incorporado 
A 


estirado 
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Nono 
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635 
incluso. 


2.012 * 

al 
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2V-6025 
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1100 
Aber765-kg 
AA 


550 


incluso 


2.012 
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chasis no. 
2V-6026 
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Carga) 
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incluso 


plumas traseras (plumas de hojas) 


espesor de las hojas de primavera 


11/12/13 


espesor total 
la pluma 


am 
pemo de centrado 


1100 
(en 945 kg 


Carga) 
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1100 
(a 1025 kg 
Carga) 


550 
incluso 


ls Furgonetas y camiones (continuación) 


Tipo de suspensión de resorte 
Especificación de ajuste para el 


resorte y apriete de la suspensión del resorte 


; Le 
Pasador cilíndrico en el soporte de suspensión del resorte | Suspensión Tryon, listones Jerein frmemente presionados en el Utilice un calibre $1 para apretar la tuerca del perno de articulación. No 


trasero delantero, buje en el ojo del resorte delantero. soporte del resorte trasero con un ojo de resorte cilíndrico. apriete demasiado o la suspensión se endurecerá demasiado. 
Los asientos knus de los cerrojos están montados de forma 
deslizante en los asientos cónicos de las cavidades de Fedor. 
F Una arandela de tensión cargada por resorte debajo de la tuerca 
E del perno de sujeción de las cavidades del resorte lo ajusta 
o 
holandeses aseguran una lubricación permanente de 
la suspensión el rescño (LLORO 


Pernos cilíndricos Instale el resorte trasero de modo que las cabezas de los 
tomillos en los clips de resorte estén hacia las llantas. 


Pernos cilíndricos Instale el resorte trasero de modo que las cabezas de los 
tomillos en los clips de resorte estén hacia las llantas. 


Pemos cilíndricos Instale el resorte trasero de modo que las cabezas de los 
tomillos en los clips de resorte estén hacia las llantas. ¿ 


Instale el resorte trasero de modo que las cabezas de los 
tornillos en los clips de resorte estén hacia las llantas. 


e Instale el resorte trasero de modo que las cabezas de los 
Pernos cilíndricos tornillos en los clips de resorte estén hacia las llantas. 
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plumas traseras (cuero hoja) 


Longitud del resort desde 


espesor de las hojas de primavera 


cdta ta coo 2 id al pasador e convado espesor total 
Controlador 1506 e Ancho | Número sii del resorte 
Baum | res | estrado en preci MINE a => 
sin trabas y Carga de longitud pluma pluma Feder feder- sus passos 
no incorporado » pa as hojas de cnrado 
e n ¿ A 
| -m mo] 112 6 17/87]9 (10111 ]12/13 ms 
15 1050 e 1100 550 $0 TO sialalr]|rj-i=]- 79 
+45 hasta ol pl (a 1025 kg incluso. 
chasis no. Carga) 
1,5-16067 
A. y] 
15t45  ] 1050 E 1100 550 60 a lajsjrii7|7|7 7717 so 79 
da (a 1025 kg incluso 
chasis no. Carga) 
1,5-16068 | 
3.5-34/57 E | "195959595 8 Aaa as 
Garacarga y (en 1520 kg incluso ñ 
Útil de 21) o O Carga). Jj | amb — Ae A = ose) 
3,5-34/57 ss 1148 574 sas |] 41 | 
(para 24 t incluso. 
Carga úti) 
3,5-d9 1362 700 = 
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Carga) 


3,536 
conducir da 


estante no. 
Br6V-1532 


1310 


3.5-36 
del 

chasis no. 
Br6V-1533 


1310 


3,6-36/42 
conducir 

estante no. 
BRW-10587 


14 


(a 1770 kg 
i decarga) 


675 
incluso 


Furgonetas y camiones (continuación) 


Tipo de suspensión de resorte 


Pernos cilindricos 


Especificación de ajuste de 


resorte y apriete de la percha de resorte 


Instale el resorte trasero de modo que las cabezas de los 
tornillos en los clips de resorte estén hacia las llantas. 


Pernos cilíndricos 


Pernos cilindricos 


Instale el resorte trasero de modo que las cabezas de los tornillos 
en las abrazaderas de resorte estén hacia las llantas. 


Instale el resorte trasero de modo que las cabezas de los 
tomillos en los clips de resorte estén hacia las llantas. 


Pernos cilíndricos 


Instale el resorte trasero de modo que las cabezas de los 
tornillos en los clips de resorte estén hacia las llantas. 


Pernos cilíndricos 


Instale el resorte trasero de modo que las cabezas de los 
tornillos en los clips de resorte estén hacia las llantas. 


Pernos cilíndricos 


Instale el resorte trasero de modo que las cabezas de los 
tornillos en los clips de resorte estén hacia las llantas. 


Pernos cilíndricos 


Instale el resorte trasero de modo que las cabezas de los 
tornillos en los clips de resorte estén hacia las llantas. 


muelles traseros (ballestas) 


Longtud da resone desde, Dem de AA 
«el centro del ojo del resorte hasta el centro del ojo del resorte ¡ *l Pasadorde centrado a espesor total 
dimensión de 1 Ñ a ancho. Número cas ls pluma: 
cortroipara el cazador an Ojode | Ojode | go A. sta 
A A pasador de centrado 
AAA extendea carga delantero | trasero | resome | hojasde 
lo y no inst centra ima vera. medido. 
A mica | medio pa Pa 
pi po. pun mm ca 112|3¡4]516]7]81]19 [10/98 1421431 rs 
' 
3.5-47 1365 — 1400. 700 7o 13 to|1t0¡tw¡10 [10109 |9|9|9|9|9|9 123 
al chasis (a 1940 kg iguales 
no. BR de carga) 
9V-2544 
3.547 (resorte escalonado) pe 1400 700 
del 1365 (a 1940 kg iguales 
chasis no. BR de carga) 
9v-2545 
3,6-47 
3.6-36/42 1310 pa 1360 675 
6700 Tipo A . (a 1800 kg mismo 
de carga) 
. ls 
3.536 Longtud de cuerda ño —. incluso resorte adiciona -_ 56 
3.6-36/42 — | deresorte adicional D 
6700 Tipo A| enim 30m 
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som Furgonetas y camiones (continuación) 


Tipo de suspensión de resorte 


Pernos cilíndricos 


Especificación de ajuste para el 


resorte y apriete de la suspensión del resorte 


Instale el resorte trasero de tal manera que las cabezas de los 
tomillos en los clips de resorte estén hacia las llantas. 


Pernos cilíndricos 


Instale el resorte trasero de modo que las cabezas de los 
tornillos en los clips de resorte estén hacia las llantas. 


Pernos cilíndricos 


Instale el resorte trasero de tal manera que las cabezas de los 
tornillos en los clips de resorte estén hacia las llantas. 


Ajuste deslizante en los soportes 
colgantes de resort adicionales sin fjación por pamos 
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Baumuster 


Enimpacto- 
modo de acción 
Jo segun 
dal ¡ 
o de válvula 
amortiguador 
cuando 


Amortiguadores traseros «== Turismos 


retroceso 
válvula 


designación 


cuando 


barra antivuelco 


1033 tuación simple => sr = En 

1190 E actuación simple = a eN A 

11234 actuación simple = 76 pu SS 
= : e a 

K38 actuación simple A 20 = _ 

Ku a8 actuación simple => Es 

12 B/C ! 

920 

1233 actuación simple ás 

12000 

1210 

12LG 

1290 


hasta el número de | 
chasis 10-34772 


129 A 
del chasis |” actuación simple 1 — nr - —_ 
Dil Le j válvula de | 
Em Ñ ñ “retroceso | 
al chasis actuación simple | — 5 — Xx 
No. 97-20988 | 
1397 1 
del chasis - doble efecto 9-BY-18 6-D-18 — x 
No. 97-20989 
13237 ' actuación simple Io pS FP =S x 
28 años | actuación simple. | 1-E Í 
1,5-Olimpia-47 | — de doble efecto 7-D-18 6618 |  — = 
.. AN? H APA: 
18B/C 
18more actuación simple E sE ¡ pr - 
1833 


346 


20103 
hasta el número de 
chasis 103-11646 


modo de acción 


amortiguador 


actuación simple 


Enimpacto- 


| deváwula | 


cuando 


retroceso 
válvula- 


designación 


barra antivuelco 


entre 

trasero 
choque 

humedecer 


la rueda delantera 
en. 


colgante 


20103 
del chasis n* 
105-11547 

O 


al chasis 


TEO doble efecto 
ne 10811880 


E 


4-0-18 


4-D-18 


= | 


a o | 
201 
del chasis n doble efecto x 
103-1884 
DN GN 
20120 | y 
25.104 ] punto doble. 
| => SY 
p 
Caria 39 doble efecto EN AE 
| Ea > == 
2.5-Capitán-47 | doble efecto 3-G-18 228 x 
A 5.2 Al 
(Válvula- (Válvula- 
a a 
Ameco 3d doble efecto — | posición: posición: — x 
O derecha 4 rechi- Í 
vueltas) vueltas) 1 
! 
ra, A 2. A a de bolis 
j H 
52 56 1] 
(¡Vientost- (válvula ! 
d o E NE | 
doble efecto posición: [posición JO — x 
siete plazas 0 Derecha ¿ 5legales 
giratorio doblar . 


| 


Amortiguadores traseros -— furgonetas y camiones 


modo de acción o setrocoro modo de acción Entupeds 
Baumuster de válvula: válvula- Baumuster pes válvula 
amortiguador designación designación —. Moa dsoaliación 
cin cada pa 
1196 actuación simple 
12.8/0 , Si 
nono 
12LGL n AANARA DADES > 
1296 Ñ IN AA A en 3,5-36') 
h AUN 3,6-36/42) 
pi y BLA 6700 Tipo A') 
1396 actuación simple me 


retroceso 
válvula 


1) Solo unas pocas versiones especiales de estos modelos estaban equipadas con amortiguadores. 
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NOIZIN 


A e ii: 


NOTAS 


NOTAS 


EL FRENO 


Grupo »B«< 


ser HACE 


PÁGINA: 


eo REIÍFEN 


Pastillas de freno y tambores de 
freno turismos 


Pastillas de freno y tambores de freno 
furgonetas y camiones 


Cilindro maestro de ....... 
freno turismos 


Cilindro maestro de frenos 
furgonetas y camiones 


Cilindro de freno 
de rueda turismos 


Cilindro de freno de ¿.o.coccccorocncccrorono ins 
rueda furgonetas y camiones 


Placa de soporte del freno en el brazo de soporte de la 
rueda, barra de presión del freno 


coche de pasajeros 


Purgar y ajustar el freno de cuatro ruedas (freno de 
presión de 


aceite) en turismos 


Purgue y ajuste el freno de cuatro ruedas (freno de presión 
de aceite). ELISA 


furgonetas y camiones 


.150-152 


153-154 


155 


156 


157 


158 


Hoja de resumen de las instrucciones de ajuste del freno 
de cuerda en las cuatro ruedas 


Instrucciones de ajuste del freno de cable en las ....... 
cuatro ruedas Pasajero, furgoneta y camión 


Freno de cable en las cuatro ruedas: disposición de los resortes 
en las zapatas de freno 


Pasajero, furgoneta y camión 


Cojinete de rueda juego ruedaS ..,............. 
delanteras pasajero, reparto y camión 


Cojinete de rueda juego ruedas traseras..... .. E 
(Solo para camiones con tuercas de ajuste de cojinetes de ruedas) 


Ruedas, llantas y neumáticos... 
Turismos 


Ruedas, llantas y NeuMáticOS.. ...0ooroomo somo...” 
Furgonetas y camiones 


Presión de los 


neumáticos. Turismos 


presión de llanta... ... 


furgonetas y camiones 


PÁGINA: 


163 


..164-184 


190 


193-195 


149 


Pastillas de freno y tambores de asi freno en turismos 


pastila de freno tambor del freno 


| Impacto máximo al montar en los 


1 eficaz 
| orificios de los cojinetes o en el orificio 

Í 

1 


En total- 
cónico 


E suport de tranado 


Baumuster 


radial p” axial 
(En Altura) (lateral) 


enla zapata de 
freno superior e 


inferior 
en todas las ruedas 


en la parte superior 
y nuestra zapata 
de freno. 


enla zapata de 
freno inferior 


| enpero 


zapata de freno 


enla zapata de 
freno superior 


en nuestra 
zapata de freno 


en todas las ruedas q 
Se 


e 


1 
ON S en todas las ruedas 
en todas las. Z 203.2 31,75 


en las zapatas de 
freno superior e 
inferior 


en la zapata de 
*freno superior e 
inferior 


150 


Forros de freno y tambores de 


=== freno, turismos (continuación) 


* “tambor del freno 


1 pastilla de freno 
¡ E j | ¡ 1 
| Ñ | Impacto máximo al montar en los 
l acuerdo ancho. $ orificios de los cojinetes o en el orificio Superficie 
Baumuster 3 nominal slot. y cónico de frenado 
rueda delantera. rueda trasera Largo Ancho espesor interno Ey AA efectiva total 
radiación i axial 
j 
7 s en (en altura) (lateral) 
j z ma bd ma mm E ¿ mm emt 
4 | 1 
> en la zapata de M pl t 
reno superior e pen 166 ¿ 1 
1290 al chasis intocor 4 en todas las ruedas 
BA , | 203.2 _34.75- Ln os 
1OSÁTTE en la zapata de 
fréno superior e 
sl 4 inferior 
en la zapata de en la zapata de 
Í freno inferior freno superior 
1290 del 
chasis no, mn 
10--34773 
enla zapata de en nuestia 
freno superior zapata de freno 
1397 en todas las ruedas 


13237 al chasis 


enla zapata 


de freno inferior 


en todas las ruedas 
203,2 31,75 


no. Lis de 030 
237---51,350 E j 
enobeker *: ! 

j pastillas de frenos ¡ 

| Se 1 EN RE 
13237 del 1 | 
chasis no. $ = total sue a dd 
237-51.351 | , 

ES 

esa entodas las ruedas ¡ 
1.5-Olimpia-47 ¡poa PES. 220 ] 30 0,15 0,13 


Baumuster 


Forros de freno y tambores de 


== freno, turismos (continuación) 


tambor del freno 


sobre ruedas afl 


254 


Máx., impacto al montar en los 
orificios de los cojinetes o en el orificio 


¡rado! 


(En Altura) 


cónico 


axial 
(lateral) 


Superficie 
de frenado 
efectiva total 


en freno superior 
e inferior 
penciento 


en freno superior 
e inferior 
pendiente 7 


20103 al chasis 
no. 
103-44083 


sobre las uedas 


20103 del 
chasis no. 
10344084 


en todas las Fuedas 


en todas las ruedas 


230 


20120 


en todas la: 


235 


25104 


en todas las ruedas 


230 


40 


Kpt:39 
2.5-Capitán-47 


en todas las muedas 


230 


40 


Anand 38 


en todas las ruedas 


en todas las ruedas 


300 


so 


pastillas y tambores de freno peón furgonetas y camiones 


pastilla de freno , tambor del freno 


s ú * Impacto máximo al montar en los 
acuerdo ] ancho orificios de los cojinetes o en el orificio Superficie 
Baumuster ¡ Dentro- ceo cónico de frenado 
rueda delantera rueda trasera | Largo Ancho espesor Nenn-g efectiva total 
a . 5 rada 5 
(altura) (lateral) 
Pa me nn a) mm ps emi 
| en todas las ruedas 
1196 | en todas las ruedas 241 30 4 230 a 025 05 578 
. Ñ 
$ 
a S EA PE 
'entolal— ruedas 
12B/C en todas las ruedas 166 31,75 203.2 31.75 0,25 09 7 412 
Ñ en freno superior 
¿ | einterior NN 
pordorto 
12nono 460 
en la zapaía de 
- freno superior e 
inferior R 
en la parto superior y 
freno inferior 
12LGL + pendanta 
1296 
1396 
188/0 752 
1,5-29 7H 
enla parte superior y 
freno inferior 
her O en 750 
2012 
enla zapata de 
ee freno superior e 


inieñor 


Baumuster 


Pastillas de freno y tambores de freno 


pastilla de freno 


Furgonetas y camiones (continuación) 


tambor del freno 


acuerdo 


rueda delantera rueda trasera 


en todas las ruedas 


ancho 
nominal seco cónico 
espesor interno Ly sn 
e radial 
(en altura) 
mm pS pa ne 


en todas las ruedas 


(lateral) 


Máx., impacto al montar en los 
orificios de los cojinetes o en el orificio 


axial 


Superficie 
de frenado 
efectiva total 


en todas las ruedas 


3.5-34 a la conducción 
estante no. 
340-419 


3.5-57 al chasis 
no. 57 


3.5-34 del 
chasis no. 
34 D-420 


3.5-57 del 


chasis no. 57 
D-1726 


3.583 si el registro a 
de conduct no, 83D-1 


en las zapatas de 
freno superior e = 
infoor 


una rueda delantera 


en la zapata de 
freno superior 


> 


>: 


Lo Ae 


freno superior 
e inferior duf 
pendenta Ez 


$ ES 
en la zapata de 
[freno superior e 
Pla 


439 


enla rueda trasera 


406,2: 


6,3-6,7 5 04 


1620 


1660 


154 


"3.5-36/47 
3.6-36/42/47 
6700 Tipo A 


450 


70 


en todas las ruedas 


6 400 70 0,1 


2408 


Cilindro maestro de == freno turismos 


Jong del resorte 


Guariamanos para matraz guardamanos en el rasero 


Baumuster Cilindro- gy pistones- Ey juego de pistones en placa de resorte Túmás 
Tú más pequeño. GroRt-Q pequeño. GroBt-a sin trabas cargado en kg 


11234 


K38 


KJ 38 


1397 


13237 de conducir 


cool 


marco- 


No. 237-51351 


NE 


251508 24,4 +0,15 240,15 
01.38 25,360. 0,040-0,132 26,35 +0,2 26,6 +0,15 2,6 +0,25 
1,5-Olimpia-47 A 
20103 


20120 


251.04 


Capitán 39 


E 


2.5-Capitán-47 


B- 


27,5 +0,15 
28.545 29,45 +0,2 


25,3 +0,15 


30,2 +0,15 90 55,5 2,6 +0,25 


155 


Baumuster 


1196 


Cilindro maestro de frenos ».. furgonetas y camiones 


Cilindro- Ey Pistón Y 


3,5--36/47 
3.6-36/42/47 
6700 Tipo A 


Juego de pistones 


0,040 0,132 


Guardamarosparamataz. gr 
en placa de resorte 


pequeña y grande 


o 


24,4 +0,15 
26,35 +0,20 


GA ZA N 


juardamanos en el trasero 
más pequeño 


y más grande Ef 


24 +0,15 
26,6+0,15 
(ES 


+ longtud del resorte 


77 


YE ZE ZEL ODO ZEZA, 


55,5 


2,6-0,25 


0,025-0,103 


25,3+0,15 


37,2015 
39,15+0,20 


35,8-0,15 
40+0,15 


2,6+0,25 


Baumuster 


Cilindro de freno 


¡sis de rueda turismos 


Cilindro de freno de rueda trasera 


pistón del cilindro 


SS 


0,04 0,13 


26,2+0,15 


28,2:0,15 


0.01-0,11 


24,6:0,15 


26,6+0,15 


Cilindro- Er] pistones-EY 


24,6+0,15 


26,640,15 


0,01-0,11 


24,620,15 


26,610,15 


13237 
del chasis no. 
2937-51 351 


3 años. 


1,5-Olimpia-47 


103. 
hasta el chasis no. 
103-44083 


20120 


0,01-0,11 


24,6+0,15 


26,640,15 


0,01-0,11 


] 
1 24.610,15 


26,610,15 


20103 
del chasis no. 
103 44084 


25104 
Capi o 
2.5-Capitán-47 


26,2£0,15 


28,20,15 


24.610,15 


26,6:0,15 


0,05-0,13 


27,7+0,15 


29,7+0,15 


24,6 +0,15 


26,6+0,15 


Camionetas y camiones == de cilindro de freno rojo 


Radbremszylinder vorn Cilindro de freno de rueda trasera 


cilindro-pistón e 


Baumuster 
Cilindro- £y| pistones-Ey CINC e 
máspequeno EY" 


B 


24,6-0,15 26,6+0,15 | 0,040,113 26,2-1-0,15 


0,05-0,13 27,740,15 29,7+0,15 


3,5-36/47 . S Y E 
E +A 0,07--0,15 37,3+0,15 39,37 +0,15 


3,6-36/42/47 ; 39,370,15 


hasta el chasis no. E 1 
W-58716 a 


3,6-36/42/47 
del chasis no. 0,07-0,15 315+0,15 
W-58717 

6700 tipo A 


32,9+0,15 0,07-0,15 37,3 +0,15 39,37 +0,15 


Placa de soporte de freno en brazo de soporte de rueda, barra de presión de freno turismo 


Brazo de soporte de rueda con casquillo prensado Brazo de soporte de rueda con brida de rodamiento atornillada varila de empuje del freno 


Buje para freno! Brida en la Holgura entre Brida de cojinete * Bue presionado vogua Casquilos en eN 


cojinete de la placa placa de soporte — [buje y brida atomillada en el en la placa entre la 1 — varilla de presión entre 
Baumuster de sopera enla meda del tano (antes de presionar brazo de separa de soporte del brida del ARO: pivote y 
brazo de apoyo sobre dela rueda freno cojinete y el Seo 


prensas Dentro de-£y' Radtragarm) rd Or casquillo Dentro de 9 de bola 


fuera 7 » 


20.980 
20,959 


Pasadores de bolas con casquillos de bolas 


1397 


13:237 al chasis 
no, 
297-51350 


13237 
del chasis no. 
297-51-351 


01:38 


20103 
hasta el número de 
Chasis 103 44083 


20103 
del chasis no. 
103-44084 


e 


48.975") 
48,950 


20120 


87,964 
“87,929 


102.964 103.000 Pasador de bola con resorte cargado 
“102,929 103.035 ¡conchas esféricas 


*) Casquilo con un ajuste a presión frmemente en el brazo de soporte de la rueda y Ñ 


159 


160 


Baumuster 


1397 


20103 a la conducción 


estante no. 
103-44083 


20120 


11234 
K38 


13237 de conducir 
estante no. 
237-51351 


0138 
1,5-Olimpia-47 


Purgar y ajustar el freno de cuatro ruedas (antiguo freno de presión). — 


Juego del pedal de 


freno 


lindro maestro 


en el vástago del pistón del 


No por encima de la 
marca superior de la varilla 


Radbremszylinder 


Sangrado de frenos 
(secuencia) 


Rueda trasera de Jinke 
rueda trasera derecha 


rueda delantera derecha 


tueda delantera de Jinke 


mas general 


Aviso 


Se atomilla a través de dos 


hexagonales en el exterior de cada 


placas de respaldo 


coche de pasajeros 


Frente Trasero 
Ajustar zapata 


de freno 


Ajustar zapata 
de freno 


omo de Cabza hexagonal on el sentido de las aguja et rea 


sentido de giro 


Radbremszylinder 


; 


Cada rueda tiene una zapata de freno delantera y otra trasera. Cada zapata de 


rueda trasera izquierda 


rueda trasera derecha 


freno debe ajustarse individualmente. 


rueda delantera derecha 


rueda delantera izquierda 


| 


A través de aberturas en el exterior ¡A través de aberturas en el exterior! lado 


y 


NA 


lado del tambor de freno 


de la placa de soporte del freno 


rueda delantera izquierda 
Pl 
ES 
E 
rueda trasera izquierda 


Gire la tapa de 
ajuste hacia 
abajo 


Gire la tapa de 
ajuste hacia 
abajo 


á|Rueda delantera de Jake 


rueda trasera izquierda 


] 
i 
1 


Gire la tapa de 
ajuste hacia 


abojo 


rueda delantera derecha 


y 
rueda trasera derecha 


Gire la tapa de 
ajuste hacia 
abajo 


centrado 


zapatas de freno 


Cada zapata de freno se centra automáticamente 
la rueda en la dirección de avance cuando una zapata de freno delantera empinada 


Coloque una zapata de freno trasera para girar la rueda en sentido inverso. 


Purga y ajuste del freno de cuatro ruedas (antiguo freno de += presión) Turismos (continuación) 


pedal de freno 


Juego 


Sangrado de frenos Observación NE [Centrado 
un — ajustedepie (secuencia) Gaal delantera pS 
CASOS puimán ajuste la zapata zapatas de freno 


Baumuster 


20:103 del chasis | Gire la tapa de Suba la 
no. 103 ajuste hacia tapa de 


44084 abajo ajuste 


25104 
. Sire la tapa de 
ajuste hacia 
adentro 


Capitán 39 


exterior del tambor de freno 


* 2.5-Capitán-47 


A través de aberturas en el 


i 


través de la abertura en el 
xs exterior del tambor de freno 


rueda trasera izquierda 


i 


rueda trasera derecha 


ho f 
e) 
rueda delantera derecha 


Gire la tapa de 
ajuste hacia 


H 
4 Contados, 


líndro de freno 


E 


Si 


de freno trasera, cada zapata de freno 
ra 


Ad 38 al chasis 
ho. Anuncio 

a 

38-5016 


rueda frasera izquierda 


. y una zapata 


Gire la tapa de 
lo Aluste hacia 
rueda trasera derecha adentro 


Radbremszylinder 


É 


vástago del pistón del 
Un juego pa 


rueda delantera izquierda | Subala tapa de ajuste 
y tapa de hacia abajo. 
rueda trasera izquierda | ajuste doblar 


Anuncio 38 del 


chasis no. 


Anuncio 38-5017 


En cada rueda hay una v order= 
hacia adelante cuando se ajusta una zapata de freno delantera y girando 


Cada zapata de freno se centra automáticamente girando la rueda 
la rueda hacia atrás cuando se ajusta una zapata de freno trasera. 


Gire la tapa de 
ajuste hacia 


A través de aberturas en Aoper. 
lado de la placa de soporte del freno 


abajo 


Purgar y ajustar los frenos de las cuatro ruedas (frenos de presión de '===aCeite) furgonetas y camiones 


pedal de freno 
Niel de 


líquido Sangrado de frenos Trasero céntrico 
Baumusler de Ajustar zapata ción de las 
frenos (secuencia) de freno zapatas de freno 


Suba la tapa de ajuste 
tapa de 3| rechazar 


rueda trasera izquierda ajuste 


A 
2 

rueda delantera derecha | tapa de ajuste tapa de ajuste 

rectazar aparicer 


rueda trasera izquierda 


cilindro maestro 
Justo debajo del colador 


en el reposaplés de la palanca de freno 


En el vástago del pistón del 


rueda trasera derecha 


> 


rueda delantera izquierda | — tapa de ajuste tapa de ajuste 


ny arriba rechazar 


3 

E 

3 
Ba 

8" rueda delantera derecha 

al 


e 
rueda delantera izquierda 


Le, 


placa de soporte del freno 


rueda trasera lequerda | 


1 
td 


H— 


rueda delantera de esgrima ¡Gire la tapa de tapa de ajuste 
y ajuste hacia aparecer 
Al rueda trasera derecha $ abajo 


la boca de llenado 


dusj A través de aberturas en el exterior de la 


0.1 mm entre la punta del pedal 
del freno y el tope del pasador 
del cojinete del pedal 

10a 12 mm por debajo de 


se puede ajustar individualmente. 


ÑÁ 


Cada zapata de freno se centra automáticamente 
poner una zapata de freno delantera la rueda en la dirección hacia adelante, bellach- 


rueda trasera izquierda 


3,5 36/47 
3,6-36/42/47 


rueda trasera derecha 


tomillo hexagonal en 


Coloque una zapata de freno trasera para girar la rueda en sentido inverso. 


rueda delantera derecha 


Radbremszylinder 


tocelzs ruedas rotar las agujas del reloj 


marca en la varilla 


2) 10-12 mm por debajo 
llo en el exterior: 


placa de soporte de freno 


6700 tipo A 


rueda delantera izquierda 


Cada rueda tiene una zapata de freno delantera y otra trasera. Cada zapata de freno 


Por dos hexágonos 


y el manguto de goma $ 


y el perno de tope 
agujero de lenado 


cilindro maestro 


1), No sobre la parte superior 


[0,1 mm entre el vástago del pistón 


162 1) Depósito de líquido de frenos en el salpicadero 
2) Depósito de líquido de frenos al cilindro de freno maestro 


Planilla de Instrucciones de Armado.- ==  Vierrad-Sellbremse 


CARROS PASAJEROS FURGONETAS Y CAMIONES 


Baumuster Baumuster 


1033 pe 


12 B/C Placa de soporte del freno sin perno excéntrico, 
perno de anclaje del freno no ajustable. ; 


1190 


1296 hasta el año de construcción 1934-el freno de mano actúa sobre la caja de cambios. 


12 B/C Placa portafreno sin perno excéntrico, 164- 


perno de anclaje del freno no ajustable. 165 


1296 Año de construcción 1935 El freno de mano actúa en las cuatro : 
_ y 1396 ruedas ] 
92Cc e a 
1233 18 B/C 
12N 3 


1210 > 
12 LG 


2,0-12 


Elfreno sobrela caja de ,... de mano 1290 actúa 3,5-34/57 Año de construcción 1931/32 El freno de mano actúa sobre la caja 


cambios 1934, de cambios. Ajuste de las zapatas de freno mediante una rueda dentada 


de ajuste en la placa portafrenos. 


dí a ds A 1.69- 
30 año de fabricación 1935 - el freno de mano actúa 3.5-34/57/83 construido en 1933/34 con doble eje transversal de freno. El 


freno de mano actúa sobre las cuatro ruedas. 


en las cuatro ruedas. 


Zapatas de freno: ajuste mediante el tornillo de ajuste en el exterior 


13237 al — 'añode construcción 1936 de la placa de soporte del freno. 


3.5-34/57/83 construido en 1935/37 con un solo eje transversal de freno. El 
freno de mano actúa sobre las cuatro ruedas. 


18 8/0 
18N 166- -] 


1833 


Zapatas de freno: ajuste mediante el tomillo de ajuste en el exterior 
de la placa de soporte del freno. 


163 


Baumuster 12 B/C 


*) Para determinar la dirección de rotación, coloque su mano en el cable del freno y gire la rueda de ajuste al mismo tiempo. Si la cuerda se vuelve más tensa, aumenta el efecto de frenado. Sila cuerda se afloja, menos frenado 
efecto, 


164 


Instrucciones de ajuste del freno == de mano en las cuatro ruedas 


Placa portafreno sin perno excéntrico 
-  Pemo de anclaje del freno no ajustable 


Ao de contracción 192932 


1. Ajuste del pedal de freno 


Cuando el freno no está accionado, la palanca M debe descansar contra el 
soporte de tope G en el eje transversal del freno E. 


. Llevar el pedal de freno D a su posición de reposo extremo; si es 


necesario, ajuste la varilla de tracción F en consecuencia girando la horquilla 
roscada. 


. Desconecte los cables de freno H, J, K, L de las palancas M del eje 


transversal del freno E. Compruebe los resortes de retorno de las 
zapatas de freno tirando de los cables de freno. Cuando se sueltan 
los frenos, las ruedas deben girar con total libertad. 


. Gire la rueda dentada de ajuste C?) a través de la abertura 


B en el exterior de la placa portafrenos con la herramienta 
S 81 0 un destomillador hasta que los frenos se bloqueen 
y apriete los cables de freno hasta que ya no puedan 


4. Ajuste las piezas de la horquilla en los extremos de los cables de modo que los orificios 


de las piezas de la horquilla cubran los medios orificios de las palancas M, apriete 
los cables del freno hasta que los orificios estén alineados, inserte los pernos y 


asegúrelos con pasadores de chaveta nuevos. 


5. Gire hacia atrás la rueda de ajuste dentada C*) a través de la abertura 


B en la placa portafrenos, 4 dientes en las ruedas delanteras y8 6 
dientes en las ruedas traseras. 


1! Ajuste de los frenos 


1. Con el carro levantado, coloque las ruedas delanteras en línea recta. 


2. Presione el pedal del freno D unos 75 mm hacia adelante y 


manténgalo en esta posición con un dispositivo adecuado 
durante el ajuste del freno. 


3. Verifique que la tuerca A del perno de anclaje del freno en la placa 
trasera del freno esté apretada. (Perno de anclaje del freno no ajustable, 
tornillo excéntrico no disponible, solo en este modelo de 
automóvil 12 B/C de 1,2 litros, construido en 1931 y 1932). 


4. Girar la rueda de ajuste dentada C*) a través de la abertura 
B en la placa portafrenos con la herramienta S 81 o 
un destornillador; Debería haber una resistencia apenas 
perceptible en las ruedas traseras, y debería poder girar 


las ruedas delanteras con ambas manos. 


5. Deje que el pedal del freno D vuelva a la posición de reposo. Las ruedas 
deben entonces girar libremente sin que los frenos se arrastren. 


6. Verifique que los frenos tengan un efecto parejo haciendo una prueba de manejo. 


Esquema de ajuste de frenos. 


Figura de la página 164 


Instrucciones de ajuste del freno» de mano en las cuatro ruedas 


El freno de mano actúa sobre la transmisión 


Baumuster 1033 12none 
820 1210 
1233 1216 


1. Ajuste del pedal de freno 


Cuando el freno no está accionado, la palanca E debe descansar contra el 
soporte de tope B en el eje transversal del freno A. 


1. Lleve el pedal de freno C a su posición de reposo extremo; si es 
necesario, tire de la varilla D girando la horquilla roscada. Ajuste 
N en consecuencia. 


2. Desconecte los cables de freno F, G, H, J de las palancas E del eje 
transversal del freno A, controle los resortes de retorno de las zapatas 
de freno tirando de los cables de freno. Cuando se sueltan los 
frenos, las ruedas deben girar con total libertad. 


3. Gire la rueda dentada de ajuste T*) a través de la abertura 


S en la placa portafrenos con la herramienta S 81 o un 
destomillador hasta que los frenos se bloqueen y apriete 


los cables de freno hasta que ya no puedan ceder. 


4. Ajuste las piezas de la horquilla en los extremos de los cables de modo que los orificios 
de las piezas de la horquilla cubran los medios orificios de las palancas E, apriete 
los cables del freno hasta que los orificios estén alineados, inserte los pernos y 


asegúrelos con pasadores de chaveta nuevos, 

5. Gire hacia atrás la rueda de ajuste dentada T') a través de la abertura 
S en la placa portafrenos, 4 dientes en las ruedas delanteras y 6 
dientes en las ruedas traseras. 


1! Ajuste de los frenos 


El ajuste apretado de los pernos de anclaje del freno P debe 


verificarse cada vez que se ajusten los frenos. Si los pernos de anclaje 


están flojos, se deben reajustar los frenos (ver 111). 


12LGL 


1290 alaño de construcción 1994 18N 
1296 alaño de construcción 1994 


1. Con el carro levantado, coloque las ruedas delanteras en línea recta. 


2. Centre las zapatas de freno. 


a) Afloje la tuerca 8 del perno excéntrico en la placa portafreno. 
Gire el pasador excéntrico R en el sentido que corresponda al sentido 
de giro de la rueda cuando se conduce hacia adelante hasta que 
sienta el primer efecto de frenado muy leve en la rueda. 


b) Gire hacia atrás el perno excéntrico R hasta que la rueda gire 
libremente 


c) Vuelva a apretar la tuerca Q, sujetando el tornillo 
excéntrico R con una llave para que el ajuste no cambie. 


. Pise el pedal de freno C unos 75 mm (U) hacia adelante 


y manténgalo en esta posición con un dispositivo adecuado 
durante el ajuste del freno. 


. Gire la rueda de ajuste dentada T* a través de la abertura 
S en la placa portafrenos con la herramienta $ 81 


o un destornillador; Debería haber una resistencia 
perceptible en las ruedas traseras y debería poder girar 


las ruedas delanteras con ambas manos. 

. Deje que el pedal de freno C vuelva a la posición de reposo. 
Entonces las ruedas deben girar libremente. Sin embargo, si se encuentra 
que los frenos están rozando, entonces se debe repetir el 
centrado de las zapatas de freno (ver 2a, b, c). 


6. Verifique el efecto uniforme de los frenos mediante una prueba de manejo, 
Continúa en la página 168 


*) Para determinar la dirección de rotación, coloque su mano en el cable del freno y gire la rueda de ajuste al mismo tiempo. Si la cuerda se vuelve más tensa, aumenta el efecto de frenado. Si la cuerda se afloja, menos frenado 
efecto. 
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Diagrama de ajuste del freno 


Ilustración en las páginas 166 y 168 


167 


Viene de la página 166 


tercero Reajuste de los frenos f) Vuelva a apretar la tuerca del perno de anclaje del freno P. 


Ajuste los pernos de anclaje del freno solo cuando instale 2. Gire hacia atrás la rueda de ajuste dentada T*) a través de la 
zapatas de freno nuevas o si los pernos de anclaje del freno se abertura S en la placa portafrenos con la herramienta $ 81 o un 
han aflojado. Ñ destornillador; 4 dientes en las ruedas delanteras, 6 dientes 


en las ruedas traseras, 
1. Ajuste el perno de anclaje del freno. 


a) Gire hacia atrás la tuerca del perno de anclaje del freno P hasta que la - 3. Afloje la tuerca Q y gire hacia atrás el perno excéntrico R hasta 
arandela elástica ya no se desgaste. que la rueda gire libremente. Vuelva a apretar la tuerca Q 
mientras sujeta el perno excéntrico R con una llave para que 
b) Afloje la tuerca 8. del tornillo excéntrico y gire el tornillo excéntrico el ajuste no cambie. 
R en el sentido que corresponda al sentido de giro de la rueda 
cuando se conduce hacia adelante hasta que sienta un ligero - Presione el pedal del freno C unos 75 mm (V) hacia adelante 


efecto de frenado en la rueda. y manténgalo en esta posición con un dispositivo adecuado 


c) Apriete el manguito Q de modo que la posición del pasador durante el ajuste del freno. 
excéntrico R no pueda cambiar durante el ajuste posterior; 
Al apretar, sostenga el perno excéntrico R con una llave . Gire la rueda de ajuste dentada T*) a través de la 
para que la configuración permanezca sin cambios. abertura S en la placa portafrenos con la herramienta $ 81 

, o un destornillador; Debería haber una resistencia 

d) Girar la rueda dentada de ajuste T*) a través de la perceptible en las ruedas traseras y debería poder girar las 
abertura S en la placa portafreno con la herramienta ruedas delanteras con ambas manos. 
$ 81 o un destornillador; Debería haber una 


resistencia perceptible en las ruedas traseras y A A 
debera poderalmeles niedas adelanten b: . Deje que el pedal de freno C vuelva a la posición de reposo. 
Es 9 PoCo namaSs Entonces las ruedas deben girar libremente. Si se comprueba que los 
manos. 
frenos están rozando, entonces se debe repetir el centrado de 


e) Golpee el extremo del perno de anclaje del freno P con un martillo las zapatas de freno (ver Il, 2a, b, 0). 


_ ligero para que asuma su posición correcta en el orificio alargado 
de la placa de anclaje del freno. . 7. Verifique que los frenos tengan un efecto parejo haciendo una prueba de manejo. 


1) Para determinar la dirección de rotación, coloque su mano en el cable del freno y gire la rueda de ajuste al mismo tiempo. Si la cuerda se vuelve más tensa, aumenta el efecto de frenado. Si la cuerda se afloja, se reduce el efecto 
de frenado . Es 
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Modelo 1190 1290 


Instrucciones de ajuste del freno »== de cable de cuatro ruedas 


El freno de mano actúa en las cuatro ruedas 


1296 construido en 1935 
construido en 1935 1396 


1. Ajuste de la palanca del freno de mano y de pie 


Cuando el freno no está accionado, la palanca E debe estar en el eje transversal del freno - 


A en el soporte de tope B. 


1. Mueva la palanca del freno de mano O hacia adelante hasta la posición de reposo. Separe la 
varilla de tracción N de la palanca del eje transversal del freno M. . 


. Eliminar todo juego en el pedal de freno reajustando la horquilla 
roscada en la biela D. Después de eliminar el juego, la leva del 
pedal de freno debe estar en contacto con el estribo y la biela D 
debe tener un juego de 1 a 2 mm. en el orificio alargado trasero, 
mientras la palanca E está en contacto con el soporte de tope, B.. 


. Vuelva a colocar la varilla de tracción N en la palanca del eje transversal 
del freno M. Debe haber un juego de 1 a 2 mm en el orificio alargado 
de la biela N (ajuste en la horquilla roscada), para que el varillaje del 
freno solo se mueva cuando la palanca del freno de mano O se tira de 
un diente hacia atrás. 


. Desconecte los cables de freno F, G, H, J de las palancas E del eje 
transversal del freno A. Compruebe los resortes de retorno de las zapatas 
de freno tirando de los cables de freno. Cuando se sueltan los frenos, 
las ruedas deben girar con total libertad. 


. Gire la rueda de ajuste dentada T*) a través de la abertura 
S en la placa portafrenos con la herramienta $ 81 o un 
destomillador hasta que los frenos se bloqueen y apriete 


los cables de freno hasta que ya no puedan ceder. 


6. Ajuste las piezas de la horquilla en los extremos de los cables de modo que los orificios 
de las piezas de la horquilla cubran los medios orificios de las palancas E, apriete 
los cables del freno hasta que los orificios estén alineados, inserte los pernos y 
asegúrelos con pasadores de chaveta neven. 


7. Gire hacia atrás la rueda de ajuste dentada T*) a través de la abertura 
S en la placa portafrenos, en las ruedas delanteras por 4 dientes, en las 
ruedas traseras por 6 dientes, 


H. Ajuste de los frenos 


El ajuste apretado del perno de anclaje del freno P debe 
verificarse cada vez que se ajusten los frenos. Si el pemo de 
anclaje está flojo, los frenos deben reajustarse (ver 111). 


1. Con el carro levantado, coloque las ruedas delanteras en línea recta. 


2. Centre las zapatas de freno. 


a) Afoje la tuerca Q del perno excéntrico en la placa portafreno. 
Gire el pasador excéntrico R en el sentido que corresponda al sentido 
de giro de la rueda cuando se conduce hacia adelante hasta que 
sienta el primer efecto de frenado muy leve en la rueda. 


b) Gire hacia atrás el perno excéntrico R hasta que la rueda gire 
libremente. 


C) Apretar de nuevo la tuerca Q, incluido el tornillo excéntrico R 
Mantenga presionada la tecla para mantener la configuración sin cambios. 


3, Presione el pedal de freno C aproximadamente 75 mm (U) hacia 
adelante y manténgalo en esta posición con un dispositivo adecuado 
durante el ajuste del freno. 


4. Gire la rueda de ajuste dentada T”) a través de la 
abertura S en la placa portafrenos con la herramienta S 81 
o un destornillador; Debería haber una resistencia 
perceptible en las ruedas traseras y debería poder girar 
las ruedas delanteras con ambas manos. 


Continúa en la página 171 


*) Para determinar la dirección de rotación, coloque su mano en el cable del freno y gire la rueda de ajuste al mismo tiempo. Si la cuerda se vuelve más tensa, aumenta el efecto de frenado. Si la cuerda se afloja, se reduce el efecto + 
de frenado. 


169. 


Diagrama de ajuste del freno 


Ilustración en las páginas 169 y 171 


Viene de la página 169 


. Deje que el pedal de freno C vuelva a la posición de reposo. Entonces 
las ruedas deben girar libremente. Sin embargo, si se encuentra 
que los frenos están rozando, entonces se debe repetir el centrado de 
las zapatas de freno (ver 2a, b, c). 


. Verifique que los frenos tengan un efecto parejo haciendo una prueba de manejo. 


tercero Nevenestellung der Bremsen . 


Ajuste los pernos de anclaje del freno solo cuando instale 
zapatas de freno nuevas o si los pernos de anclaje del freno se 
han aflojado. 


1. Ajuste el perno de anclaje del freno. 


a) Gire hacia atrás la tuerca del perno de anclaje del freno P hasta que la 
arandela elástica ya no se desgaste. 


b) Añloje la tuerca (O del tornillo de la excéntrica del freno y gire el 
tornillo de la excéntrica R en el sentido que corresponda al sentido de 
giro de la rueda cuando se conduce hacia adelante hasta que sienta 
un ligero efecto de frenado en la rueda. 


c) Apriete la tuerca (Y sólo hasta que la posición del perno 
excéntrico R no pueda cambiar durante el ajuste posterior; 
Al apretar, sostenga el pemo excéntrico R con una 
llave para que la configuración permanezca sin cambios. 


d) Girar la rueda dentada de ajuste T*) a través de la 
abertura S en la placa portafreno con la herramienta 
S 81 o un destornillador; Debería haber una 
resistencia perceptible en las ruedas traseras y 
debería poder girar las ruedas delanteras con ambas 
manos. 


e) Golpee el extremo del perno de anclaje del freno P con un martillo 
ligero para que asuma su posición correcta en el orificio alargado 
de la placa de anclaje del freno. 


f) Vuelva a apretar la tuerca del perno de anclaje del freno P. 


. Hacer retroceder la rueda de ajuste dentada T*) a través de la. 


abertura S en la placa portafrenos con la herramienta S 81 o un 
destornillador; 4 dientes en las ruedas delanteras y 6 dientes 
en las ruedas traseras. 


Afloje la tuerca Q y gire hacia atrás el perno excéntrico R 
hasta que la rueda gire libremente. Vuelva a apretar la 
tuerca Q mientras sujeta el perno excéntrico R con una llave 


para que el ajuste no cambie. 


. Pise el pedal de freno C unos 75 mm (U) hacia adelante 


y manténgalo en esta posición con un dispositivo adecuado 
durante el ajuste del freno. 


. Girar la rueda de ajuste dentada T*) a través de la 


abertura S en la placa portafrenos con la herramienta S 
81 o un destornillador; debe haber una resistencia 
perceptible en las ruedas traseras, debe ser posible girar las 
ruedas delanteras con ambas manos, 


. Deje que el pedal de freno C vuelva a la posición de reposo. Entonces 


las ruedas deben girar libremente. Sin embargo, si se comprueba 
que los frenos están rozando, entonces se debe repetir el centrado de 
las zapatas de freno (ver Il, 2 a, b, €). 


. Verifique que los frenos tengan un efecto parejo haciendo una prueba de manejo. 


*) Para determinar la dirección de rotación, coloque su mano en el cable del freno y gire la rueda de ajuste al mismo tiempo. Si la cuerda se vuelve más tensa, aumenta el efecto de frenado. Si la cuerda se afloja, se reduce el efecto — + 
de frenado, 
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Instrucciones de ajuste del freno is de cable de cuatro ruedas 


Modelo 13237 


|. Ajuste de la palanca del freno de pie y de mano 


Cuando el freno no está accionado, la palanca K en el eje transversal del 
freno A debe descansar contra el tope en la subestructura. 


1. Mueva la palanca del freno de mano O hacia adelante hasta la posición de reposo. Separe la 
varilla de tracción N de la palanca del eje transversal del freno M, 


2. Elimine todo juego en el pedal de freno reajustando la horquilla 
roscada en la biela D. Después de eliminar el juego, el 
pedal de freno C debe estar en contacto con el soporte del perno 
del cojinete del pedal y la biela D debe tener un juego de 1 
a 2 mm en la ranura trasera mientras la Palanca K se apoya 
contra el tope de la subestructura. 


3. Vuelva a colocar la varilla de tracción N en la palanca del eje transversal 
del freno M. Debe haber un juego de 1 a 2 mm en el orificio alargado 
de la biela N (ajuste en la horquilla roscada), para que el varillaje del freno 
solo se mueva cuando la palanca del freno de mano O se tira 


de un diente hacia atrás. 


4. Desconecte los cables de freno F, G, H, J de las palancas E del eje 
transversal del freno A. Compruebe los resortes de retorno de las 
zapatas de freno tirando de los cables de freno. Cuando se sueltan los 
frenos, las ruedas deben girar con total libertad. 


[5] 


. Gire la rueda de ajuste dentada T*) a través de la abertura 
S en la placa portafrenos con la herramienta $ 643 o un 
destomillador hasta que los frenos se bloqueen y apriete 


los cables de freno hasta que ya no puedan ceder. 


6. Ajuste las piezas de la horquilla en los extremos de los cables de modo que los orificios de 
las piezas de la horquilla cubran los medios orificios de las palancas E, apriete los cables 
del freno hasta que los orificios queden alineados, inserte los peros y asegúrelos con 
pasadores de chaveta nuevos. 


«construido en 1935/36 


7. Hacer retroceder la rueda dentada de ajuste T') a través de la abertura 
en el exterior de la placa portafreno con la herramienta S 643, 
4 dientes en las ruedas delanteras y 6 dientes en las ruedas traseras. 


Il Ajuste de los frenos 


El ajuste apretado del perno de anclaje del freno P debe 
verificarse cada vez que se ajusten los frenos. Si el perno de 
anclaje está flojo, los frenos deben reajustarse (ver III). 


1. Con el carro levantado, coloque las ruedas delanteras en línea recta. 


2. Centre las zapatas de freno. 


a) Afoje la tuerca Q del perno excéntrico en la placa portafreno. 
Gire el pasador excéntrico R en el sentido que corresponda al sentido 
de giro de la rueda cuando se conduce hacia adelante hasta que 
sienta el primer efecto de frenado muy leve en la rueda. 


b) Gire hacia atrás el perno excéntrico R hasta que la rueda gire 
libremente. 


C) Apretar de nuevo la tuerca Q, incluido el tornillo excéntrico R 
Mantenga presionada la tecla para mantener la configuración sin cambios 


w 


. Pise el pedal de freno C unos 75 mm (U) hacia adelante 


y manténgalo en esta posición con un dispositivo adecuado 
durante el ajuste del freno. 


4. Girar la rueda dentada de ajuste T*) a través de la 
abertura S en la placa portafrenos con la herramienta S 643; 
Debería haber una resistencia perceptible en las 
ruedas traseras y debería poder girar las ruedas delanteras 
con ambas manos. 


Continúa en la página 174 


2) Para determinar la dirección de rotación, coloque su mano en el cable del freno y gire la rueda de ajuste al mismo tiempo. Si la cuerda se vuelve más tensa, aumenta el efecto de frenado. Si la cuerda se afloja, se reduce el efecto 


de frenado. 


172 


Diagrama de ajuste del freno 


Ilustración en las páginas 172 y 174 


+ continúa de la página 172 


e) Golpee el extremo del perno de anclaje del freno P con un martillo 
Entonces las ruedas deben girar libremente. Sin embargo, si se encuentra ligero para que asuma su posición correcta en el orificio alargado 
que los frenos están rozando, entonces se debe repetir el de la placa de anclaje del freno. 


centrado de las zapatas de freno (ver 2a, b, c). a 
f) Vuelva a apretar la tuerca del perno de anclaje del freno P. 


5. Deje que el pedal de freno C vuelva a la posición de reposo. 


6. Verifique que los frenos tengan un efecto parejo haciendo una prueba de manejo. 


. Gire hacia atrás la rueda de ajuste dentada T*) a través de la abertura 
$ en la placa portafrenos con la herramienta S 643; 4 dientes 

O Nevenestellung der Bremsen en las ruedas delanteras y 6 dientes en las ruedas traseras. 

Ajuste los pernos de anclaje del freno solo cuando instale 


zapatas de freno nuevas o si los pemos de anclaje del freno se 
han aflojado 


. Afloje la tuerca Q y gire hacia atrás el perno excéntrico R 
hasta que la rueda gire libremente. Vuelva a apretar la tuerca 
Q mientras sujeta el perno excéntrico R con una llave para que 


1. Ajuste el perno de anclaje del freno. el ajuste no cambie. 


a) Gire hacia atrás la tuerca del perno de anclaje del freno P hasta que la 


. Pise el pedal de freno C unos 75 mm (U) hacia adelante 
arandela elástica ya no se desgaste. 


y manténgalo en esta posición con un dispositivo adecuado 


4 e á durante el ajuste del freno. 
b) Afloje la tuerca Q del tornillo de la excéntrica del freno y gire el a al 


tornillo de la excéntrica R en el sentido que corresponda al sentido de ad 


11) Para determinar la dirección de rotación, coloque su mano en el cable del freno y gire la rueda de ajuste al mismo tiempo. Sila cuerda se vuelve más tensa, aumenta el efecto de frenado. Si la cuerda se afloja, se reduce el efecto 


giro de la rueda cuando se conduce hacia adelante hasta que sienta 
un ligero efecto de frenado en la rueda. 


c) Apriete la tuerca Q sólo hasta que la posición del pasador 


- excéntrico R no pueda cambiar durante el ajuste posterior; 
Al apretar, sostenga el perno excéntrico R con una 


llave para que la configuración permanezca sin cambios. 


d) Girar la rueda dentada de ajuste T*) a través de la 
abertura S en la placa portafreno con la herramienta 
S 643; Debería poder apenas percibir una resistencia 
en las ruedas traseras, y debería poder girar las ruedas 
delanteras con ambas manos. 


de frenado. 
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. Girar la rueda de ajuste dentada T”) a través de la abertura 


S en la placa portafrenos con la herramienta S 643; 
Debería haber una resistencia perceptible en las ruedas 
traseras y debería poder girar las ruedas delanteras con 
ambas manos. 


. Deje que el pedal de freno C vuelva a la posición de reposo. 


Entonces las ruedas deben girar libremente. Sin embargo, si se encuentra 
que los frenos están rozando, entonces se debe repetir el 
centrado de las zapatas de freno (ver Il, 2a, b, c). 


7. Verifique que los frenos tengan un efecto parejo haciendo una prueba de manejo. 


Vierrad-Sellbremse 


su Instrucción de configuración 


Tipo 2.0-12año de construcción 1934 horquilla con barra de tiro sin ranura a parir del 


año de construcción 1935 horquilla con barra de tiro con ranura 


1. Ajuste de la maneta de freno de mano y de pie 


Cuando el freno no está accionado, la palanca K debe descansar contra el 
soporte de tope B en el eje transversal del freno A. 


1. Mueva la palanca del freno de mano O hacia adelante hasta la posición de reposo. Separe la 
varilla de tracción N de la palanca del eje transversal del freno M. 


2. Eliminar todo juego en el pedal de freno reajustando la horquilla roscada 
en la biela D. Después de eliminar el juego, el pedal de freno C debe 
estar en contacto con el estribo y la palanca K con el soporte de tope B (a 
partir del modelo 1935 hay debe haber un juego de 1 a 2 mm en el orificio 
alargado de la biela D para que esté disponible). 


3. Vuelva a colocar la varilla de tracción N en la palanca del eje transversal 
del freno M. Debe haber un juego de 1 a 2 mm en el orificio alargado 
de la biela N (ajuste en la horquilla roscada), para que el varillaje del 
freno solo se mueva cuando la palanca del freno de mano O se tira de 
un diente hacia atrás. 


4. Desconecte los cables de freno F, G, H, J de las palancas E y K del eje transversal 
del freno A. Compruebe los resortes de retorno de las zapatas de 
freno tirando de los cables de freno. Los frenos deben soltarse por completo. 

¿Vuelva a conectar los cables de freno F, G, H, J a las patas de elevación del 
eje transversal del freno E y K utilizando pasadores de chaveta nuevos. 


Il Ajuste de los frenos 


El ajuste apretado del perno de anclaje del freno P debe 
verificarse cada vez que se ajusten los frenos. Si el perno de anclaje 
está flojo, se deben reajustar los frenos (ver 111). 


1. Con el carro levantado, coloque las ruedas delanteras en línea recta. 


2. Centre las zapatas de freno. 


a) Afloje la tuerca Q del pemo excéntrico en la placa portafreno. 


Gire el pasador excéntrico R en el sentido que corresponda al sentido 
de giro de la rueda cuando se conduce hacia adelante hasta que 


sienta el primer efecto de frenado muy leve en la rueda. 


b) Gire hacia atrás el perno excéntrico R hasta que la rueda gire libremente. 


c) Vuelva a apretar la tuerca Q, sujetando el tornillo 
excéntrico R con una llave para que el ajuste no cambie. 


. Pise el pedal del freno C unos 50 a 75 mm (U) hacia adelante 
y manténgalo en esta posición con un dispositivo adecuado 
durante el ajuste del freno. 


. Afloje la tuerca S en la placa de soporte del freno y apriete 
el tornillo de ajuste T; en las ruedas delanteras hasta el 
punto de que apenas haya una resistencia perceptible al girar 
la rueda, en las ruedas traseras hasta el punto de que la 
rueda pueda girarse con ambas manos. 


. Vuelva a apretar la tuerca S mientras sujeta el tornillo 
de ajuste T con una llave para que el ajuste no cambie. 


. Deje que el pedal de freno C vuelva a la posición de reposo. 
Entonces las ruedas deben girar libremente. Sin embargo, si se encuentra 
que los frenos están rozando, entonces se debe repetir el 
centrado de las zapatas de freno (ver 2a, b, c). 


7. Verifique que los frenos tengan un efecto parejo haciendo una prueba 
de manejo. Los frenos, una vez ajustados, actuarán de tal manera 

que las ruedas traseras se detengan un poco antes que las ruedas 
delanteras cuando el automóvil esté totalmente cargado. 


Continúa en la página 177 
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Diagrama de ajuste del freno 


Ilustración en las páginas 175 y 177 


Viene de la página 175 


tercero Reajuste de los frenos 


Ajuste los pernos de anclaje del freno solo cuando instale 


zapatas de freno nuevas o si los pernos de anclaje del freno se 
han aflojado. 


1. Ajuste el perno de anclaje del freno. 


» 


a) Gire hacia atrás la tuerca del perno de anclaje del freno P hasta que la 
arandela elástica ya no se desgaste. 


b) Afloje la tuerca Q del tornillo excéntrico R y gire el tornillo excéntrico 
R en el sentido que corresponda al sentido de giro de la rueda 
cuando se conduce hacia adelante hasta que sienta un ligero 
efecto de frenado en la rueda. . 


c) Apriete la tuerca Q sólo hasta que la posición del perno 
excéntrico no pueda cambiar durante el ajuste posterior; Al 
apretar, sostenga el perno excéntrico R con una llave para 
que la configuración permanezca sin cambios. 

ó] 


d) afloje las tuercas S y apriete el tornillo de ajuste T; 1 
en las ruedas delanteras hasta el punto de que exista una 
resistencia claramente perceptible cuando se gira la 
rueda; en las ruedas traseras hasta que la rueda pueda 
girarse con ambas manos. 


e) Vuelva a apretar la tuerca S, sujetando el tornillo de 
ajuste T con una llave para que el ajuste no cambie. 


f) Golpee el extremo del perno de anclaje del freno P con un martillo 
ligero para que asuma la posición correcta en la ranura de 
la placa del soporte del freno. 
E 
9) Vuelva a apretar la tuerca del perno de anclaje del freno P. H 


dl 


2. Afoje la tuerca S y gire hacia atrás el tornillo de ajuste 
T 2 vueltas en las ruedas delanteras y 11 vueltas en 
las ruedas traseras. 


3. Afloje la tuerca Q y gire hacia atrás el perno excéntrico R hasta 
que la rueda gire libremente. Vuelva a apretar la tuerca Q 
mientras sujeta el perno excéntrico R con una llave para que el 
ajuste no cambie. + 


4. Pise el pedal del freno C unos 50 a 75 mm (U) hacia adelante 
y manténgalo en esta posición con un dispositivo adecuado 
durante el ajuste del freno. 


5. Afloje la tuerca S en la placa del soporte del freno y 
apriete el tornillo de ajuste T; en las ruedas delanteras hasta el 
punto de que apenas haya una resistencia perceptible al 
girar la rueda; en las ruedas traseras hasta que la rueda todavía 
pueda girarse con ambas manos. 


6. Vuelva a apretar la tuerca S mientras sujeta el tornillo 
de ajuste T con una llave para que el ajuste no cambie. 

7. Deje que el pedal de freno C vuelva a la posición de reposo. Entonces 
las ruedas deben girar libremente. Sin embargo, si se encuentra 
que los frenos están rozando, entonces se debe repetir el centrado de 
las zapatas de freno (ver Il, 2a, b, c). d 


8. Verifique que los frenos tengan un efecto parejo haciendo una prueba 
de manejo. Los frenos, una vez ajustados, actuarán de tal manera 
que las ruedas traseras se detengan un poco antes que las ruedas 


delanteras cuando el automóvil esté totalmente cargado. 


Freno de cable en las cuatro === TUedas Instrucciones 


de ajuste El freno de mano actúa sobre el 
engranaje Ajuste de las zapatas de freno mediante rueda de ajuste dentada") 


Baumuster 3,5-34/57 ode consrcción 1931/32 


1. Ajuste del pedal de freno c) Vuelva a apretar la tuerca L, sujetando el tornillo 
/ excéntrico M con una llave para que el ajuste no cambie. 
Cuando el freno no está accionado, la palanca E debe estar en contacto peña le 


con el pasador de tope B en el brazo del freno A. z . Pise el pedal de freno C aproximadamente 75 mm (Z) hacia 

1. Elimine el juego en el pedal del freno reajustando la horquilla adelante y manténgalo en esta posición con un dispositivo adecuado 
roscada en la biela D. Después de eliminar el juego, la palanca E debe durante el ajuste del freno. 
estar en contacto con el perno de tope B, y al mismo tiempo el . Gire la rueda de ajuste dentada 02) a través de la abertura N en 
pedal del freno C debe estar en un distancia de unos 10 mm desde el la placa portafrenos con la herramienta $ 81 o un destornillador, 
estribo. El tirante D debe fijarse en el orificio superior del pedal de modo que la rueda delantera o trasera pueda girarse 
de freno C. con ambas manos. 3 

. Desconecte los cables de freno F, G, H, J de las palancas E del eje transversal 

del freno A. Compruebe los resortes de retorno de las zapatas de freno 
tirando de los cables de freno. Los frenos deben soltarse por 
completo, vuelva a conectar los cables de freno F, G, H, Ja las palancas E usando 
pasadores de chaveta nuevos. 


. Deje que el pedal de freno C vuelva a la posición de reposo. Entonces 
las ruedas deben girar libremente. Sin embargo, si se encuentra que los 
frenos están rozando, entonces se debe repetir el centrado de las zapatas 
de freno (ver 2a, b, c). Todos los cables de los frenos, delanteros y 
traseros, deben estar uniformemente tensos. ES 

E 
11 Ajuste de los frenos 6. Pruebe los frenos para asegurarse de que funcionen uniformemente. 
Ajuste los frenos hasta que la fuerza de frenado actúe uniformemente 
El ajuste apretado de los pernos de anclaje del freno P debe verificarse cada vez que frene | en ambas ruedas delanteras y traseras. Sin embargo, las ruedas 
posición a comprobar. Si los pernos de anclaje están sueltos, se traseras siempre deben frenar un poco antes que las ruedas 
debe instalar uno nuevo. posición del freno (ver III), delanteras cuando el automóvil está completamente cargado. 


1. Con el carro levantado, coloque las ruedas delanteras en línea recta. 7. La holgura entre la zapata de freno y el tambor de freno se puede 


2. Centre las zapatas de freno, comprobar con una galga de espesores después de quitar la tapa 
del orificio de inspección Q en el borde exterior del tambor de 


freno. Esta verificación no es necesaria si el ajuste del freno se ha 
giro de la rueda cuando conduce hacia adelante hasta que pueda realizado con el cuidado necesario de acuerdo con las instrucciones 


a) Afloje la tuerca L del perno excéntrico en la placa portafreno, gire 
el perno excéntrico M en el sentido que corresponde al sentido de 


sentir el primer efecto de frenado muy leve en la rueda. , anteriores. 


b) Gire hacia atrás el perno excéntrico M hasta que la rueda gire i Después del ajuste correcto, la holgura entre el 
libremente. * forro del freno y el tambor, cerca del anclaje del freno 


Continúa en la página 180 


1) Accesible a través de la abertura N en la placa portafrenos. . 
2) Para determinar la dirección de rotación, coloque su mano en el cable del freno y gire la rueda de ajuste al mismo tiempo. Si la cuerda se vuelve más tensa, aumenta el efecto de frenado. Si la cuerda se afloja, menos frenado. 
efecto. 
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Diagrama de ajuste del freno 


Ilustración en las páginas 178 y 180 


Viene de la página 178 


tomillos medidos, en las ruedas delanteras aproximadamente 0,25 
mm, en las ruedas traseras aproximadamente 0,30 a 0,35 

mm. Si este juego no se puede lograr reajustando el freno, se deben 
ajustar los pernos de anclaje del freno (ver Ill. Ajuste de los frenos). 


tercero Nevenestellung der Bremsen > 


Ajuste los pernos de anclaje del freno solo cuando se instalen 
zapatas de freno nuevas o si los pemos de anclaje del freno se han 
aflojado, o si la holgura especificada entre el revestimiento y el 
tambor (consulte Il, 7) no se puede lograr de manera uniforme en 
todos los puntos de la circunferencia. Entonces se aplican las 


siguientes instrucciones: 
1. Ajuste el perno de anclaje del freno, 


a) Gire hacia atrás las tuercas de los pernos de anclaje del freno P hasta 
que las arandelas elásticas ya no soporten. * 


b) Afloje la tuerca L del tomillo excéntrico y gire el tornillo excéntrico 
M en el sentido que corresponda al sentido de giro de la rueda cuando 
se conduce hacia adelante hasta que sienta un ligero efecto de 
frenado en la rueda. 

c) Apriete la tuerca L sólo hasta que la posición del perno 
excéntrico M no pueda cambiar durante el ajuste posterior; 

Al apretar, sostenga el perno excéntrico M con una 
llave para que la configuración permanezca sin cambios. 


d) Girar la rueda dentada simple 0*) a través de la abertura N 
en la placa portafrenos con la herramienta S 81 o un 
destornillador hasta que la rueda delantera o trasera todavía 


pueda girarse con ambas manos. 


€) Golpee el extremo de los pernos de anclaje del freno P con un martillo 
ligero para que asuman su posición correcta en el orificio ranurado 
de la placa del soporte del freno. 


f) Reapretar las tuercas de los tomillos de anclaje del freno, 


2. Gire hacia atrás la rueda dentada 01) a través de la abertura N 


en la placa portafrenos unos 15 dientes con la herramienta 
$81 o un destornillador. 


3. Afloje la tuerca L y gire hacia atrás el perno excéntrico M hasta 
que la rueda gire libremente. Vuelva a apretar la tuerca L 


mientras sujeta el perno excéntrico M con una llave para que 
el ajuste no cambie. 


Pise el pedal del freno C unos 75 mm (Z) hacia adelante 
y manténgalo en esta posición con un dispositivo adecuado 
durante el ajuste del freno. 
Gire la rueda dentada de ajuste 0*) a través de la abertura de 
la placa portafrenos con la herramienta S 81 o un destornillador 
hasta que la rueda delantera o trasera todavía pueda 
girarse con ambas manos. 
6. Deje que el pedal de freno C vuelva a la posición de reposo. Entonces 
las ruedas deben girar libremente. Sin embargo, si se encuentra 
que los frenos están rozando, entonces se debe repetir el centrado de 
las zapatas de freno (ver 11, 2 a, b, Cc). 
7. Verifique que los frenos tengan un efecto parejo haciendo una prueba 
de manejo. Ajuste los frenos hasta que la fuerza de frenado actúe por 
igual en ambas ruedas delanteras y traseras. Sin embargo, las ruedas 
traseras siempre deben frenar un poco antes que las ruedas delanteras 
cuando el automóvil está completamente cargado. 
8. La holgura entre la zapata de freno y el tambor de freno se puede 
comprobar con una galga de espesores después de quitar la tapa 
del orificio de inspección Q en el borde exterior del tambor de 
freno. Este. La verificación no es necesaria si el ajuste del freno se ha 
realizado con el cuidado necesario de acuerdo con las instrucciones 
anteriores. 
Después de un ajuste correcto, la holgura entre el forro del freno y 
el tambor, medida cerca de los pernos de anclaje del freno, es de 


aproximadamente 0,25 mm en las ruedas delanteras y de aproximadamente 
0,30 a 0,35 mm en las ruedas traseras. 


> 


a 


'4) Para determinar la dirección de rotación, coloque su mano en el cable del freno y gire la rueda de ajuste al mismo tiempo. Si el cable se vuelve más tenso, el efecto de frenado será más fuerte. Sila cuerda se afoja, se reduce el efecto 


de frenado. 
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Instrucciones de ajuste del freno === de mano en las cuatro ruedas 


El freno de mano actúa en las cuatro ruedas 


Ajuste de la zapata de freno en el exterior de la placa de soporte de freno con un tomilo de cabeza cuadrada 


Modelo 3.5-34/57/83 construido en 1933/34 con eje transversal de freno 
doble construido en 1935/37 con eje de freno simple 


|. Ajuste de la palanca del freno de pie y de mano 


Cuando el freno no está accionado, la palanca E debe descansar sobre el 

perno de tope B en el eje transversal del freno A. 

1. Mueva la palanca del freno de mano R hacia adelante hasta la posición de reposo. Soltar 
la varilla de tracción T de la palanca del freno de mano R. 


2. Eliminar todo juego en el pedal de freno reajustando la horquilla 
roscada en la biela D. Después de eliminar el juego, el pedal 
de freno C debe estar en contacto con el estribo y tener un juego 
de 1 a 2 mm en la ranura trasera de la biela D, mientras que 
la palanca E está en contacto con el perno de tope B. (Tyro-rod 
D debe sujetarse en el orificio superior del pedal de freno C, solo 
para tipos de eje transversal de freno doble). 

3. Lleve la palanca del freno de mano R a la posición de reposo delantera. 
Vuelva a colocar la varilla de tracción T en la palanca del freno de mano 
R (sustituya la chaveta). Ajuste un juego de 1 a 2 mm en la ranura trasera 
girando la horquilla roscada en la varilla de tracción T de modo que el varillaje 
del freno solo se mueva cuando la palanca del freno de mano se tira 
un poco hacia atrás. 

4. Desconecte los cables de freno F, G, H, J de las palancas E (y V en los 
modelos de eje transversal de freno doble) de los ejes transversales de freno 
A (y U en los ejes transversales de freno doble). Compruebe los resortes 
de retorno de las zapatas de freno tirando de los cables de freno. 
Los frenos deben soltarse por completo. Vuelva a conectar los cables de freno 
F, G,H, Ja la palanca E (y V con eje transversal de freno doble) utilizando 
pasadores de chaveta nuevos. 


II Ajuste de los frenos 


El ajuste apretado del perno de anclaje del freno P debe 
verificarse cada vez que se ajusten los frenos. Si el perno de anclaje 
está suelto, los frenos deben reajustarse (ver 1!). 


1. Con el carro levantado, coloque las ruedas delanteras en línea recta. 


2. Centre las zapatas de freno. 


a) Añoje la tuerca L del perno excéntrico en la placa portafreno. 
Gire el tornillo excéntrico M en el sentido que corresponde al sentido 


de giro de la rueda cuando conduce hacia adelante hasta que 
sienta el primer efecto de frenado muy leve en la rueda. 

b) Gire hacia atrás el perno excéntrico M hasta que la rueda gire 
libremente. 

Cc) Vuelva a apretar la tuerca L, sujetando el tornillo 
excéntrico M con una llave para que el ajuste no cambie. 

3. Pise el pedal de freno C aproximadamente 75 mm (Z) hacia 
adelante y manténgalo en esta posición con un dispositivo adecuado 
durante el ajuste del freno. 

4. Afloje la tuerca N en la placa del soporte del freno y apriete 

el tornillo de ajuste O hasta que la rueda delantera o trasera 

pueda girarse con ambas manos. 

Vuelva a apretar la tuerca N mientras sujeta el tornillo 

de ajuste O con una llave para que el ajuste no cambie. 


E] 


6. Deje que el pedal de freno C vuelva a la posición de reposo. 
Entonces las ruedas deben girar libremente. Sin embargo, si se encuentra 
que los frenos están rozando, entonces se debe repetir el 
centrado de las zapatas de freno (ver Za, b, c). . 

7. Verifique que los frenos tengan un efecto parejo haciendo una prueba 

de manejo. Ajuste los frenos hasta que la fuerza de frenado actúe 

uniformemente en ambas ruedas delanteras y traseras. Sin embargo, las 
ruedas traseras siempre deben frenar un poco antes que las ruedas 
delanteras cuando el automóvil está completamente cargado. 


8. La holgura entre la zapata de freno y el tambor de freno se puede 


comprobar con una galga de espesores después de quitar la tapa del 
orificio de inspección Q en el borde exterior del tambor de freno. Esta 


verificación no es necesaria si de acuerdo con la instrucción anterior 
Continúa en la página 184 


10 


Diagrama de ajuste del freno 


Ilustración en las páginas 181 y 184 


con eje transversal de doble freno 


Esquema de ajuste de frenos 


Ilustración de las páginas 181 y 181 


con eje transversal de freno simple 


Viene de la página 181 


el ajuste del freno se realizó con el cuidado necesario. Después 
de un ajuste correcto, la holgura entre el forro del freno y el 
tambor, medida cerca del perno de anclaje del freno, es de 


aproximadamente 0,25 mm en las ruedas delanteras 

y de aproximadamente 0,30 a 0,35 mm en las ruedas traseras. 

Si este juego no se puede lograr reajustando los frenos, se deben 
ajustar los pernos de anclaje de los frenos (ver III. Reajuste 

de los frenos). 


tercero Nevenestellung der Bremsen 


Ajuste los pernos de anclaje del freno solo cuando se instalen 

zapatas de freno nuevas o si los pemos de anclaje del freno se han 
aflojado, o si la holgura especificada entre el revestimiento y el 
“tambor (consulte ll, 8) no se puede lograr de manera uniforme en 
todos los puntos de la circunferencia. Entonces se aplican las 
siguientes instrucciones: j 

1. Ajuste el perno de anclaje del freno. 


a) Gire hacia atrás la tuerca del perno de anclaje del freno P hasta que la j 
arandela elástica ya no se desgaste. 

b) Afloje la tuerca L del tornillo excéntrico y gire el tornillo excéntrico Hl 
M en el sentido que corresponda al sentido de giro de la rueda ] 
cuando se conduce hacia adelante hasta que sienta un ligero efecto 
de frenado en la rueda. 

c) Apriete la tuerca L sólo hasta que la posición del perno 
excéntrico M no pueda cambiar durante el ajuste posterior; 
Al apretar, sostenga el perno excéntrico M con una 
llave para que la configuración permanezca sin cambios. 

d) Afloje la tuerca N y apriete el tornillo de ajuste O de 
modo que la rueda delantera o trasera pueda girarse 
con ambas manos. 

e) Vuelva a apretar la tuerca N, sujetando el tornillo de 
ajuste O con una llave para que el ajuste no cambie. 

f) Golpee el extremo del perno de anclaje del freno P con un Martillo 
ligero para que asuma su posición correcta en el orificio ranurado de 
la placa del soporte del freno. 


9) Vuelva a apretar la tuerca del perno de anclaje del freno P. 2, 

afloje la tuerca N y gire el tornillo de ajuste O de 1 a 2 vueltas | 

giros inversos. 

3. Afloje la tuerca L y gire hacia atrás el perno excéntrico M hasta 
que la rueda gire libremente. Vuelva a apretar la tuerca L 
mientras sujeta el perno excéntrico M con una llave para que el 
ajuste no cambie. 

4. Pedal de freno C.aprox. 75 mm (Z) hacia adelante y 
manténgalo en esta posición con un dispositivo adecuado 
durante el ajuste del freno. 

5. Afloje la tuerca N en la placa del soporte del freno y 
apriete el tomillo de ajuste O hasta que la rueda delantera o 
trasera pueda girarse con ambas manos. 

6. Vuelva a apretar la tuerca N mientras sujeta el tornillo 
de ajuste O con una llave para que el ajuste no cambie. 


5 


Deje que el pedal de freno C vuelva a la posición de reposo, las ruedas 
deben entonces moverse libremente. Sin embargo, si se encuentra que 
los frenos están rozando, entonces se debe repetir el centrado de 
las zapatas de freno (ver ll, 2a, b, c). Todos los cables de los frenos delanteros 

y traseros deben estar uniformemente tensos. 


8. Verifique que los frenos tengan un efecto parejo haciendo una prueba 
de manejo. Ajuste los frenos hasta que la fuerza de frenado actúe por 
igual en ambas ruedas delanteras y traseras. Sin embargo, las ruedas 
traseras siempre deben frenar un poco antes que las ruedas delanteras 
cuando el automóvil está completamente cargado. 
9. La holgura entre la zapata de freno y el tambor de freno se puede 
comprobar con una galga de espesores después de quitar la tapa 
del oríficio de inspección Q en el borde exterior del tambor de 
freno. Esta verificación no es necesaria si el ajuste del freno se ha 
realizado con el cuidado necesario de acuerdo con las instrucciones 
anteriores. 


Después de un ajuste correcto, la holgura entre el forro del freno y 
el tambor, medida cerca del perno de anclaje del freno, es de 
aproximadamente 0,25 mm en las ruedas delanteras y de aproximadamente 
0,30 a 0,35 mm en las ruedas traseras. 


Freno de cable de Cuatro ruedas Disposición de los resortes en las zapatas de freno 


Modelos: 1033, 12 B/C, 92 C, 1233, 12 N, 1210 construido en 1933, 12 LG, 12 LGL, 18 B/C, 18 N. 1833 


Longtud | número de 


có dí 
Para tiNo. etiqueta de la pluma st | exterior Para tiNo. etiqueta de la pluma 
518 290 Muelle rt fi 7 518296 Resorte de retorno, 0 me 
OA perno de anclaje del reno de la zapata de freno 
oa Resore de retomo, Ñ e 
518 284 Resorte de retomo para zapatas de freno E a TAN a = 


"520175 Resorte para ajuste de freno 73 25 9: Resorte para ajuste de freno 


520175 


“| Resorte de retomo, i 
11 518296 | emo de ancije del freno de la zapata de freno 8 20 135) 


Resorte de retorno para zapatas de freno 


5 18 284 


Resorte de retomo, 
perno de anclaje del freno de la zapata de freno 


518290 Muelle para portazapatas de freno 12 518295 


dirección de conducción dirección de conducción 


delantero izquierdo Atrás a la izquierda delantero izquierdo Atrás a la izquierda 
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Freno de cable en las cuatro == ruedas Disposición de los resortes en las zapatas de freno 


Tipo: 1190, 1210 año de fabricación 1934, 1290, 1296, 1396, 13237 


Para tiNo. etiqueta de la pluma 


518290 Muelle para portazapalas de freno 


5 18 284 "| Resorte de retomo para zapatas de freno. 


Número | extemo 


etiqueta de la pluma O os 


Resorte de retomo, 
pero de anclaje del freno de la zapata de freno 


520175 Resorte para ajuste de freno 


518 284 


primavera de retomo, 
Perno de anclaje de freno de zapata de freno 


518.290 
1190, 1210, Muelle para portazapatas de freno 
1290, 13237 . 


Resorte para ajuste de freno 


Resors de retorno, 
pero de anclaje del freno de la zapata de freno 


518.294 


Muell rlazapatas de f 
1296,1306 ¿Muela pera poriezapates de freno 


Resorte de retorno, 
perno de anclaje del freno de la zapata de freno 


A diferencia de las figuras A y B, los resortes también se pueden disponer de acuerdo con las figuras C y D. 


Pp 


dirección de conducción 


Atrás a la izquierda 


delantero izquierdo 


dirección de conducción 


Atrás a la izquierda 


Baumuster 2,0-12 


Para ti-No. 


Freno de estacionamiento en was cuatro ruedas Disposición de los resortes en las zapatas de freno 


End | mimar 
lega |. de 
| apreta — | Ganar 


etiqueta de la pluma Para ti-No. 


Resorte de retorno, ¡ 518297 


perno de anclaje del freno de la zapata de freno 


Entrada 
larga 
presiones 


etiqueta de la pluma 


Resorte de retomo para zapatas de freno 


518295 


retiro de cuero, 518298 
Perno de anclaje de freno de zapata de freno b. Número de 
chasis 2V-4087 


520175 


Resorte de retomo, 
pemo de anclaje del freno de la zapata de freno 


.| através 


mensajero 


Resorte para ajuste de freno 518299 


518287 


del chasis 
Resorte para ajuste de freno n* 2V-4038 


dirección de conducción 


delantero izquierdo 


Resorte de retomo, 
perno de anclaje del freno de la zapata de freno 


Atrás a lalzquerda 


Freno de estacionamiento en .sise las cuatro ruedas Disposición de los resortes en las zapatas de freno 


Daumuster: 3.5-34/57 construido en 1931/32 


Entrada | número —| Afuera Entrada | número Aluera- 
Z larga de diámetro 22 ala larga de diámetro 
de Para tNo. etiqueta de la pluma $ presiones" | vueltas e Para ú-No. etiqueta de la pluma ña Fuel: 
: po aa 
vocento 5 518283 Muelle Hall para zapata de freno 4%0 27 12 
1 514875 Resorte de etoro para palanca de cable de reno — | 95 38 E -— les 
6 518288 Resorte de retorno para zapatas de freno 215 2% 16 
2 518286 Resorte de retorno para zapatas de freno — | 461 35 11 Doamanto 
3 518282 a era acta eS 140 17 41 7 514875 Resorte de retorno para palanca de cable de freno 95 38 e 
o S 4 pa 
4 520176 Resorte pera ajuste de freno 140 46 | Ai 


dirección de conducción 


delantero izquierdo a Atrás ala izquierda 
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Freno de estacionamiento en == las cuatro ruedas Disposición de los resortes en las zapatas de freno 


Tipo: 3.5-34/57/83 construido en 1933/37 


Para ti-No. 


A 


7 
| 


518298 


etiqueta de la pluma 


Resorte de retorno, 
perno de anclaje del freno de la zapata de freno 


Para ti-No. 


518287 


etiqueta de la pluma 


Resorte para ajuste de freno 


514876 


Resorte de relormo 
para palanca de zapata de freno 


514876 


muelle de retomo 
para palanca de zapatas de reno 


518289 


Resorte de retomo para zapatas de freno 


Resorte para ajuste de freno 


dirección de conducción 


518298 


Primavera de retomo, 
Perno de anclaje de freno de zapata de freno 


Atrás a la izquierda 


Baumuster 


DE 38 
1,5-Olimpia-47 
188/c 
taroño 
1833 

20103 

20120 

25104 
Capián 9 
2.5-Capitán-47 


rro 


Juego de rodamientoge ruedas - ruedas 


tongrua osa paanca 


tuerca de cofnta de meda para 


ariroscado llave 


ma 


tuerca de coje de rueda 


— delanteras personas, furgonetas y camiones 


Ajustar el juego del cojinete de rueda 


Apriete la tuerca articulada hasta que 

desaparezca el juego del cojinete de la 
"rueda. Esto es fácil de determinar de la 

siguiente manera: Una mano agarra la rueda 


por el neumático y la mueve de un 


¡ón 
a ao lado a otro transversalmente a la dirección 


vende desplazamiento, el pulgar 
del otro disco de presión 
oe 
Haichen y se sujeta Ra. Gire hacia * 
atrás el Er Bloqueo del eje hasta 
PS 
te ajuste de amarre de 
10! no más de una vuelta, 


y astilado. 
eur 


apriete la tuerca del nudillo, 
luego gire hacia atrás hasta un 
máximo de / revolución hasta el 


La rueda debe poder girar hacia adelante y hacia atrás sin un "tirón" perceptible. 


3,5-34/57/83 
3,5-36/47 
3,6-36/42/47 


a 


lado izquierdo lado derecho | 
E ¿ 


Rosca izquierda Mano derecha 


siguiente orificio de chaveta y pasador 
adecuados. 


Prueba 


del cojinete de la rueda 


De lo contrario, retire los cojinetes de bolas y verifique su estado. 


felleno de grasa 
el 


Comprobar si el cojinete de la rueda tiene suficiente grasa (M 46), rellenar si es necesario, 


8700 tipo A 


Corresponde al ajuste del juego del cojinete de la rueda trasera, ver página 191 


Ruedas traseras (solo para camiones con tuercas de ajuste de rodamientos de ruedas) 


Juego de rodamientos de ruedas > 


naco de grasa de 


'OLIBSa09u Sa 15 JeuaJjes “(9p y) esesó ejuaroyns auay eparu ey ap ajauloo 18 ¡s seqo1doo 


tuercas de cof de meda 


i 
5 
id 
E 
ó 
É 


'osieyoebe 
J081X9 eoJan) e] ep esnues ey ua pepunbas ap ejopuese ey ap eyeisag “esdejoo ayuejoy eoejd e 


¡8p ode] un uo aJgeJuoo us ayu 29/3n] ey Us Eanues eun anb ejsey 10uapca pana ey ap ajauIloo ¡ap eosan ey ajaudy 


la tuerca anular 


“1OLS)XO EOJ9N] P] JEIQOp 


sejsendo sanauadns sop us veg s uoo oejd el senbo¡q oban7 asieyoeBe 
po US A OO  sejsondo Sordos 'SOp ua ONUSPe Epey peg S eyoueid 
“10! air Colom e E) ¡éuobexay aliados sun 81q0S JESUBoSap 
oqno ¡e auqos 303 Bun Lo aqeupey 10491xa epan ey op ayoulos jap eosan ey ojoudy 


E a 
OS 3 

IN opesso seqoIduno us Á sejeurfoo soy Jeynb 
q Vs 


ouenuoo o| ep '1efap *,Selqed¡ed sepipnoes uye sapsoo4elÁ ape 102010 9900 sr 


tuercas hexagonales 


del cojinete de la meda 


jue oenbo¡q ep eoe¡d eneny 
us 


cojinete de rueda interior 


tuerca del cofnete de la 


'eidooe ¡e efoye oben A souaju! epar eo areuloo ¡ap eouen ey seu une eleudy "OB/E AU9AUOO 
e taz e 
zm ue. sendsep  epen, “opa ¡a ue eJapeu ap up ¡puew un opuejeíns sadjo6 soun6je Jep 
Us A) 
epanu ej ep oqna ¡ep e1eo eun ua JoueJul epena ej ap ajau1foo ¡ap eouany ey sejoude ep sendseg 


N dl ba 


la holgura del cojnete: 
de la meda 


llave de tuercas de 


tuerca de conato de rueda 


Tipo de hilo 
Mano derecha 


Baumuster 
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3,5-34/57/83 

9,5-36/47 
36/42/47 


1,5 
36 


Ruedas, llantas y «— Neumáticos turismos 
E 5 


¿| prouncidad AAA Desviación admisible 
Llantas- Llantas- — seña de la llanta 


des ió desil ó Medida nominal nota para 
ssignación lesignación om 
9 A” 9 E equilibrado 


Baumuster . h llantas muertas 

.. 'medido.en medido en el asiento con 

delneumático — | Superficie marca roja 
interior de la ceja de la llanta 


rueda delantera 
y 


rueda trasera 
1033 
4190 
11234 


K38 4 9 LiOÑA 
KJ38 E A SA 245 3.00 DX16 


57 3,00 DX16 


A 


E 


128€ hasta Soplemtre de 1931 


“428/0 


A, 2,75 DX17 


300 Prx 16 || 


3,00 Prx 16 


mentiras 


113237 con freno de presión de acelte pun S 3,00DX 16 


30008 E 8 
PA q > . 

1,5-Olimpia-47 q NE 7 3,25 DX16 

1,5-Olympia-47 (Exportación) 1 


vea cres serra a 7 a 


20103 versión antigua SN 550: s , 13125 DX 16 


20103 con cubo de tambor. a La: 323-D-x 16 
20120 y 502 E z SE 3,25 DX16 É 
25104 Ss 16 5 a 35016 E 


"Capaán 3a a 


Montar neumáticos equilibrados con la marca roja para que cierren la válvula. 


2.5-Capitán-47 
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Ruedas, llantas y neumáticos .. - furgonetas y camiones 


T 1 ¡ 
j ¡ 1 Radbolzenlocher Desviación admisible 
i H Í I dela llanta 6 
Í profundidad — | y t o 
borde llantas a TOR a, | « ¿equilibrado 
Baumuster designación de neumáticos A ca] a | AREAS ws | | tn 
1 Número Ha circulo gy | "medido apropiadamente | conrao 
he [ asertocataia | bordelnteñior 1 marca 
El c área j delallanta 
l 


pres ct mm 


[275 DX17 
3,00 Dx17 


mentiras 


4X18 
2,75DX17 ¡ 


rados con la marca roja para que cierren la válvula. 


3 
g 
Y 
8 

es] 

E 
E 

5 
3 
2 

3 
E 
E 

= 


1,51-45 Sus OR 
mas 5,00 18 adicionales .. 
atrás 6,00 18 adicionales”) 4,00 EX 18 E 
%) madurador gemelo ) 8 mm Materialdicke am Lochkreisdurchmesser *) 7 mm Materialdicke am Lochkreisdurchmesser. 


Baumuster 


3.5-34 


(en de Zine 


Ruedas, llantas y llantas: furgonetas y camiones (continuación) 


designación de neumáticos 


6,00--20 HD adicionales 
6,00-20 HD adicionales") 


3,5-94 


(camión de22 toneladas) 


6,00-20.extra HD” 
6,50-20 extra HD? 


borde de 


designación 
de llanta 


3,557 


35-57 
(2% tonelada) 


(002200 Eeiconaies 
.. 6,50-20 HD adicionales) 


6,0020 HD adicionales 


': 6,59—20HD adicionales!) 


profundidad 


Media romina! 


Radbolzenlocher 


Desviación admisible 
dela llanta 


clculo de 


agujeros. end 


medido razonablemente porel asiento 
delneumático. — | Superficie 


interior de la ceja de la llanta 


1 
j 
Í 
| 
] 


1594 


3,6-36/42 
(con 6 tornillos de rueda) 


7.2520 adicional 
725-20 adicionar 


3.6-36/42/47 (con 
6 pernos de meda) 


*) Neumáticos dobles 


SN > 
7,50-20 HD adicionales 
7.50-20 HD adicionales") 


*) Grosor del material de 9,5 mm en el diámetro del círculo de pemos; con neumáticos gemelos, la distancia del centro de la llanta o del neumático se calcula a partir de: 


2 x profundidad de muesca +2 x grosor del material 
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Montar neumáticos equilibrados con la marca del rodillo para que cierren la válvula. 


mentiras 


Ruedas, llantas y neumáticos: furgonetas y camiones (continuación) 


Desviación admisible 


Radbolzenlocher 
dela llanta 


nota para 

a equilibrado 

p.” Fuera de anta sauce neumáticos 

| medido en el (ele con 

del asiento del |' inteñordela — | marca roja 
ceja de la llanta 


Baumuster designación de neumáticos 
de llanta A 


3.6-36/42 (con 7,00-20 adicional HD 
8 tomillos de rueda) 7,25-20 adicional") 


7,25—20 extra 
7,25—20 extra!) 


3.6-36/42/47 (con 190-20 
8 pernos de rueda) 190-20') 


válvula. 


cama plana 


7.5020 HD adicional 
7,50-20 HD adicional") 


7,25—20 extra 
7,25—20 extra!) 
8700 tipo A [| . 


190-20 
190-20') 


Montar los neumáticos equilibrados con la 
marca roja de modo que descanse contra la 


1) Neumáticos dobles 
*) Grosor del material de 8 mm en el diámetro del círculo de pemos; con neumáticos gemelos, la distancia del centro de la llanta o del neumático se calcula a partir de: 2 x compensación + 2 x grosor del material 
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Designación de ventas 


1,0 Litro 


Presión de los... neumáticos turismos 


Baumosier 


3033 


designación de neumáticos. 


presión de llanta 


Ocupación 1-2 personas 


Ocupación 4 personas 


ruedas frontales 


ruedas traseras 


ruedas frontales 


Pa 


1190 


Cadete 


11234 


cadete especial 


“Kk35 


norma cadete! 


KJ38 e 


1,2 litros 


128/C Z 


sc 


Regente de 1,2 litros 


1233 


12 litros 


12norto 


1,2 litros 


1210 


1,21itros 
y 1,2 vida 


. 12LG 


1290 


1,2 litos. 


¡MN 


1,3 ltros 


Olimpia de 1,3 litros 


1290 especial 


1397 


18897 


Olimpia de 1,5 litros 


0138 


1.5 litros Olympia-47 


1,5-Olimpia-47 ? 


1,8 litros 


“esc 


1,8 ltros 


18rore 


Regente de 1,8 litros 


2.0 litros 6 cilindros 


2.0 litros 6 plazas 


Súper 6 


capitán 


Capitan 30. 


Capitán-47 de 2,5!itros 


2.5-Capitán-47 


Almirante 


1) Para septiembre de 1931 4.0018. 9 Neumáticos de tamaño normal. 3) Tamaño de llanta para exportación y pedido especial. “Hasta septiembre de 1931 4.5018. 
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Presión de “zas Neumáticos furgonetas y camiones 


designación de neumáticos Ñ presión de llanta 
Designación de ventas . Baumuster 


ruedas frontales ruedas frontales ruedas traseras 
lejos. 
furgoneta de 1,1 litros 


furgoneta de 1,2 litros 


furgoneta de 1,2 litros 


furgoneta de 1,2 litros 


q É 2,5-—-2,75 
furgoneta de 1,2 litros E Ñ 


.. N E ; 2,5m2,75 
furgoneta de 1,3!itros 


2,5-2,75 
furgoneta de 1,8 litros 


1 tonelada 


Gu E 
5,50-10 adicionales 6,50-17 adicional 


1 tonelada h i . nar ecos pl 7,00-17 adicional 
Ll A 


12% toneladas 


1% tonelada 


¿60018 adicional "6.00-1-18 adicional 
í (doble) 
2 toneladas 


poo e z 1 6.0020 HD extra == 
AN TAR (doble) 
, doble) 

6:00 20 extra HD ¡*= 


AAA 
Ss 


21oneladas 


6.59-20 extraHD_ 
“+ (doble) e 
" 2% toneladas 


6.50-20 axtra HD. 


(doble) 
2% toneladas 


6,00--20 HD adicionales! 6.50-20 extra HD 
L ña (doble) 

_ IA i 

8 extra HD 7.00--20 HD extra 


vá (doble) 


190 -- 20 
(gemelo) 


=== 
7,0 


1) Hasta septiembre de 1931 4.00-18 *) Hasta septiembre de 1931 4.50-18. 197 


Presión de === neumáticos de furgonetas y camiones (continuación) 


designación de neumáticos presión de lanta 


Designación de ventas Baumuster - ml 
Ruedas delanteras ruedas traseras 


ruedas frontales ruedas traseras 


7,00-20 HD adicional 7.25-20 adicional 
(doble) 


25-20 adicionales 7.25-20 adicional 
SS (doble) 


3 toneladas 
190-20 
(doble) 


7,50 20 HD adicionale 7.50-20 extra HD 
Wl (doble) 


7.25-20 doble 
adicional) 


7.25-20 adicional 
(doble) 


190-20 
(Mellizo) 


7,50-20 HD adicional 
(Mellizo) 
190-20 
(Mellizo) 


y E 
7.25-20 adicional 7.2520 adicional 


3 toneladas (doble) 


7,50-20 HD adicional 7.50-20 extra HD 

(doble) 

7,25-20 adicional ias 7.25-20 adicional 
E (doble) 


neumáticos 
del mismo tamaño 
6700 tipo A 190-20 cuando 190-20 
úllcela (doble) 
tracción total 
7,50-20 HD adicionales Tamaño 7.50-20 extra HD 
de uso. (doble) 


NOTAS 


NHOTIZERN 


LA MESA; 


Grupo »L« 


AJUSTE DELA  .... RUEDA DELANTERA DE DIRECCIÓN 


PÁGINA: 


PAGINA: 


Cuadro de ajuste de la dirección 


Ajustar o reajustar la dirección 
de turismos, furgonetas y camiones 


Datos principales de +... . . . 
dirección de pasajeros, furgonetas y camiones 


Eje de columna de dirección, dirección de segmento helicoidal 


en vehículos de pasajeros, de reparto y camiones 


201-205 


Eje de dirección, dirección de rodillos helicoidales. , .. 
Pasajero, furgoneta y camión 


ajuste de la rueda delantera, camber, toe-in, caster, 
dESParTaMar —. ra. eo 1... . % 2... . . . , 209210 
coche de pasajeros 


ajuste de la rueda delantera, camber, toe-in, caster, 


desparramar + +. . . . 
furgonetas y camiones 
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Cuadro de - ajuste de la dirección 


CARROS PASAJEROS / FURGONETAS Y CAMIONES 


Baumuster Página Baumuster 
+ 


203—204 


3,5-36/47 
3.6-36/42/47 
6700 Tipo A. 


25104 del chasis no. 104A-1 
Kpi 39. 
2.5-Capitán-47 


Anuncio 38, 


Establecer o ajustar la dirección 


Baumuster 1033 k438 1210 1396 
4190 12810 1216 1397 
1196 sc” 12 LGL 13237 
11234 sis 4290 0138 
kaos noria 1296 1,5-29 


18.8/C 
18N 
1833 


20103 25104 al chasis no. 104-33488 
20120 
20-12 3,5-34/57/83 


Todos los ajustes son posibles con la dirección instalada, aquí la barra de dirección se quita del brazo de la columna de dirección. Instale 

el tornillo sinfin de dirección y el segmento únicamente en pares, como se suministran unidos de fábrica (para 3.5-34/57/83, el tornillo sinfín de dirección y el segmento 
se suministran individualmente). 
El eje de la columna de dirección y el brazo de la columna de dirección vienen con marcas de muescas en la cara en la fábrica. En cualquier caso, coloque el 
brazo de la columna de dirección en el eje de la columna de dirección para que las 

marcas queden alineadas. La balanza de resorte no se usa para verificar estos ajustes. 


1. Ajustar el juego longitudinal del tornillo sinfín de dirección 


Para este propósito, la tuerca de ajuste de tornillo sin fin D se proporciona en la parte superior de la 
carcasa de la dicción 

Afloje los tornillos de sujeción B y C de la tuerca de ajuste de la barrena D 

y la abrazadera del tubo de la cubierta E. Apriete gradualmente la tuerca de ajuste 

del tornillo sinfín, comprobando alternativamente el juego longitudinal 

del tornillo sinfín tirando del volante. No gire hacia atrás la tuerca de ajuste 

del tornillo sin fin D, de lo contrario la posición correcta de los 


rodamientos de rodillos cónicos se pone en peligro fácilmente Apriete los 
tornillos i9s sujeción e y el de nuevo. El ai debe girar con! facilidad sin juego 


da 
Para ello, en el lado derecho de la carcasa ¡de la dirección está 
previsto un tornillo de ajuste N asegurado con una contratuerca M. 

Afloje la contratuerca M, apriete el tornillo de ajuste y luego 

gire hacia atrás 1/ vuelta. Apriete la contratuerca mientras sujeta 

el tornillo de ajuste. 


3. Ajuste la holgura 


Para ello, la brida de la carcasa de la dirección y la carcasa de la dirección 
están dispuestas de forma giratoria una respecto a la otra. Regulación mediante 
tornillo excéntrico K situado en el casquillo excéntrico G. 


Lleve la dirección a la posición media (en línea recta). Esto 
corresponde a la mitad de los giros del volante que resultan de girar 
desde el tope izquierdo al tope derecho. Afloje los tornillos L de 
fijación de la brida de dirección y la tuerca F del tornillo 

excéntrico K 1 vuelta. Gire el buje excéntrico G (visto desde el lado 


"del brazo de caída) en sentido antihorario 1/ de vuelta. Compruebe 


el juego del flanco de los dientes ajustado moviendo el brazo 
abatible hacia un lado con la mano. El juego del flanco de 

los dientes se ha ajustado correctamente cuando solo hay un juego 
apenas perceptible en el brazo abatible en la posición recta. 
Pernos de montaje de la brida de dirección L y Merca del perno 
excéntrico F Apriete al máximo. 


ae 


SS 
Nota: El ajuste de la holgura solo se puede realizar con la 
dirección en la posición de marcha en línea recta. El juego 
aumenta según las posiciones finales de la dirección (giro a 
la izquierda oa la derecha de la dirección). ” 


SSI 


la, 

Girar el volante desde el tope izquierdo al tope derecho en todo el 
radio de giro de la dirección. Si la dirección se vuelve más pesada 

desde la posición media hasta las posiciones finales, esto es una señal 
de un gran desgaste en el engranaje helicoidal y el segmento en la 
posición de marcha en línea recta. En este caso, el tomillo sinfín 

de dirección y el segmento deben ser reemplazados. - 
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Establecer o ajustar la dirección 


Baumuster 1,5-Olimpia-47 


el eje de la columna de dirección para que las marcas queden alineadas. 


El ajuste del juego longitudinal del tornillo sin fin de la dirección solo es posible 
cuando se retira la dirección. El eje de la columna de dirección y el juego del flanco de los dientes se pueden ajustar con la dirección instalada; 
Instale el tornillo sinfín de dirección y el segmento solo en pares, tal como se envían juntos de fábrica, [aumentar. El eje de la 
dirección y el brazo de la columna de dirección vienen con marcas de muescas en la cara en la fábrica. En cualquier caso, coloque el brazo de la columna de dirección en 


columna de 


1. Ajuste el juego longitudinal del tornillo 
sinfín de dirección (Solo es posible cuando - E: 
se quita la dirección. Para este o se proporcionan 
suplementos Ezy para el cojinete de empuje del tornillo sinfín superior 
F y la brida D. del manguito de ajuste. a ajuste se realiza 
agregando o quitando calzas. 


Retire el volante, separe el tubo de soporte de la dirección de la carcasa de la 
dirección. Desenrosque la placa de presión para el manguito de ajuste D de la 
carcasa de la dirección. Retire el manguito de ajuste. Saque las arandelas E y 


reemplace los cojinetes de empuje del tornillo, sinfín Fondo H con manguito de 


fricción 5 891 o SW 125. $: E 
128.7. REZA 
Determinación del juego de lainas Utilice 


un calibrador de cuadrante para medir la profundidad del asiento del cojinete 
superior del tornillo sinfín L y la profundidad del rebaje M en la carcasa de la 
dirección. La profundidad del rebaje en la carcasa de la dirección debe 
deducirse de la profundidad de asiento del cojinete de empuje. A la diferencia 
resultante de la precarga de los ojinetes de empuje helicoidales se le debe sumar 
0,1 mm. El valor calculado corresponde al espesor requerido del juego de 


supiomantos. 


Prueba con balanza de resorte: EN 

Gire el volante hacia la izquierda o hacia la derecha casi hasta el tope, 

es decir, el segmento debe estar aproximadamente 1 en la posición final, 

pero libre del tope (en esta posición se encuentra el mayor juego de 

flancos de dientes). La balanza de resorte debe colgarse en el radio del 

volante a una distancia A = 170 mm al tirar roce al volante). 
habló) estan 0,42 a 0,50 kg. 


2. Ajuste del eje de de la Columna e A 
de dirección Para este propósito, hay un tornillo de ajuste 
asegurado con una contratuerca en el techo de la cart 


de dirección. Contratuerca Jósen, apriete el tornillo de ajuste, luego / 


rotación inversa. Apriete la contratuerca mientras sujeta el tornillo 
de ajuste. La prueba 
con una balanza de resorte no es posible. 


3. Ajuste la holgura 

Para ello, el tomillo sinfín de dirección se monta sobre un casquillo 

excéntrico G finamente ajustable. El manguito. de ajuste D se usa para ajustar 

el casquillo excéntrico con el tornillo sinfín insertado. 
Lleve la dirección a la posición media (en línea recta). Esto corresponde a 
la mitad de los giros del volante que resultan de girar desde el tope izquierdo 
al tope derecho. Tornillo de sujeción de la abrazadera del tubo de 
la carcasa y tornillos B de la placa de presión C para el manguito de 
ajuste del casquillo. Establezca la distancia entre el tornillo sinfín de dirección 
y el segmento girando el Eistemmuffe D'. Nota: Ajuste el 
juego de los flancos de los dientes para que no se sienta juego en el 
brazo de la columna de dirección cuando la dirección está en la posición 
media. Sin embargo, el volante debe poder girarse más allá de la posición 
central de la desviación del volante. Ñ Apriete a 
los tornillos en la placa de presión para la palanca de ajuste. Verifique 
nuevamente la movilidad del volante girándolo hacia la izquierda y 
hacia la derecha para ver si todavía se puede girar a la posición media 
sin atascarse. Si, después de apretar la placa de presión, el volante se 


mueve demasiado más allá de la posición central, aumente ligeramente la 
holgura. po y SS $ . 

Prueba con balanza de cin 
resorte: gire el volante 1 vuelta antes de la posición media (opuesta a la 
dirección de tracción prevista de la balanza de resorte). Con una balanza 
de resorte (perpendicular a los radios del volante), gire rápidamente 
el volante aproximadamente Y vuelta más allá de la posición media 
de la desviación del volante. En el momento de pasar a la posición 
media, el volante - suspendido en el radio del volante (distancia A 
170 mm) - debe indicar de 0,48 a 0,58 kg. 


*) Girando el manguito de ajuste hacia la derecha se reduce el juego, girándolo hacia la izquierda lo aumenta. 


Establecer o ajustar la dirección 


Baumuster 25104 del chasis no. 104A-1 Kpt 39 25-32 
Anaco 2.5 Capitán-47 — 1.5t45 


Todos los ajustes son posibles con la dirección instalada, con la barra de dirección o tirante retirados del brazo de la columna de dirección. El tomillo sinfin de dirección 

y el eje de la columna de dirección con rodillo de dirección no se suministran por pares, sino individualmente. El eje de la columna 

de dirección y el brazo de la columna de dirección están hechos de fábrica con marcas de muescas en el jabón facial. En cualquier caso, coloque el brazo de la columna de 
dirección en el eje de la columna de dirección para que las marcas queden alineadas. 


1. Ajustar el eje de la columna de dirección 


Para ello, en la brida de dirección L de la carcasa de dirección está previsto un tornillo de ajuste H asegurado con una contratuerca 


K. Afloje el tornillo de apriete E de la palanca de ajuste C para el casquillo excéntrico, gire la palanca de ajuste en la dirección opuesta 
a la marca de flecha perforada D para obtener un mayor juego entre la rueda y el tornillo sinfín. Afloje la contratuerca K, apriete el tornillo de 
ajuste H y luego retroceda/gire. Contratuerca, apriete mientras sujeta el tornillo de ajuste. La prueba % 
con una balanza de resorte no es posible. pa 2 o 


os — 


2. Ajuste el juego longitudinal del tomillo sinfín de dirección 4 
Para este propósito, se proporciona un tornillo de ajuste G, calibrado por una contramuestra E enla parte inferior de la tapa B de la caja 


de dirección. Afloje la contratuerca F. Enroscar el tomillo de ajuste 6 hasta que el tornillo Sinfín de dirección lo) tenga juego longitudinal (comprobar tirando 
axialmente del volante) Asegurar el ajuste correcto con una contratuerca. a el somilo! de ajuste, 


Prueba con balanza de resorte: E , le E ES 6 
E 
Gire el volante hacia la izquierda o hacia la derecha casi hasta el tope, E Í La rueda dentada debe estar casi en la posición final, pero libre del tope (en esta 


posición se produce el mayor juego de los flancos de los dientes). Los básculas de resorte deben mostrar la siguiente fuerza de tracción cuando se enganchan 
en los radios del volante (perpendiculares a los radios del Pi E 


Baumuster debería mostrarse al arrastrar 


co 40 
Capitán 39 0,24 a 0,30 
2.5-Capitán-47 
25104 del chasis no. 104 A-1 0,6 
anuncio 38 y 
2,5-32 06208 
15+45 
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3. Ajuste la holgura : s 
Para ello, el tornillo sinfín de dirección está montado en un casquillo excéntrico. La palanca de ajuste C en la parte inferior de la cubierta de la caja de dirección B, que 
está asegurada con el tornillo de sujeción E, se usa para ajustar el buje excéntrico con el tornillo sinfín insertado. 


> no 
Lleve la dirección a la posición media (en línea recta). Esto corresponde a la mitad de los giros del volante que resultan de girar desde el tope izquierdo 


al tope derecho. Ajuste la distancia entre el tornillo sinfín de dirección y el rodillo de dirección girando la palanca de ajuste C del casquillo 
excéntrico en la dirección de la flecha”) y asegúrelo con el tornillo de sujeción E. Al girar el volante más allá de la posición central, aproximadamente 
1/ de vuelta a la izquierda y a la derecha, no debe haber juego en la posición central. Sin embargo, el volante debe deslizarse fácilmente sobre 


la posición central. e E . CERO É 


Prueba con balanza de resorte: 


Gire el volante una vuelta antes de centrar (frente al giro de tracci 


de resorte rápidamente sobre la posición media de la desviación del volante 
media, la balanza de resorte muestra la siguiente fuerza de tracció. o 
i 


z ke a E 
previsto de la báscula de resorte). Luego tire del volante con una escala 
aproximadamente 1 vuelta. En el momento de pasar a la posición 
, IMSS el 
S Padre B 


Baumuster > envuelto en radios de volante E Goo indica en el momento de tirar sobre la 
de z posición central del volante.... kg 


aldistancias 


Kpt 39. ! ya LES A * 0372049 
2.5-Capitán-47 a E e > di 


25104 del chasis no. 104 A-1 | y ES 41 


anuncio 38 


2,5-32 3 
1,5+-45 1,08 a 1,33 


+ Al grarla palanca de control en la dirección de la flecha, el engranaje helicoidal de dirección se engrana más profundamente con el rodillo dentado. 
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Baurnusler 


Establecer o ajustar la dirección 


3,5-36/47 3,6-36/42/47 6700 tipo A 


Todos los ajustes son posibles con la dirección instalada, la barra de dirección se retira del brazo de la columna de dirección, el tornillo sinfín de 


dirección y el eje de la columna de dirección con el rodillo de dirección no se suministran en pares, sino individualmente. El eje 


de la columna de dirección y el brazo de la columna de dirección vienen con marcas de muescas en la cara en la fábrica. En cualquier caso, coloque el brazo de la columna 


de dirección en el eje de la columna de dirección para que las marcas queden alineadas. 


1. Ajustar el juego longitudinal del tornillo sinfín de dirección 


Para este propósito, la tuerca de ajuste de tomillo sin fin D se proporciona en la parte superior de la 


carcasa dela dirección. 


Afloje los tornillos de sujeción B y C de la tuerca de ajuste de la barrena D 

y la abrazadera del tubo de la cubierta E. Apriete la tuerca de ajuste de la rueda para 
nieve D hasta que pueda sentir el giro de la lengúeta « de presión: del tornillo 

sin fin en el volante, gire la tuerca d 
vuelta hacia atrás, apriete los tornillos 


200 mm debe ser de 0,56 to cuando se tira (perpendicular al radio del volante). 
1 


mostrar 0,80 kg. 
kHGF 


2. Ajustar el eje de la columna de dirección 
Para ello, en el lado derecho de la carcasa de la dirección está 
previsto un tornillo de ajuste N asegurado con una contratuerca M. 


Afloje la contratuerca M, apriete el tornillo de ajuste N y luego 
gire hacia atrás/gire. Apriete la contratuerca mientras sujeta 
el tornillo de ajuste. 


No es posible realizar la prueba con una báscula de resorte 


3. Ajuste la holgura. 


Para ello, la brida de la carcasa de la dirección H y la carcasa de la 
dirección están dispuestas de forma giratoria entre sí. Regulación mediante 
tornillo excéntrico K situado en el casquillo excéntrico G. 


Lleve la dirección a la posición media (en línea recta). Esto corresponde 
a la mitad de los giros del volante que resultan de girar desde el tope 
izquierdo al tope derecho. Aflojar los tornillos L de fijación de la brida 
de dirección y la tuerca F del tornillo excéntrico K % de vuelta. Gire el 
buje excéntrico (visto desde el lado del brazo de la columna de dirección) 
en sentido antihorario hasta que no haya más juego en el brazo 
de la columna de dirección. Gire el volante / gire a la izquierda y a la 
derecha desde la posición central y verifique la movilidad del mecanismo 
de dirección. Cuando el mecanismo de dirección está correctamente 
ajustado, hay juego entre el tornillo sinfín y el volante en la posición 

media, y cuando gira el volante más allá de esta posición media, 

sentirá una ligera resistencia (punto de presión). (Sin embargo, cuando la 
dirección se gira hacia la izquierda y hacia la derecha, siempre hay juego 
entre el tornillo sinfín de dirección y el rodillo de dirección). 

Apriete los tomillos de fijación de la brida de dirección y la tuerca F para 
el tornillo excéntrico K. MEMO 


Prueba con balanza de resorte: 


Gire el volante Y de vuelta antes de la posición central (opuesta a la 
dirección de tracción prevista de la balanza de resorte). Con una balanza 
de resorte (perpendicular a los radios del volante), tire del volante 
rápidamente más allá de la posición media de la desviación del volante en 
aproximadamente 1/ vuelta. En el momento de pasar a la posición media, la 
balanza de resorte, suspendida en el radio del volante (distancia A = 
200 mm), debe indicar de 1,0 a 1,25 kg. 
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Datos principales de == dirección de pasajeros, furgonetas y camiones 


CARROS PASAJEROS FURGONETAS Y CAMIONES 
í Tí T ¡ relación de transmisión 1 
1 E po ] A AS 1 
Baumuster diseñode Y] Maducón | Volante gy Baumuster [| diseñode Waducaón ¡ Volante- gy 
dirección aparato de gobiemo completa rección aparato degoblemo — | Completa i 
co pa de q 
mécanismo de dirección : Lenkmechanismys | 
; - 
i «25 1196 | 19,21 40% 
425 12B/C 
É— 12N 15,4:1 $25 
425 
425 485 
425. 
mana : 120:1* 154: 425 
norie , 
1210 Ñ 
1216 caracol 
Saoiani 12,01 1,73: 425 a 
direccion 
15,0:1 153641 425 direccion 
A aracol 
E 315-34/57/83 ' 475 
Sk segmento- 
direccion Ú 
3.5-36/47 | 475 
rod dó gusano 5 
direccion 475 
1 
| | 475 
25104 
hasta el chasis 
Ea a "Brazo de dirección de 165 mm de largo (pasador de bola Mille al orificio central) n.? de pieza 910003 
25104 z 
hs : 
¡ode chasis DN 
mo dirección *) Brazo de caída de 140 mm de largo (centro del pasador esférico al centro del orificio) ref. 9 10.008 
Capitán 39. de rodillos 
2.5-Capitán-47 
no 17,5:1 Í 19.51 450 
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Eje de la columna de dirección (dirección de segmento helicoidal) == en vehículos de pasajeros, de reparto y camiones 


Cojinete del eje de dirección 


Baumuster Diámetro del eje Ejadela columna. Instraciones de instalación 
de dirección B e rección con juego rada palanca de dreccónen e 


1033 


119 
11224 


K38 
12810 Casquillos a presión en la 
ao ES 

1233 “de la carcasa de la dirección 
12N 
1210 
1216 
1290 
1397 7 
13237 ¿ID 


libro prensado. 


- Relbahle 
$305 


puso esas marcas 


Relbahle 
S.881 


1,5-Olimpia-47 


Reibahle 
5 305 


"18 8]0 
18N" 
1893 
20103 


rockwell 


is de muescas de fábrica en el frente 


Marca 


Relbahle 
s 305 


Enchufes a presión 
en 


brida dela carcasa de la drección 


4Zagujas — 
por tienda 
Aguja y 
largo 
1,9:24,8 mm 


25104 nadellager 


al chasis no. E] 
104-3348 brida de la caja de dirección 


alinear entre si. 


Casquillos prensados 


brida de la caja de dirección 


Ele dela cokamna de rección y plano de a cum de dirección 
En cualquier caso, el brazo de caida debe estar en | 


3,5-34/57/83 


Eje de la columna de dirección (dirección helicoidal y de rodillos) * === en vehículos de pasajeros, de reparto y camiones 


Cojinete del eje de dirección 
dámeio | go radal na 


Balmuster número Eje dela palanca Ñ | Pasador de poa herramienta 


de deus potiaños- | Eco prctedeía . [gato guia el Lenkhebel especial 
enchufes! sónco= | columna de dirección fotante - | delejede — | presionando enel 
; ¡ E o codo acota de 
ma E enchules cieccón 


a! 


buje flotante 
en caja 


25104 da 
desde chasis n* Sr 
104 A=1 2.5- direccion 


Capitinao 
Capitán-47 
Ad 38 


2.5-32 
1,5+45 


salir con 


Reibahle 


zócalo a 2 le. RAE, 


prosicnado. RS 


MS 


brida de dirección NOSIS 


PS 


3,5-36 
a partir del chasis o 
n' Br 6V-3067. presionado 


9547 Casquillos 
dol chasis n* pa 
BLSArES la brida de dirección 
3.6-36/42/47 
6700 tipo A 


Relbahle 
s828 


manejo de caballos 


35-36 
al chasis no.Br bujes 
6Y-2066 prensados 


3.5-47 en 
al chasis la caja de direccion 


terior tiene lubricación continua. 


Eje de columna de dirección y brazo de columna de dirección en Siínsolt 


mostrar gato 


abierto de la ranura debe mirar hacia adentro. 


El buje il 
jurarse unos a otros. 


no.Br 9V-2735 
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Ajuste de la rueda delantera (camber, toe-in, caster, spread) - turismos 


desparramar 
(Inclinación del 
perno rey hacia 

abajo y hacia adentro) 


Requerimientos 


Baumuster generales Posición del coche en el área de prueba. Espectcacóncs prueba de comergencaa 


eje 
rígido 
1130 


1.093 Dimensión A 69 mm mayor que la dimensión C 


Borde superior del marco del chasis paralelo a la superficie de prueba 1 30" 


1190 


Ku38 Borde superior del marco paralelo a la superficie de prueba 


12810 1210 aca mada pura qua dar 
$20 1210 


12sst2 1290 


eil, para muelle delantero 
ver páginas 81 y 83 


Dimensión A 51,3 m más grande que la dimensión C- 


16 Blc 
18N' 
1833 


Eje de 
carcasa de 
resorte 


11234 


Si es necesario repetir el examen, el orden anterior es obligatorio 


la superf de prueba. 
Posición del Radipagarme: cojinete de rueda 


kcroximacamente 10 mm más ao que el pote dl rocamento e aguas 


E O 
Borde superior del marco paralelo a la superficie de prueba. 0* 45' 
Posición de los brazos del radiador: cojinete de rueda 


'aproximadamento 10 mm más alo que el cojnete de agujas 
borde superior del bastidor del chasis paralelo a la superficie de prueba 2:30 


Borde superior del marco paralelo a la superficie de prueba, 


ible en el varillaje de dirección. 


posición recta hacia delante. 


terior de los neumáticos para que ambas cadenas de medición toquen el suelo. 


tocar; Establezca la escala en el indicador a cero. y 
4. Tire del carro hacia adelante hasta que ambos electrodos apenas toquen el suelo; 


¡edas delanteras uniformemente hacia afuera para quitar cualquier 


'ego en la suspensión de las ruedas y el mecanismo de dirección. 


Barde superior del marco paralela supertcia de prueta. Posición de 


los brazos de soporte de la rueda: muñón del cojinete de la meda 
ú“acramacamente 10 men más ao que el mutón del copas de agujas 


3. Igual condición de desgaste de ambos neumáticos delanteros. 


4. Juego del cojnete de la rueda delantera comectamente ajustado 


2. Presión adecuada de los neumáticos (consulte la página 196). 


5. Sin descentramiento inadmisible de las ruedas delanteras, 


1. No hay juego ina: 
Desbordamiento no 


Borde superior del bastidor del chasis paralelo a la superficie de prueba | 2* 30" 


Coloque el vehículo en una superficie de prueba horizontal y nivelada, observando los siguientes puntos: 
correr juntos.) 


(Nunca conduzca el automóvil hacia atrás en esta prueba, para que las ruedas delanteras no retrocedan 


lectura de convergencia medida en escala. 


Borde superior del bastidor del chasis paralelo a la superficie de ensayo 2"30' 


Borde superior del bastidor del chasis paralelo ala superficie de ensayo. Posición de 
045' delos brazos de apoyo de la rueda: cojinete de rueda 
aproximadamente 10 mm más ato que el cofnate de agujas 


1. Ponga las ruedas delanteras en 
2. Presione ambas rue 
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continuación) 


, Spread) > Turismos ( 


caster 


toe-in, 


te de la rueda delantera (camber 


Ajus 


Espeoteacón de prueba de comergenoa. 


“oUamue 
eruenoas ey e6is enb omeseduy se “eqanud ey aada oueseosu sa /s 
(assejunl e uenjana 
ou sesajuejap sepeny se enb esed egenid ejsa aJuelmp sene eney ¡1ouojne ¡e efndue eounN) 
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2e7 'o¡ens ja uanbo] seuade sopospaja soquie anb ejsey eyuejepe Joey 01180 [ap aL “y 
“080 E JOPeo1pul ¡a US PJeose e] Jeuod 'Jeoo] 
“ojens ¡e uenbo) ugtoIpaw ap seuapeo sequue anb esauew ap SODNPUINau SO] ap JOUAJU [9 US JOpIPaW ja 
Mb00) “E “UQID08IP SP OwWSIUEISu |a Á sepany sej ap ugsuadsns ej ua oñan/ ja aulu3 
ABmbIeno IND esed EsenJe EI SIUBUIRUO UN SESRIUEIOP SEPAN seque Suasa1d 2 
-aJueJap e1ey eje) uQIAsod US SejaJuejap separa se ebuo Y 


desparramar 


(Kingpin 
inclinación jugueteo 


hacia el interior) 


ouoeJap A opxaImbz sopados ugunu ¡ap ajuodos ¡e ua ajsnle ap eouan!. 


a 


E 
+ 


uu pz abuejuanexyeW 


081 $ Jopeo/pu! 


Posición del coche en el área de prueba. 


Vagón descargado (peso operativo) 
Vagón descargado (peso operativo) 


"SOU|| SJUSLISIUALINS SOMOPEngIUoLy “9 
SesoJue|ap sepera se ep algeideoeu ojete Jueosep us 'S 
'opeisnle aJuaWepauco seJaJuejap sepan! sel ap sejaurfoo. 
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Baumuster 


1,5-Olimpia-47 
2.5-Capitán-47 


trapezoidal 


210 


Ajuste de la rueda delantera (camber, toe-in, caster, spread) - 


- furgonetas y camiones 


desparramar 
(nudillo 

perno de inclinación + 

joben en etiteror) 


General 
Baumuster ; Posición del coche en el área de prueba. 
requisitos 


Especcacón de prueba de convergencia 


Borde superior del bastidor del chasis paralelo a la superficie de prueba 


Dimensión A.69 mm más grande que la dimensión C 


Borde superior del bastidor del chasis paralelo a la superficie de prueba 


Ancho de vía S 180 
cadena de medición longitud 180 mm. 


Dimensión A 51,5 mm mayor que la dimensión C 


S 
El 
5 
El 
3 
3 
E 
1 ñ 
3 
o 
pl 
a 
2 
2 
8 


j 
1 


3 
E 
y 
ES 
£ 
5 
El 
E 
; 
E 
E 
5 
: 


Derarsión A:120 mm más paqueña que la dimensión 3 
=> 

UE 

Ed Sed 


É 


3 


EE 


empuje el automóvil hacia atrás durante esta prueba para que las ruedas delanteras no retrocedan 
(ME 


EE 
line 
Ícción exterior 


Ica 


3. Medir en el interior de los neumáticos así 


asrtos de pr== poner debajo Considere los siguientes puntos: 
aa UE 


sertalign "traer 


ras “Ol 


Juega en la suspensión de las ruedas y en el dí 


pego delcojne dela rua delantera 


explotar" el “ruedas frontal 


NS hasta el chasis no. 1.5-16067 veces-A 


AS IZ 117 mm más pequeña que la dimensión B 


E A 


hmodera 


del chasis no. 1,5-16068 
Mg8 A 127 mm más pequeño que Ma 


Carro nivelado, horizontal 


F 


cuña para 


Escala S 180 , Longitud del electrodo 210 wm 


B Mag 156 mm más pequeño que Ma B 


las delante; 
pp 


5. No ilegal 


Dimensión A-158 mm más poqueña que la dimensión 8 


4. Bien ajustado 


1. Ningún juego inadmisible en el varillaje de dirección 2' 
Presión de los neumáticos según lo especficado (ver página 197, 199). 3. Mismo 


estado de desgaste de los neumáticos de las ruedas de ambos pedidos, 


Dimensión A 66 mm más pequeña que la dimensión 8 


Si es necesario repetir el examen, el orden anterior es obligatorio 


retener. 


Dimensión A 158 mm más pequeña que la dimensión E 


sin tocar, Lea la convergencia medida en 
4, Tire del carro hacia adelante hasta que ambas cadenas de medición *enia espatass levantarse del suelo de nuevo; (Nunca 


la escala en el punto cero de la escala, 


correr juntos.) 


1. Rued: 
2. Ambos 


Denenión A 66 mm más pequeña que la dimensión B 


6700 tipoA ¡ Oemensión AGS mm más pequeña que a dmansión 8 


NOTIZEN 


NOTAS 


NOTI ERA 


EQUIPOS ELÉCTRICOS Y DE CUADROS 


Grupo »E« 


Automóviles de 


pasajeros con alternador 


alternador o. 
furgonetas y camiones 


Inicio 
coche de pasajeros 


Inicio. 


furgonetas y camiones 


distribuidor de 


candid. cocha de pasajeros 


214215 


216-217 


distibuidor de encendido. 


furgonetas y camiones 


bobina de encendido 


coche de pasajeros 


Bobinade ..... 


encendido furgonetas y camiones 


Bujías y orden de encendido para 


todos los motores 


Regulación de faros 
turismo, furgoneta y camión 
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Baumuster 


Tipo de motor en litros 


Para ti-No. 


2.528 706") 
12 04 053 


voltios de tensión nominal 


+ Alternador 


valios de potencia nominal 


== LUrISMOS 


Tensión de regulación 
y velocidad asociada 


Tipo de designación inactivo 


bajo presión 


regulación de carente 


regulación de voltaje 
batería asociada Ah 


DJ/6 DRS 28 
ROJO 90/6 2000 B 22 


12.04 015') 
12 04 053 


Amperaje de corriente de 


carga. 


Carga de prueba aprox. 


amperaje máximo de corriente. 


DEIGAR Pr O) 


12.04.015') 
42.04 053 


DEJ6 AR 7 


ROJO 2015-2005 773 e 


12 040152) 


12 04 053 


12B/0 1210 
1216 


1290 


2,528 706") 


12.04 053 


12 04 008) 
12.04.053 


ús 


12 04 015) 


12.04 053 


AD $ 
ROJO 906 2000 B 22 


12.04.0291) 
12.04.0563 


DEJ6 AR 12 
ROJO 90/6 2000 B 22 


1) Ya no se suministrará, entrega de reemplazo ver negrita debajo del modelo respectivo. ?) 
Duplicar la velocidad nominal, a la cual el voltaje de control (Voltios) está en el rango de los dos valores, 
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Alternador - 


==: Turismos (continuación) 


Pe . a : E Tensión de regulación = E E E 
$ E H S | < y velocidad asociada al El 5 
5 2 3 
2 g 3 5 E dl 18 3 3 
$ . El $ y id $131 3 H 3é 3 2 
Baumuster 3 Parati-No. Hl É Tipo de designación 313 ia balas: 3 2 E 
É 3 3 513 El dis Li e El 
El 3 E il3l € 5 8 E 
> E 3 da 5 E o £ 
ES 3 É E % E P E 
E 3 á 2 5 Vímin | Voltio f/min Voltio 83 3 E 
1,5-Olimpia-47- 15 1204:052 6 130 RJH130/6 2200R 1 4400") I 7,5 44002) 6,7 256 130 33 
84 75 
18B/C 18 2528 706*) 6 90 DJ/6 DRS 28 
18N 12 04 053 6 90 ROJO 90/6 2000 B 22 4000") 66 17,5 30 . 22 
1893 74 
20103 20 12.04.008*) 6 90 DJ/6 DRS 27 
20120 12 04,053 6 90 ROJO 90/6 2000-2 40002) | 66 175 90 2 
y 74 
25104 25 12.04 0174 6 
1204 024) 6 
12 04-052 6 44002) | 67 256 130 33 
7,5 
há 222 — | 
kf 39 25 1204 024) 6 
12.04 052 6 44002) 67 256 130 33 
7,5 
2,5-Capitán-47 25 42 04 052 6 44002) 67 256 430 33 
75 
[== : pa 
Ano 36 12.04 030) 6 130 RJH 130/6 2000 NS 233 17 4000*) 61 236 130 33 
xo bel 87 7.0 
12 04 052 6 130 RJH130/6 2200 R 1 =- 87,5 75 4400) 67 256 430 3a 
á 84 75 
e 1 


3) Ya no se suministrará, entrega de reemplazo ver negrita debajo del modelo respectivo. 


3) Doble la velocidad nominal, con esto el voltaje de control (Voltios) está en el rango de los dos valores. 
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Baumuster 


Tipo de motor en litros 


Para ti-No. 


12 04 0152) 


12 04 053 


Tensión nominal Vol. 


Camionetas y 


vatios de potencia nominal 


regulación de voltaje 


Tipo de designación 


regulación de corten 


DEJ6 ART 


ROJO 90/6 2000 B 22 


l 


batería asociada Ah 


==" Camiones con alternador 


- Tensión de regulación y 
RPM asociado 


bajo presión 


r/min 


2.528 706") 


42 04 053 


DJ/6 DRS 28 f e 


ROJO 90/6 2000 B 22 


2 04 015") 


12.04 053 


2.528 706") 
1204053 


12.04 029") 
1204.053 


12.04 008") 
12:04 053 


40004) 


Amper. 


corriente de carga 


carga de prueba aprox. 


Amperaje máximo de corriente... 


5200") 


4000") 


12.04 0241) 
1204052 


12.04.052 


RJH13086 2200 R 1 


3) Ya no se suministrará, entrega de reemplazo ver negrita debajo del modelo respectivo. *) 
Duplicar la velocidad nominal, en la que la tensión de control (Voltios) está en el rango de los dos valores. 


¿16 


Camionetas y -— Camiones con alternador (continuación) 


a . Tensión de regulación ¿ 23. 138 $ 
8 B E g|'z y velocidad asociada 2 | _ z 
= g S 2 3 E] 3 1] 
E 5 3 131 3 =y E 
5 3 3 . 313 E h og E 
Baumuster E Para ti-No. E A Tipo de designación B 5 E inactivo ! bajo presión — | E E | E 1 $ 
3 3 3 218 Z cin l E 2 
- ES g E ¿13 s | E 3 E 
E E 2 3 rimin | Volio | rimin E E 
á < 
3,5-34/57/83 3,5 2524 197) 6 130 DJ/6 DRS 31 
12.04 054%) 6 90 RIC 90/6 1100 
12.04 063 6 150 |  RIJ150/61600A19 
3,5-36/47 3,5 12 04 011%) 6 DJ/6 DRS 31 LAS 
12.04 002*) S 
1204 0541) 
12.04 063 
12 04 022%) RKi30/12 02515 
12.04 058 RKONOZ12825RS - 
1204 060 
3,6-36/42/47 | 36 12.04:0241) 
12.04 052 
12.04 060 
12.04 061 0D , 
j DS 
de 6700 tipo A 36 12.04 060 12 430 RJH130/12 2000 R 1 


*) Ya no se suministrará, entrega de reemplazo ver negrita debajo del modelo respectivo. * El > 
doble de la velocidad nominal, a la que la tensión de control (voltios) está en el rango de los dos valores. 
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Baumuster 


tipo de motor 


Litro 


Para No. 


caballo de 


Tipo de designación 


1033 10 2:500 105") 6 os CG 0.6/6R 12 Z9 
12.02 003") 6 os CG 0,6/6 BRS 8 
a 12 02 017 6 os PEGC 0,6/6R 10 
1190 11 12 02.003") 6 08 CG 0,6/6 BRS 8 
1202017 6 06 1 PEGC 0,6/6R 10 
11234 141 12.02 005*) 08 CG 0,6/6 BRS 37 
1202017 08 PEGC 0,6/6R 10 
K38 11 12 02 005") - 06 CG 0,6/6 BRS 37 P 
K438 1202 os LGE 0,6/6 R 10 
12B/C 1210 12 2 500 085 CG 0.66 R 1229 
9201216 : os CG 0.6/6 BRS BP 
1258 1290 08 LGE 0.6/6R 10 
1200 
pa CG 0,6/6 BRS $ 
, PEGC 0,6/6 R 10 
13237 6 CG 0,6/6 BRS 8 
08 PEGC 0,6/6 R 10 


3 años 05 CG 0,6/6 BRS 37 
os y PEGC 0/6 R 10 
15 Olmpia-47 da 05 | LGE 0515 R10 
18816 $ os CG 0.S/6R 12.29 
tscana 12.02 003") 6 os CG 0.6/6 BRS BP 
1833 12.02017 6 05 LGE 0,6/6 R 10 
dj 20103 ; 3 12.02 003*) 6 ra CG 0.6/6 BRS EP 
20120 12 02 017 6 08 1 LGE 0.6/6R 10 
5104 25 202014") 6 08 1 CJ OBIG ARS 24P 
12 02 016 $ 08 EJCO8/6R 1 
—— opti a 25 1202014) a m [Cy 0,8/6 ARS 24P 
12.02 016 6 08 EJC 0,8/6 R 1 
2.5-Capitán-47 25 202016 6 08 EJCO8/6R 1 
ps 36 1202014) 6 08 " CJO8/6 ARS 24P 3 
12 02 016 5 03 EJCOS/6R 1 


+) Ya no se suministrará, entrega de reemplazo ver negrita debajo del modelo respectivo, 


Furgonetas — ss Y Camiones de arranque 


po de motor 
Baumusler se Para ti-No. Voltios de Tipo de designación 
12 02003) 6 y | 06 CG 0,6/6 BRS 8 
1202017 6 | os PEGCOSIGR 10 
12B/C 12 LGL 2500 105 *) 6 1 06 CG 0,6/6R 12 Z9 
12N 1296 12.02 003*) 6 06 CG 06/6 BRS 8 
12 02017 $ 08 L PEGC0/5/6 R 10 
1396 13 12 020032) 06 " CGO.SGBRSE 
a 1202017 0.6 PEGC 0,6/6R 10 


18 B/C 


2.500 105,1) 


CG 0,6/6 R 12 Z9 


06 CG 0,6/6 BRS 8 
06 PEGC 0,6/6 R 10 
0,6 CG 0,6/6 BRS 34 
08 


EGC 0.6/6R 10 


CG 0,6/6 BRS 8 
PEGC 0,6/6R 10 


CJ 0,8/6 ARS 24P 
EJC 0,8/6R 1 


ElC 0,8/6 R1 


CJ 0,8/6 R 12 Z9 


3,5-36/47 1202001") , CJO,8/6R 1229 

1202004 : 12 041,212 R 12Z 
be! —| . . = 

3,6-36/42/47 4 3,6 12 02 014*) | 08 j CJ 0,8/6 ARS 24P 
1202 016 8 08 EIC 0,8/6R 1 
12 02 0131) 5 12 CJ 1,2/12 ARS 24 P 
1202015 da 10 LGE 1,0/12 R1 

6700 tipo A 36 12 02 013') 12 CJ 1,2/12 ARS 24 
1202015 12 10 PEGC 1,0/12R 1 


1) Ya no se suministra, entrega de reemplazo ver impresión Feli bajo el modelo respectivo. 


"Ya no está disponible. 
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> 


justador de 


--- encendido turismos 


Baumuster 


Para i-No, 


12.12.003) 


Tipo de designación 


PU4 COMO 121 


Ajuste básico de tiempo de encendido 


grados del cigúeñal 
vor or 


El puntero en el orificio de inspección 
de la carcasa del embrague 
apunta al volante: 


Guión 
de la marca "OT" 


espacio de contacto 


del interruptor 


$ Mayor avance de encendido 
por fuerza centrifuga 
a 2000 rpm 
grados del cigúeñal 
vor 01" 


90 
11234 
K38 
kias 


12 120151) 
12 12 009) 
12 12.006 


UE 4 CÓMO 259 
YE 4 ELA 
VE 4 CLS 139 


12.810 
92. * 
1233 
12N 
1210 
1216 
12908 
Sin motor 
R-35000 


2.501 779%) 
12 12 004) 


PU4 COMO 38 
VE 4 AL 3/123 


4290 
del motor no. 
R-35001 


1097 


2501 7792) 
12 120042) 


Y 4 ALS 38 
Y 4AL 3/1:23 


1212 006 


VE 4 CLS 1379 


13237 


2542 7991) 
12 12 006 


VE 4 ALS 207 
VE 4 CLS 139 


24"--29") 
23-27") 


2226" 


49" 28%0 24" 33%) 


(22-26* 0.27" 31") 


0138. 


1,5-Olimpia-47 


1212 012) 
1212 016 


VETAS 231 
VE 4CLS 262 mS 


12.12:016 


VE 4 CLS 262 mS 


1212007) 
1212008 


12 12 005) 


12 12:008 


VEG ALS 140 
VE 6 CLS 1407 


VESALS 122. 
VE6 CLS 1407 


ES 
30” 33” $) 


30"-33**) 


la marca "OT" 


Linea 
de la marca "OT" 


12.12 007") 
12 12 008 


VES ALS 140 
VE6CLS 1407 


1212010) 
12 12:014 


vió 
VIS AR4 ms 


12 12.021) 
1212014 


vio 
VIGARá ms 


28* 32) 
28-32") 


1212014 


VJ6AR y m8 


—28* 32 5) 


220. 


12 120134) 
12 12 023") 
1212011 


UVI6A 
VIVO SA 
1VJSAR3ms. 


r 
| 


3) Ya no se suministrará, entrega de reemplazo ver negrita debajo del modelo respectivo. *) Ya no está 


*) Se incluye el valor indicado en "Grados del cigijeñal antes de". 


ponible. ) 13237 al motor no. 


37-7764. *) 13237 del motor no. 37-7765. 


Distribuidor de 


Baumuster Para ti-No. Tipo de designación 


1196 12 12015) UE 4 COMO 259 
12 12 009") UE 4 COMO 181 
jo 1212006 VE 4 CLS 139 


Ajuste básico de tiempo de encendido 


== Encendido furgonetas y camiones 


de "TDC" 


128/0 

12N 

12LGL H 25017792) VES ALS 38 

1296 | 12 12 004*) Y 4 AL 3/123 
al motor no, 


R-35000 


1296 s 2501 779") PU4 COMO 38 
del motor no. 
oO 12.12 004”) VE 4 AL 3/123 


Grados del cigúeñal antes 


El puntero en el orificio de inspección 
de la carcasa del embrague 


apunta al volante; Í 


espacio de contacto 


del interruptor 


mm 


Mayor avance de 
encendido dedo ala fuerza 
centrifuga a 3000 
rpm grados del cigúeñal 
vor 07% 


0,4-0,5 


2025" 
19"-23" 


24"-29" 6) 


4) Marca de 0,405 
fra letra OT" 23m 27") 
Ls a 
Bala 0.4-0,5 19-28" o 24 39%) 


22-26" 0.27" 31**) 


2542 799") VE4 ALS 207 
12 12.006 VE 4 CLS 139 
18 810 12 12,007%) VEG ALS 140 
12 12.008 VÉ6CLS 1407 
15-29 12 12 0121) VE 4 AS 231 
1212016 VE 4CLS 262 mS 
2,0-12 12 12007) VE 6ALS 140 
12:12.008 VE6CLS 1407 


12 12.010) 


v36n 

1212 022% VJ 6/5 

1212014 VJ6AR4 ms 
1,5445 1212014 VJ6 AR4 ms Bala 0.405 23 27" 
3,5-34/57/83 1212002 VE6CS21T rl 0,4-0.5 SAN—380 1) 

[ de 1934 bola botón debe 
a ASMA! 1 — Todo el camino en- . A mr ES 
y 3,5-36/47 12 12002 VE6C521T 9 i al GAMES pÍaS, 0,4-—0,5 34:-38"") 

3,6-36/42j47 1212021) |  Vi6J6 H 9» Kugei 0,4-0,5 40-45" 
6700 Tipo A 1212011 WE 6AR3mS hi 


1) Ya no se suministrará, entrega de reemplazo ver negrita debajo del modelo respectivo. * Ya no está disponible. *) 1396 al motor no. 
37-2117.* Jalar la perilla de control de encendido en el panel de control solo puede retardar el encendido unos 10 grados del cit 


*) Se incluye el valor indicado en “Grados del cigúeñal antes del PMS”, 


jeñal. 


4) 1396 del motor no. 37-2118. 
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Bobina de = encendido - Turismos 


Baumuster Ñ Tipo de designación 


12 08 000*) 
1208001 


12:08 003*) 
12 03 007 


1.5-olimpia-47 
2.5-capitán-47 


1.2 08 007 


> Y 12 08 003*) 
12 08.007 


* Ya no se sumiristra, entrega de reemplazo ver impresión Feli bajo la muestra Bdu respectiva. 
222 z 


Bobina de  — encendido furgonetas y camiones 


Tipo de designación 


12.08 001 


3,5-34/57/83 . 1208001 


3,5-36/47 1200008 
. dl 1208 008 


d 12 08.007 
X 4: . 
3,6—36/42, dEDe0DS 


6700 tipo A 12.08.008 


*) Ya no se suministrará, entrega de reemplazo ver negrita debajo del modelo respectivo. 
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Bujías y orden de encendido para == todos los motores 


Tipo de motor en lios : E 
designación bosch ¡ distancia entre electrodos 
mm 


1397 hasta el final de la producción 
13237 al motor no. 19665 
1396 al motor no. 563 


13237 del motor no. 19667 
1306 del motorno. —— 56% 


1-5-36-24 


W:145T1 M14X1,25 


1-5-3-6-2-4 


1-53-62-4 WA75T41 M14x1,25 
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Ajuste de faros 


FURGONETAS Y CAMIONES 


CARROS PASAJEROS 


Ajuste con el coche descargado Ajuste con el coche descargado 


Distancia desde Disiancia desde 
mitos Distancia de los altura de Panel de vidrio Baumuster Distancia de los Altura de Faro de 
Puntos de ajuste Puntos de ajuste lanzador hasta puntos de ajuste los puntos de ajuste cristal hasta 
en el panel de ajuste '| en el panel de ajuste panel de ajuste en el panel de ajuste | enel panel de ajuste panel de ajuste 


amm Bmm: om 


cn minero Smm Cm 


1196 682 800 5 


12B/C 
Y2none 734 852 


Ko 682 pl 
Ky 38 682 
12B/C ad 
920 1210 734 
1233 12LG 
1290 a E A E IA 
1397 1004 
19297 EN 
hola 38 720 
1,5-Olimpia-47 
18 B/C PERS 
18rone |. 60 997 5 o o 
1833 Ñ a 3,5-36/47 “e 
20103 ñ 
1 3.6-36 
20120 1096 850 5 P 
25104 3,642 1950 959 5 
Castas 1242 $85 5 36-47) 1350) | e80) 5 
2.5-Capitán-47 A 1242 680 5 


6700 tipo A 


Anuncie 


*) Ajuste bajo carga da 


NOTAS 


“NOTAS 


NOTAS 


Grupo >W<< 


DATOS GENERALES DEL COCHE sus CUIDADO DEL COCHE 


PÁGINA: 


Configuración general . nl . Dimensiones principales del vehículo 
coche de pasajeros Furgonetas y camiones 


Ajustes generales para sostener 
furgonetas y camiones furgonetas y camiones 


velocidades de rodaje. Peso total y presión sobre los 
ejes de turismos 


Cantidades y capacidades de llenado 


Peso total y presiones sobre los ejes 
de turismos 


de furgonetas y camiones 


Cantidades y capacidades de llenado 


2 Ubicación de los números de serie en el vehículo 
de furgonetas y camiones 


Automóviles de 


Puntos de lubricación y lubricantes asociados. 235-236 


pasajeros Ubicación de los números de serie en el vehículo 246 


furgonetas y camiones 
Lubricantes y puntos de lubricación asociados... 237 


Números de chasis y motor según años de construcción 247-248 
Tabla de grasas y aceites. , , , . . 2388—239 coche de pasajeros 


Principales dimensiones del 240 Números de chasis y motor por año de fabricación 249-252 
vehículo Turismos furgonetas y camiones 


227. 


Baumuster 


Ajustes generales 


juego de vávlas 


== para turismos 


cuando está 


parado frio 


Motor 


con el motor en marcha 
en condiciones cátdas de funcionamiento 


Ena am 


salida 


Entrada salida 


Medición de la 
en el calibre 


W145T1 


W145T1 


W145T1 


W145T1 


M 95/0.0d. M.95T1) 


M95/0 de. M95T1 


M 95/0 od. M 95T1 


[M 95/D de M 9571 


M95/0 od. M95T1 


Anuncio M95/0. M 9571 


M 95/0 od. M95T1 


M8s/O de M 9571 


| M95/0.0d. M 95T1. 


W145T4_ 


1,5-Olimpia-47 


W 145741 


18810 


M 95/0 od. M 9571 ¡ 


1800 


M 95/0 od. M 9511 


1833 


M95/0 od. M-95T1 


20103 


M 95/0.0d. M 9571 


20120 


M95/0 od. M95T1 


25104 


W145T1 


Capitán 30 5 


W145T1 


2.5-Capitán-47 


W145T1 


W175T1 


M95/0 de M 95T1_| 


distancia del 
electrodo. 


espacio de contacto 
| delinterruptor 


embrague 


Configuración general 


— valores entrega y camión 


Juego de válalas a bujías | 
ds í 
A CRETA A A A 
Entrada saida | Entaóa | salda enel es e | q 
A A 

119% 020 025 PEA Sl 2,4 180 W145T1 

12 B/C 0,20 025 o An nl 24 180 : IM 95/0 od. M95T1 
norte 0.20 025 | - ; - 24 Ñ 180 E ¡M95/0.0d. M 95T1 

12 LGL 0,20 0,25 = - 24 130 M95/0.0d. M95T1 
129 020 os - == 24 180 M95/0 de. M 95T1 

1:308 0,20 0,25 — — 24 1:80 M 95/0 de M 9571 ' 07208 04805 25830 
18 8/0 020 025 - = 24 180 M95/0 20M 95m. 

1,5-29 - Er 020 p- 030 30345 210 y Pm” 

2,0-12 0,20 0,25 y = — 30 mo M 95/0 od. M 95T1 l 

25-32 - =- 0,20 030 30345 210 Mn W145T1 

oras > eS 020 | 030 30045 | 210 Ñ wwsti | 

3,5-34/57/83 j 020 02 o ap 20 Í M96/0 0d. M9sTA 

3,5-36/47 o 020 0,25 == - É 5 a 210 M 95/0 ad. M 95T1 j 

3,6-36/42/47 i “ = 020 0.30 5 ¡ 210 wars Ta 07208 04205 59 
6700 tipo A y e o E ! 020 0 586.5 210 WA175T1 


presión 
de llanta 


consulto 
Página 
197,198 
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Designación de ventas 


1,0 Litro 
Ps 
Cadete 
cadete especial 
cadete normal 
1,2 litros 
furgoneta de 1,2 litros 
Regente de 1,2 litros 
Regente de 1,2 litros 
"12 !itros 
1,2 litros 
11,2 los 
12 lltros 
1,3 litros Olimpia 
1,8 litros 


furgoneta de 1,8 litros 


Designación de ventas 


Súper 6 


capitán 


Capitán-47 de 2,5 litros 


Almirante 
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Velocidades de rodaje para 
«vehículos nuevos o vehículos con motores reacondicionados 


Baumuster 


' 
Conducir en el coche con cuidado 2», 


8 
E cnt, e 
¿ “FstyVelocidades para cambio directo: 
Ks38 Ea (8 Durante los Sprmeros. 500 km ALTERNA en eltango de 40—30 km 
128/0 E 7 KM Durante los sienes 51000, km ALTERNA en el rango de 45 a 60 km/h 
dalale ¿3% Durante (os siguientes 10001 dem ALTERNA en el Tango — de 50-70 km/H 
28 Sri, 3 > 
se MEE e, 1D El 
483 E 
J IB E pá, 
ES 
12N) ¿ 38 
Aston 1 3 durante la primera MN * 500 km een 1 marcha a más del 0 km/h 
¡Jal cl 
8 EN No supere, los 30. kn en: 12 MARCHA durante los próximos 1000 km 
1216 2 $ 


g 


E 
o 
PS 


Túl rápido pe para el curso directo: 


Durante el Hor 500 km ALTERNOS en el rango de 40-60 km/h 


ASRRRZ 


_ Cierto psglendo) 1000 km ALTERNATIVAMENTE en el rango de 50—70 km/h 


25108 
Kpt 39 
2.5-Capitán-47 


¿_ Velocidades de desplazamiento para las marchas inferiores: 

No supere los 30 km/h en 2? MARCHA durante los primeros 500 km 
pm 3 No superar los 15 km/h en PRIMERA MARCHA durante los primeros 500 km 
No supere los 40 km/h en 2% MARCHA durante los próximos 1000 km 
No supere los 20 km/h en 1? MARCHA durante los próximos 1000 km 


Designación de ventas 


10 Ltro 
Pa 
furgoneta de 1,1 litros 
1,2 Litro Regente 
1,2 Litro 
furgoneta de 1,2 litros 
1,2 litros 
1,2 litros 
12 mantrosos 
furgoneta de 1,2 litros 
furgoneta de 1,2 litros 
1,3 litros 
furgoneta de 1,3 litros 
Olimpia de 1,3 litros 
Olimpia de 1,5 litros 
1.5 litros Olympia-47 
tonelada 
1,8 litros 
1,8 Litro Regente 
2,0 litros 6 cilindros 
2,0 tros 6 plazas 
1 tonelada 


Designación de ventas 


1% tonelada 


1% tonelada 


velocidades de rodaje 
para vehículos nuevos o vehículos con motor revisado (continuación) 


Baumuster 
1033") + 
1190) ¡Condi | cochi idado! 
¡Conduce con cuidado! 
119 6 1 el coche 
1233") ES 
12N) 5 velocidades de conducción apar el enfoque directo: 
3 
12N") 3 Durante los primeros > 300km ALTERNA en el rango de 40-50 km/h 
o A 
1210) É a zii Esperando le los siguientes 1000 km ALTERNATIVAMENTE en el rango de 40-60 km/h 
12LG” 8 o, e 
a ) 3 6 Durante l Siguientes 1000 km ALTERNATIVAMENTE en el rango de 50-70 km/h * 
” E, ó > 
ra. Al EM 
1296 $33 xo Y Velocidades de conducción para las marchas más bajas: 
É as 
1397 El A] unio la primera Y 500 km en 3* MARCHA no más de 30 km/h 
2 a e :4 
ios i 2 j K, durante la primera 500 km en el 2SAMno más de 20 km 
< 
E 33. Sauránio la primera * 500 km en el del 80 no más e 10m 
ona8  f 3? cs 4 
1,5-Olimpia-47 — ¿3 No supere los 35 km/h en 3* MARCHA durante los próximos 1000 km 
1520 $4 Bl E 
las "No supere los 25 km/h en 2% MARCHA durante los próximos, 1080 km 
sao H 35 on en 1% MARCHA durante los pr 
1893 pes 3 E No conduzca a más de 15 km 
20103 Si A 
20120 PA mn 
20-12 E ni NL 


Someter RS 


Vinos de los siguientes 1000 km ALTERNOS en el rango de 40-60 km/h 
durante los siguientes 1000 km ALTERNATIVAMENTE en el rango de 50-70 km/h 


Velocidades de conducción para las marchas inferiores: 
Durante los primeros 500 km en 3% MARCHA no más de 20 km/h 
1,5+-45 Durante los primeros 500 km en 2* MARCHA no más de 15 km/h 
Durante los primeros 500 km en 1% MARCHA no más de 10 km/h 
No supere los 30 km/h en 3? MARCHA durante los próximos 1000 km 
Durante los siguientes 1000 km en 2* MARCHA no más de 20 km/h 
Durante los siguientes 1000 km en 1? MARCHA no más de 12 km/h 


ES sm Velocidades de viaje para engranajes directos: 
E Durante los primeros 500 km ALTERNATIVAMENTE en el rango de 40-50 km/h 


2,5-32 
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velocidades de rodaje 
para vehículos nuevos o vehículos con motor revisado (continuación) 


Designación de ventas Baumuster 


o 
¡Conduce el coche con cuidado! 
>” 
4 


2loneladas X o 3 
www.velocidades de conducción para marcha directa: 


eneiedan de kilómetros 


2 toneladas , e e 
pa eta 750 km distancia c de conducción no más de 40 Kmph 
2% toneladas - go e, 6% E, 
j d Hásta 1500 km de conducción no lleva más de 50h 3 
2 toneladas ES $ 


24 toneladas 


H 
Peredo vetas Yi » > ¡Entra en el vagón con cl 
Az 
pd cosas para el curso directo: 


Y. 750 defancía de conducción no sde 40 km/h: 


3 toneladas 
soogracke ' no mas de 50 kmh 


3 toneladas d » Hasta 1 
3 toneladas á E o, Ab AMES 
4 


Velocidades ¡Esti 


3toneladas á á UBA TIRAZ 
TACI METRO DE NÚCLEO 


3 toneladas 
pr na 6700 tipo A 
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Cantidades y capacidades de llenado == de turismos 


+ cánerde ace delmolor transmisión eje posterior depósito de combustible ita erigen 
Baumuster 
Litro Lito Litro Luo - Lira 


1033 


1190 


11234 + 


K38 
KJ 38 


12 8/0 
920 


12912 
E norte 
B 1210 

1216 


38 años 


» Í 10 pl 15 “0 115 
Kp1 39 4 10 15 50 41 
2.5-Kapitan-47 
Anunco 39 a 4,75 1,0 i 15 70 — = 143 
E de 1 
cala cambios de 13 vaccdades: —— Scan decanton de 4 veccidces +) 1190 al motor no. Y-33000 _ 4Delmotorno. Y-33001 incluyendo Y-29893 a Y-29904 
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cantidades y capacidades -— furgonetas y camiones 


depósito de combustible catre ración 
Baumuster 


Litro 


62 (3)5-34/57) 
+9 "-90(3,5-83) 


6700 tipo A 


*) Caja de cambios de 3 velocidades Caja de cambios de 4 velocidades ) Refrigerador de láminas *) Cuerpo de soporte desmontable de la carcasa del eje trasero. 
5) Roftigerador tubular Piñón de accionamiento y corona montados directamente en la carcasa del eje trasero, Él H 
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Puntos de lubricación y lubricantes asociados 


lubricantes usados 


lubricante 
anteriormente 


punto de lubricación 


Motor - embrague - refrigeración 


Verano 


Cárter 1.0 1.1 1.2 1.3 1.8 2.0 Motores de 3,5 litros 


Invierno 


Cárter motores 1.5 2.5 3,6 litros para todas las estaciones, pero solo hasta -10? C 
sies más frio que -10” C, recomendado 


ojete de pared transversal do acoplamiento 
Bomba de agua 1.0 1.1 1.2 1.3 1.8 2.0 Motores de 3,5 litros 
punto de engrase delantero (engrasador) A E M27 
punto de engrase trasero [íaza de grasa) . E emos 


E] 
Bomba de agua, versión antigua con lubricante $ 
punto de lubricación delantero (Punto de tubricación 


punto de engrase trasero! (Old sz 
Ed da 


caja de engranajes... + 
Caja de transferencia 6700 TY 
Eje cardánico, chavetero —. . . 


Eje cardán, juntas universales (solo con versión antig 


ua 


piedra angular 
Pernos de resorte y soportes colgantes para resortes delanteros (muelles de hojas). +. «+» = 


Carcasa del eje delantero 6700 tipo A 


Caja de articulación del eje delantero izquierda y derecha 6700 tipo A 
Suspensión delantera de doble enlace trapezoidal ejes 1.5-Olympia Kpt 39 2.5-Captain-47 


Eje trasero - diferencial 
Ñ Mis 


METRO 18METRO 66. 


Pernos de resorte y bolsillos colgantes para resortes traseros — . 


carcasa del eje trasero. 


Puntos de lubricación y lubricantes asociados (continuación) 


punto de lubricación 


Frenos - ruedas - neumáticos 


lubricante 


lubricantes usados 
anteriormente 


Cofinete de barra de presión de freno... 
Cojinete de placa de soporte de freno (versión con engrasador) 
Cojinete de la placa de apoyo del freno (versión sin boquilla de lubricación), al instalar el punto 
de apoyo de la palanca del freno de mano (versión con boquilla de lubricación) as 
manguitos guía cables de freno 


cafeta de la rueda trasera 


rodamiemo rueda delantera 


Maz 
Maz 


Ma7 


METRO 4 


Ye 


Alternador, cojinete trasero “+. . P 
Accionamiento angular del velocímetro Versión con engrasador, de lo contrario al instalar) Leva 
del distribuidor de encendido (versión antigua con fieltro) 


b 
mí2 M15M16 
h 
mi M15 
E h— : aci | 
Equipo eléctrico 
er 
pa e unas: 
AE O ES M12 M15 Mé 
Distribuidor de encendido, orificio en el eje del distribuidor de encendido (nueva versión sin feltro en el cuello del distribuidor de encendido) memos M37 
einoas 2 M37 


Bujo de grasa del distribuidor de encendido 


lubricante 


Lubricantes y puntos de lubricación asociados 


punto de lubricación 


Caja de articulación del eje delantero izquierda y derecha 6700 tipo A 


caja de engranajes 
Eje cardán, juntas universales (solo en la versión antigua con juntas de bloque deslizante) 
carcasa del eje trasero Ñ 
caja de dirección 

Caja de Transferencia 6700 Tipo A 
Carcasa del eje delantero 6700 tipo A 
Distribuidor de encendido cuello (versión antigua con feltro) 


Aceite de motor (recomendado a una temperatura — - inferior a—10*C) Motores 1,5, 2,5 y 3,6 litros 


Cojinete frasero del altemador 
Aceite de motor (aceite de invierno) 1:0 111,2 1,3 1,8 Motores de 2,0 y 3,5 
litros Aceite de motor (para todas las estaciones, pero solo hasta -10 *C) 1,5 Motores de 2,5 y 3,6 litros 
Bomba de agua, punto de engrase delantero (engrasador) 1,0 1,1 1,2 1,3 1,8 Motores de 2,0 y 3,5 litros 


del dstibuidor de encendido, nueva versión sn fiero en ldisulcor para el cojineta 
de la rueda delantera dá 
Cofineta de la rueda rasa 


piedra angular 
Cojinete de placa de soporte de freno (versión con engrasador) 
Cojinete de barra de presión de freno 
Pemos de resorte y soportes colgantes para resortes delanteros y traseros (muelles de hojas) 
Eje cardánico, chavetero 
Punto de apoyo de la palanca del freno de mano (versión con engrasador) 


Articulación de dirección (tirante y barra de dirección) 
Suspensión de ruedas delanteras de los ejes de doble enlace trapezoidal 1.5-Olympia-47 completo 39 2.5-Captain-47 


Bomba de agua, punto de engrase delantero (engrasador) 
Motores de 1,5, 2,5 y 3,6 litros (solo con bomba de agua antigua con puntos de lubricación) 


manguitos guia cables de freno 
Cojinete de placa de soporte de freno (versión sin boquilla de lubricación), al instalar 


Cojinete de eje transversal de acoplamiento 


Tacómetrowinkelantrieb 


237 


M12 
alta presión 
coto vbrcarte 


(acto paa engranajes) 


Mia 


engranajes M 16 


aceite lubricante de alta presion 


Marcas aprobadas: 
Deutsche Vacuum OÍ AG, 
referencia: Gargoyle Mobilól GX (hipoide) 


Shell AG alemana, 
Etiqueta: Shell Gear Oil Hypoid 


Light Hamburg-American Mineral Oil AG. 


Ya sea y tabla de grasas. - 


Designación: Veedol | Hypoid Gear 


Punto de intamación (OT) mn 
* punto de Nukdez por debajo de =10%C 


Viscosidad a 20 


250-360" E 
Viscosidad a 50 0 

Viscosidad a 100P 
neutralización 


Agua 
ceniza 
Flammpunkt (o. 


Viscosidad a 50"C 
Viscosidad a 100'C 


punto de fluidez por debajo de «14 
húmero de neutralización + pordenao de 008 ma TK 
con doblado yo por debajo de 1,0 mg KOH/g 
Hartasfalto por debajo de 0.10% 
Agua debajo del 0,10 % 
Conizapor por cata 098% 


Deutsch-Amerikanistering continuación AREAS: 
Bez.: Esso-XP (Escuchar JE" a 


e 


M17 
Aceite de 
montaje Grañto 


10% contenido de 
grafito 
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Disponible a través del Departamento de Piezas y Accesorios 
bajo el pedido no. Z-8252 


$ Viscosidad a 100. 


Espedificaciones, peso a 20* C 
punto de inflamación (0.1, 
punto de fluidez 
Viscosidad a0*C 
Viscosidad a 50'C 
Viscosidad a 100*C 
factor direccional m 
neutralizacioneszani 
Verseifungszah! ' E 
prueba de Conradson — PS 
ceniza 
Agua 
Mec. impurezas 
asfalto duro 


reglamento especial" + 
neutralizacioneszoll 


Viscosidad a % 


factor direccional mia, 
Célula de neutralización 


especificación 


0,870--0,910 g/cm* 
por encima de 195'0 
por debajo de -25'C 
Pordebajo de 700 CST (aprox. 85'E) 
por debajo de 35 CST (3.54.3* E) 
más de 6 c5T (rd, 1,6* E) 
debajo do 38 
por debajo de 0,1 mg KOHg 
y Por debajo de 0,5 mg KOH/g 


Ra únjer 0,5 mg KOH/g 

]__unjer 2,0 mg KOH/$ 

grasa 0,01% 

Piel A A 


*0,880—0,910 g/cm* 
Uber 205C 


Lo] 

pa Rota 

|; Bajo 3000 ESTE (rd, 400* E) 

LA 60-70 CST (rd. 7,5-9,5" E) 
porencima de 11 CST (apro 1,90 E) 
ENTED 
debajo de 0,1 mg KOH/g 
Bajo 0,5 mg KOH/g 


Verseifungsóht - HER . 
Conradosonte E 05% 


ceniza 
Agua 
Mech, impurezas 
Hartasfalto | 


debajo de 0.00% 
0,00% 


gratis 


0,000% 


Tras envejecimiento con oxigeno a 150'C durante 24 horas 


provisión especial: 

número de neutralización 

Verseifungszahl 
Hartasfalto 


por debajo de 0,5 mg KOH/g 
menos de 2,0 mg KOHig 
pordetajo del 0,01% 


Opel 
Designación 


Mar 


Aces de motor 


Adela de 
motor M28 


especificación Opel H especificación 
Designación 
spaz Peso a 20*C 0,880-0,910 g/cm* resistente al agua hasta 100% 
Flammpunkt (OT) más de 195"C goteo punki más de 90*C 
punto de fluidez por debajo de -18*C ceniza menos del4% 
Viscosidad a 0*C bajo 1600 c5T (rd. 200" E) j Agua Sentido 
Viscosidad a 50*C 40-50 ST (5.5-6.5"E) | aceteminesal 60-65% 
Viscosidad a 100'C más de 7,5c8T (aprox. 1,6" E) $ Viscosidad a50'C más de 5,5" E 
factor de dirección m debajo de 38 jabón (calcio) 35-40% 
húmero de neutralización menos de 0,1mgde Ig" materia extraña sólida pare de10.5% 
Versofungszah Prueba ng de KOHIS | 
de Conradson A RARAS y ES E 
agua de a debo da 0.00% ene | Consistencia a 20") B firme y flexible 
ceniza o deta 020% h — puntodegoteo 'más de 145"C 
Mec. Impurezas gratis Él ceniza 1,5-1,8% 
asfalto duro | 0,00% : ao ll Tíber 83% 
Después de 24 horas de exposición al oxigeno a 150*C —Wezlagerfel- 0, d0.54.5'E 
conteo de neutralización e PE 215" 
de ventaja especial Contenido de jabón (lado de soda) Ad El 14-17% 
Verseifungszah! , Agua NJ Cris 
Hartasphalt A ¿ES 2 0.01% alcalinidad libre di NO Eroratajo cala 
A : SN ENS 
2 s 2 E AN HE 
Gravedad especifica on el punto Í Consistencia a 201 CH Al ó ly rico y flexible 
de inflamación 201 (o.T.E. 4 a po pa o. 5 
punto de Mádez E 3 16 2,3% 
Viscosidad a 0* l sara A 
Viscosidad a 50" E == 


Viscosidad a 100* 
factor de dirección mi 
número de neutralización 
Versoflungszahl Prueba 
de Conradson 
ceniza 
Agua, 
Impurezas mecánicas 
Hartasfalto 


Tras envejecimiento con oxígeno a 150*C durante 24 horas 


disposición especial 
número de neutralización 
Verseifungszahl 
Hartasfalto 


Tabla de OL y grasa (continuación) 


bajo3.8 
por debajo de 0,1 mg KOHa 
por debajo de 0 ma KO 


Cacuto de númaro 


an conastenca delpunto de caida 


¡Hazlo consistente! 


acelte mineral 
oo Viscosidad en S 
0 grafitiett Jabón de 
Bos Jabón Grafito Coloidal 2%. 
bo por cebo 05% 
_ ceniza poeta det29 


par debajo de 0,5 mg KOH/a 
hasta 2,0 mg KOH/9 
por debajo del 001% 


M71 
grafito coloidal 
i 


(para cate de mobs) 


Disponible a través del Departamento de Piezas y Accesorios 
para motores de cuatro cilindros bajo pedido no. 8250 
para motores de seis cilindros bajo pedido no. 8251 
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Designación de ventas 


Principales dimensiones del 
Ñ "indicador 


Baumuster 


== Vehículo Turismos 


¡la distancia 


al suelo más pequeña! 


cadete especial 


cadete normal 


12 los 


Regente de 1,2 Iltros 


Regente de 1,2 tros 


12 litros 


1,2 Htros 


1,3 tros 


* Olimpia de 1,3 litros 


de 1,5 litros 


's Olympia-47 
18 litros 


188/C 


1,8litros 


tBnorte 


Regente de 1,8 litros 1833 
2.0 tros 6 cilindros 20103 
20 lios 6 plazas 20120 
Súper 6 EAS 25104 7 


Kapilan 


Capitán 39 A 


Capitán-47 de 2,5 litros 


2.5-Capitán-47 


Almirante 


1) hasta el número de chasis 104-33488 
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2) del chasis no. 104A-' 


Designación de ventas 


furgoneta de 1,1 litros 


Dimensiones principales del vehículo == Furgonetas y camiones 


119 


indicador 


Pequeñísimo 


claridad del piso 


"dimensiones sobre todo 


3770 


furgoneta de 1,2 litros 


128/0 


3550 


12 litros — camionos de reparto 


Ynorte 


3550 


1,2 litros camiones de reparto 


12LGL 


furgoneta de 1,2 litros 


3860 


furgoneta de 1,3 litros 
furgoneta de 1,8 litros 


4410. 


1510 


1 tonelada 


47001) 


1940) |” 21809, 
1680») 18652) 


1 tonelada . 


A ——— 
1% tonelada 


174 tonelada 


2 loneladas 


2 toneladas 


2 toneladas 


2% toneladas 


2% toneladas 


2 toneladas 


1620”) 


itud del chasis 


25802) 
2680") 


2570') 
2580") 


3 loneladas 


Toz0”7 


2265 


3tóneladas 


1620») 


7375 longitud del chasis 


3 toneladas 


1620")") 
16423) 


$070 


2265 


3 toneladas 


1620)4) 
16423) 


7010 


2265 


3 toneladas 


3,6-47 


1620") 
16423) 


7375 longitud del chasis 


1) Camión plataforma con proa y lona 


6700 tipo A 


2) furgoneta 


a) Neumáticos dobles 


16423 


EN 
_ *) Para eje trasero con cuerpo de soporte desmontable 


6070 


2265 
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Zona de carga de furgonetas y camiones 


altura de la zona de carga 
Baumuster + Ladebreite 


1196 
12810 


12noto 


12 camiones plataforma LGL 
“furgoneta 


1296 
E. 
188/0 


1.5-29 cama plana 


furgoneta 


Furgoneta de caja 
plana 2.0-12 


9,45 


chasis 


6700tipo A 7,45 


242 +) parte detaño de fatrcación 1034 


Peso total y presión sobre los 


== ejes de turismos 


Designación de ventas 


1,Olitro 


Baumuster 


1933 


capacidad de 
carga del chasis 


Presión de eje admisible 


4 1190 11 1935/37 190- 600 y 550 550 
sadia 11234 1 1937. | 2% _753 y Pesoenvacio 550 
y del sedán (estructura 
k33- 
Madet espacial ME 11 19380 | LF 1 autoportante) E 
cade normal Ls 13 1938/40 | 
UA Me A PE A 

1,2 liros | 280 1,2 _ 1991/32 
Regente de 1,2 litros Pozo 12 1932 
Regente de 1.2 vos 1203 ¡KE 1933 

12 Mos varon 1 12 1933 

pios IS 

12 Iltros Í” crpa SE 

de 


E 


1.3 Litros Olimpia 


Olimpia de 1,5 litros 


1.5 litros Olympia-47 


1.8 litros 


1,8. Litro 


Regente de 1,8 litros 


2,0 litros 6 cilindros 


2,0 lltros 6 plazas 


Súper 6 104- (104 A-) 880 720 
j 0") leerla limusina, | 7 
capitán | ón PA 12100) eoninció apta] 730") 
construido como un chasis a .l- 
da e 4 ml: 960 O 
Í peso en vacío de 
Capitán 47 de 25 litros 2.5-capitán-47 25 | 1210 sedán (auto- 730 
E ¡ me Í estructura portante) 
Almirante Acum 28 35 Í 1938/39 Arco 38 1170 [ 1130 1050 


*) Desde finales de abril de 1935 para Cabriolet: 1230 kg; 740kg: 890kg: 1630kg. 
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Peso total y presiones sobre los ejes .... de furgonetas y camiones 


s pemisible. presión del eje 
peso Chasis. 


del chasis Capacidad de carga 


Designación de ventas 


furgoneta de 1,1 litros 


furgoneta de 1,2 litros 


furgoneta de 1,2 litros 


1.2 Camión de reparto Lifer 


furgoneta de 1,2 litros A 1934/35 


furgoneta de 1,3 litros Ec! E 1935/38 


furgoneta de 1,8 litros y É 1931/32 


1 tonelada 


camión plataforma de 1 tonelada 
ondas de caja 


1% tonelada 


1 tonelada 


2 toneladas 


2 toneladas 


2 Torner 


2 toneladas 


2% toneladas 


2% toneladas 


2% toneladas 


2% toneladas 
2% toneladas E , 1934/37 
1936/37 


3 toneladas 


3 toneladas 


3 toneladas 


toneladas " ETA 1937/45 


= e + 
3 toneladas A 1937/45 


4 
1940/45 3 + a i 1600.22000) | 


* Réplica de chasis Daimler-Benz 701 
Pl 


Ubicación de los números de serie en el 


'número de chasis 


s== Vehículo Turismos 


paca entcacón ., Número de 
nin ass Kebajo del capó - grabado eléctricamente motor estampado 
esignación de ventas umuster 
sa ve en el mamparo en el en cuerpo autoportante en el cárter 
marco del chasis debajo del capó — * 
10lvo 4033 sm lado delantero derecho en la parte exterior Lo lado izquierdo, frente 
del larguero del bastidor 
Tado delantero izquierdo en la parte exterior 
4 al motc 30000. Enlaces. . lerde 
F4almoterno:Y: 41190 del larguero del bastidor Iso legua ads 
“lado delantero izquierdo en el exterior de la — ] Tado izquierdo, al bi 
Padel v-30001 Entacos ES , 
motor no, 1190 | io el frente arriba de la bomba de agua 
A terguero. del bastidor ”” y Ñ SA 
lado izquierdo, lado izquierdo, al 
* nd 

Cadete 11234 Y encima dela placa de características frente arriba de la bomba de agua 
Kadett especial A38 En Y lado derecho, Cuerdas izquierdas, 
Kadett normal KJ38 y 2% encima de la placa de identificación delante encima de la bomba de agua, 

1,2 litros. 1 GE ma 


Regente de 1,2 litros 20 El 5 E j 
Regente de 1,2 tros 1233 ES A Z ; 
1,2 tros 12104 ES L 44 frente derecho lados en exterior stjte lado izquierdo, al 
1,2 tros 1210 5d j frente arriba de la bomba de agua 
1.2 lios 1216 SS . a 
1,2 Htros 1290 e ESTA pa 
ee lado izquierdo, al 
derecha 4 y 
1,3 litros 1397 recha .. justo en Rementang Z4 frente arriba de la bomba de agua 
_- >: “Cuando la producción comenzó en 1935 también “fado izquierdo, al 
Olimpia de 1,3 Itros 13237 y estampado debajo de la placa de caracteristicas f* frente arriba de la bomba de agua 
Olimpia de 1,5 litros rescue Erergestalan. >> ¿ == lado derecho 
y "Si Y RS a 
Olimpo de 1,5 tros $,5-Olimpia-47 bien Sin motor. ÉS )) suncmco | 
ra 
lite 5 
eE tros E bien lado derecho, frente, lado izquierdo, al 
oca sa lado frente arriba de la bomba de agua 
. EN % o, 
2,0 litros 6 cilindros 20103 e.” capó inferior izquierdo o lado izquierdo, al 
2,0 litros 6 plazas 20120 'derecha en el larguero del bastidor frente arriba de la bomba de agua 
ó => “debajo del capó derecha en el 
25104 entaces lado derech« 
Supses larguero del bastidor dá 
capitán Capitán 39 no > lado derecho ¡ lado derecho 
Capitán-47 de 2,5 litros 2.5-Capitán-47 bi — lado derecho, —. 
dá dd encima de la placa de identificación jsto Berecia 
Almirante a E debajo del capó en el lado derecho an ASA 
del larguero del bastidor 
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Ubicación de los números de serie en el vehículo +=. furgonetas y camiones 


Paca de densicacin número de chasis Número de motor. 
Designación de ventas: Beumister debajo del cap martillado en el 1 impactado en 


enel mamparo marco del chasis el cárter 


lado delantero derecho en la parte exterior lado izquierdo, al 


furgoneta de 1,1 litros del larguero del bastidor frente arriba de la bomba de agua 


furgoneta de 1,2 litros 


ropa Cea ss lado delantero derecho en la parte exterior lado izquierdo, al 
del larguero del bastidor frente arriba de la bomba de agua 


furgoneta de 1,2 litros 


fulgonsta 881,2 lfros E mi placa de identificación 

E lado delantero derecho en la parte exterior lado izquierdo, al 

furgoneta de 1,3!itros - Sel larguero del bastidor 1... ._fente arriba de la bomba de agua 
A 

AS lado delantero derecho enla parte extenor lado izquierdo, al 

del larguero del bastidor frente arriba de la bomba de agua: 


furgoneta de 1,8 litros A ME ll Wr 
me 3 > ¡ Je tdo derecho 


1 tonelada Según Vorrem F Rahmie: Abalos 
** erundu al frente lado izquierdo, al 
enel riel del marco 7 frente arriba de la bomba de agua 


1 tonelada 


1% tonelada d z capucha con-Mojor, chi al frente 
3 ES aul yulenem Rahme artláger 
ASS 


1% tonelada 5 < = 


2 toneladas 1 enellado derecho fuera del frente encima de la bomba de agua 
marco miedo uger. 


2 toneladas o A A a 
2 toneladas o : q gt Y == Po IN 


d 
P oks NO. — Cmererss derecha vetar sartich exterior En frente encima de la bomba de agua 
2 toneladas Mol rieles de marco 1 ds 


2% toneladas GÓTIAS im ll 


EAS Chasis nr. ds Tecnologia sio a E encima de la bomba de agua 


3 loneladas 


3toneladas A 
debajo del capó en el lado derecho 


del larguero del bastidor 


] lado delantero derecho en la parte exterior | 
del larguero del bastidor 


3 toneladas 
lado derecho 


izquierda o derecha 


3 toneladas 


Acceso a 3 tóner 8700 tipo A 


Números de chasis y motor según años de fabricación 


Designación de ventas 


1,0 Litro 


Baumuster 


+=.» de turismos 


número de chasis 


EA 


Número de motor 


1901 
190-7602 
190-40794 


190-7601 
190-40793 
190-65792 


Y-729F 
Y-40793 
37-25002 


234-33402 


37-39252 


cadete especial 


cadete normal 


1,2 litros 


Regente de 1,21 


37 K-2693 
38-28203 

39-30850 
240-2572 


37 K-2975 
38-38203 
39-27556 
240-2551 


24032 
15210 


15180 


Regente de 1,2 ltros 


25065 


12 litros 


24018 


12 litros 


35805 


1,2 litros 


35806 


12 litros 


104 
10:5951 
1034773 


10-34772 
10-72592 


R-5533 
R-35000 
R+72991 


9720988 
9728639 


21000 
26914 
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Números de chasis y motor por año de fabricación 


—- Turismos (continuación) 


Tipo de motor E Chasis número de chasis Número de motor 
en Designación de ventas Baumuster w son cn s 
: 
? 
Olimpia de 1,3 litros 13237 237- 1935 2371 237-19032 1 19258 
Alá 237- 1935 237-19033 237-51350 19259 51390 
' 297. 1937 297-51351 237-81252 E] 37-30204 
Olimpia de 1,5 litros 0138-1 01 38-41740 38: 38-41386 
0138-41741 01 33-80342 39-1 39-38550 
di 01 36-80343 01:38-87272 39-38620 ] 40.6925 
1.5 litros Olympia-47 -Oly-5800 40-1 48-5800 
Oly-25252 49-5801 49-25952 
=p A 
1,8 litros q 18.8-16074 "> 
18 C-16075 18.6-23370 
AS EeaRO A E 
MA 1,8 litros 
20 


120-1049 
120-2050 


104-26090 
104-33488 
104 A-13005 


37-26160 
38-7431 
38-20405 
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Capitán-304 Capitán 39-475 394 39-530 
Capitán-39-476 Capitán 39-23450 39-531 39-23445 
Capitán 39-23451 Capitán 39-25405 39-23446 440-1955 
2,5 litros Kapilán-47 2.5-Capitán-47 | Capitán- 1948 Kapt1 Kapl-266 481 48-266 
Captán- 1949 Kapt-267 Kapt-8086 49-267 449-8086 
36 Ant smc Anrco3o 4938 Arurcio 381 4 Anuncio 38-330 38brá 39 BR-439 
S Paco 1939 Anuncio 38-2301 Anuncio 38-6404 39br-440 39 BR-3585 


p 


* si finales de abril de 1938 


Números de chasis y motor por año de fabricación s== Furgonetas y camiones 


Chasis- 
Designación de ventas Ss 
“de voto 


número de chasis Número de motor 


furgoneta de 1,1 litros 196-3502 
1 196-6651 
196-7417 


furgoneta de 1,2 litros - 12 B-3555 
12 C-12843 


1.2 Camión de reparto Liter o si 6-356 16126 


RS 


furgoneta de 1,2 litros 1 PEE e : - a 19091 


: 24 a +, 
furgoneta de 1,2 litros Í Y a 3 96-5351 R-5534 


rmac 96-34773 R-35001 


Ea OY > Ol ip s SR — - 
furgoneta de 1,3 litros 2: pra .] + 396-500 * 
a ra 33 O 


$ = AZ == 

138 ¿AE Hab 2W-1 Hab 2W-4038 Hab-1 y 
1939 BF2W.41 1 Hab 2W-3037 39 Hab-1 39 BR.-2595 
E 40 BR-244 


16759 
24440 


ay . 4411 

a -806; 8388 

Br.2V-5585 As 1 pe 37 br-340 
4 2V-12031 37 341 37 BR-7454 

2V-12032 2V-12499 37 7455 38 BR-502 


14 tonelada E BR3V-1 BR 3V-5030 38 BRA 38 BR-5115 
BR 3V-5031 BR 3V-10648 39 BR4 39 BR-5639 
BR 3V-10649 BR3V-12327 , 39 BR-5640 41 8R778 
BR 3V-12328 BR 3V-15813 41 br-129 41 BR-3764 
BR 3V-15814 BR 3V-16416 41 BR-3751 42.Br-183 


1% tonelada 1,51 1,5-965 464 46-971 
1,5966 1,5:3310 azi 471-2391 
1,5-3311 1511125 pos] 48:78801 
1,5-11126 15-22650 49-7881 49-19250 
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Números de chasis y motor por año de fabricación 


ws Furgonetas y camiones (continuación) 


5V-2243 


señal de ú ds ó 
número de chasis Número de motc 
Designación de ventas Baumuster a AS li le motor. 
chasis Sl 
2 toneladas 3,534 1931 3,5-348-1 3,5-348-180 1460 2492 
1932 3,5-34C-181 3,5-340-418 2493 3943 
1933 3,5-34D-419 3,5-34D-624 4095 5900 
2 toneladas 35-21 35 LB- 1931 35 LB 3518-1402 2113 
35 LC-1403 1 35LC-1457 2214 3816 
35 LD-1458, 35 LO-1512 3817 5916 
2 toneladas 4va 4 V-2273 R-3165 
X 4 V-7087 
Br.4v-6620 


ES oa 


4'sY-7069 


1 SV-2938 -, 


8234 


BR 4 SV-6570 BR-276 37 BR-974 
24 toneladas 7V-2341 Ra R-3050 
1935 7v-7089 R3169 R-6484 
1936 Br7V-A 7V-6994 brt5 37 BR-1096 
2% toneladas E 1934 Bv-19 8v2337 Re R:2208 
Bv- 1935 8v-2405 8V-7064 R-3198 R-81,89 
“Bv. 1936 Br8V-77 BR 8V-6882 br-100 br6023 
3 toneladas 3,536 6Y- 1937 BROVA BR 6V-5288 37 BR-1 37 BR-3591 
3 toneladas 3.5-47 av 1927 Hermano. 9V-1120 BR 9V-5089 37 BR-1651 37 BR-3977 


Números de chasis y motor por año de fabricación === Furgonetas y camiones (continuación) 


o 3% ES Número de motor 
E Designación de ventas ¿ : 


Ihros 


Br6w-t BR 6W-1256 BR A-727 BR A-6686 
BR 6W-2201 BR 6W-81.83 BR A-15 BR A-7637 


Br-6W-1257 BR 6V-2200 BR A-6869 38 BR-4641 
BR 6W-20001 Hab. 6W-23235 38br-4643 39 BR-1810 
BR. 6W-8199 Hab. 6W-18723 38br-351 39 BR-1803 


BR 6W-18724 Hab. 6W-19998 39 BR=1800 ]  39BR-5242 
BR 623236 Hab. 6W-28623 39 BR-1804 408R-524 
BR 6W-51007 Br6W-59266 39 BR-5438 39 BR-17433 


sota d AR. ENANA. BR 6W-28624 BR6W-38095 40 br-521 ] 41 BR-22490 
BR 6W-59267 BR 069682 39 BR-17112 41 5R-2605 


BR 6W-38036 BR 6W-40218 41 BR-2402 | 41 8R-13333 
BR 6W-68683 41 BR-2496 | 41 BR=14543 


glorias Pa 0005 agar ama 
E BR 6W-40219 BR 6W 48295 41 BR-14189) 
2” Br.6W-78096- Bro W-B0972 —«=<0|-- -41BR-14686 "> 


' Brow8z06. | Brew50000 _.] 42BR-10958' 43 BR-4461 
BR 6l-80987 BR 6W-93202 43br69 “3 | 43BR15000 


e no EN br : 44 BR-10590 


42 BR-10497 
42 BR-10965 


BR A-7544 
39 BR-1723 


39 BR-1706 39 BR-5417 
BR 7W-59243 39 BR-5397 * 39 BR-17340 


BR7W-59282 BR 7W-68512 39 BR-17084 41 BR-2360 

Hab 7W 68740 Hab 7W-78086 41 Hab-2367 41 BR-12779 

BR 7W-78100. BR 7W-80937 41 BR-14535 42 BR-10651 
7W-80998 7W-85118 43 97 43 BR-6972 

7W-96930 7W-104795 44 887 44 hab.10572 


BR 8W-2212 BRew-8119 BRAD * BRA-7519 
BR 8W-8198 BR 8W-18721 38 br-348 39BR-1789 


BR 8W-18725 BR 8W-19996 39 BR-1659 39BR-5118 
BR 8W-51001 BR 8W-59245 39 BR-5386 39 BR-17375 


BR 8W-59297 BR 8W-68441 39 BR-17428 41 BR-1892 
Br.8W-68805 BR 8W-77656 41 BR-2799 41 BR-14220 

BR 8W-78147 BR 8W-80966 42 BR-269 42 BR-10278 
Brew-81042 |  Br.8W-93173 43 BR-150 43 BR-14921 
BR 8W-94362 BR 8W-104625 44BR-215 44 BR-10419 
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Números de chasis y motor por año de fabricación 


« Furgonetas y camiones (continuación) 
tipo de motor frente del número de chasis Número de motor 
en Designación de ventas po 
Lio firmar 


6700 tipo A 1241 BR 12-419 40 BRA 418R-393 
BR 17-420 BR 12-4815 41 br-340 41 br.4733 
BR 174816 BR 12-12150 * 41 BR-4725 41 BR-7415 
BR 12-12233 BR 12-19362 43 BR-92 43 BR-7299 
BR 12-19482 BR 12-24976 44 BR8 


44 BR-5634 


NOTAS 


NOTAS 


ÍNDICE ALFABÉTICO 


Página 
grasa lubricante. o. rocasrosoanosoosopo, +239-237, 239 
Presión del eje, admisible ...ooommomomocoso. cononnansa 263244 

Orificio de la punta del eje, inclinación superior hacia adentro 
(perfil en | del eje delantero) ........o.oooo.oo..... A 68-71 
Orificio de la punta del eje, inclinación superior hacia adentro 
(perfil redondo del eje delantero) .......co..o..... 72-73 
Cuerpo del eje, eje delantero. Loa cocnorooommoo... 68-75 
nudillo de dirección aro cocooro rar cornranororoanar 68-75 
piedra angular A 68-75 
Bujes de pivote central tdo 68-75 
Semiejes, eje trasero... a occccccccarcorcconoro 125 
engranajes laterales ...moooooroommormor»oon»o. 123-124 
E ita 218-219 


Disposición de los resortes en las zapatas de freno - freno . cuatro- 
de cable de rueda. 185-189 


Disposición de las válvulas (colgadas, de pie). ........ 4 
Ajuste de corona y piñón oa 96-121 

Ajuste del piñón de accionamiento y de la corona, hoja de descripción 

general. IEEE ARTE Ale a . 96 
Número de engranajes de transmisión. J.Lo o oocococonoconcooo 50-51 
Bloqueo de los engranajes de transmisión. +10. omomocameonon.» 60-61 
Válvula de descarga, amortiguadores traseroS ¿ro ommoonoomoo. 146-147 
Válvula de descarga, amortiguadores delanteros... Lor oocor. o. 22.93 
Engranaje diferencial con corona dentada —......... iinizras. WERE 
Engranajes cónicos diferenciales LLL oo ooo ed call 123-124 


Página 
cruz de equilibrio ,....oopomaorconnacincnanicnnnos Ñ 124 
Eje piON; VAIVUÍIAS: ¿ocasiona sos ross caia 123-124 

de escape, valvulas de admision, pedido... ,........., 26 
Dimensión de rectificado para camisa de cilindro... A > 4 
Dimensión de rectificado para camisa de cilindro .,... + o... 3 
AÑOdOCOSUUCIÓN. a orapraprnr rs orar rra rr rr 247-252 


Modelo y denominación de venta aa 247-252 


Neumáticos, tamaño o designación a 192-198 
neumáticos, presión de alte arar o rca ronornonacona rc. 196-198 
ballestas, ballestas traseraS 11. ro rr corr mmo.s 126-145 

ballestas, ballestas delanteras... Loco roo rormmmepor 80-91 
Distancia al suelo, la más pequeña... oo oo conncoomommmsnpropo 240-241 
Taladro en muñón de eje para kingpin, inclinado arriba hacia 

adentro (perfil en | del cuerpo del eje delantero) ...... 68-71 
Orificio en el muñón del eje para pivote central, inclinación 
parte superior hacia adentro (perfil redondo del eje delantero) 4 72-73 
orificio, cilindro srroranrnan aerea pura por 2 
amplitud sobre todo... ÓN 000 


Muelles de zapatas de freno, freno de cable en las cuatro ruedas 185-189 


pastillas de freno ...ooomooco aa 150-154 
varillas de empuje del freno. ....ooorormoncccanarorccr nos 159 
- Purgar y ajustar el freno (freno de presión de aceite). . 160-162 
Ajustar freno, freno de presión deaceite oir cc 160-162 
Ajustar freno, freno de cuerda en las cuatro ruedas. ,, 1.03... 163-189 
se ! Jnnos 


E 
Fons 
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Página 


nivel de líquido de frenos 160-162 
Ajuste del pedal de freno, freno de presión de aceite 160-162 
Ajuste del pedal de freno, freno de cable 163-184 
juego del pedal de freNO .. ++. 0..mooooronoo. A 
Placa de soporte del freno en el brazo de soporte de la rueda. ¿se rorroso ro... 159 
tambor del freno ,,..... earprra narrar nar . 150-154 
bujes para kingpins, in 68-75 
Buje de camisa de cilindrO — ....ooomooooooooooo.. 3 
Brazo de enlace trapezoidal doble, superior o inferior. . , 75 
par, motor Sa ie 2 
barra antivuelco e a en 92,146 
Cojinete de empuje (perno central). «..<oooomommmo... 68-75 
Seta de presión para varilla de... ooonccoooooconormmro. 129-124 
empuje de corona, varilla de empuje de fren0 —.oroommomomoono.». 159 
boquillas, Carburadores roo pocm.rcorcorroransanarrarom.. 37-44 
Dimensiones dela boquila, carburador aio oo oonapraroo macro romano 8 
peso propio, chasis... .. 243-244 
velocidades de rodaje dp ta ta s. 230232 
Válvulas de admisión, válvulas de escape, Secuencia. .....o.on... 26 
Offset, ruedas de diSCO —.......oocoommmomemmm.o. 192-195 
Distancia entre electrodos, bujia A 200 0 
Purgar y ajustar el freno. A 
peso del chasis RATES . 243244 
número de ChasiS. ..oroommommon... draasteno ... 247-252 
Número de chasis, ubicación de .......2.o.oo.. aeom. 245-246 
Número de chasis y año de fabricación .......... eararao 247-252 


Página 
capacidad de carga del chasis, ++... o... 243-244 
signo de chasis sia e... 247-262 
Dimensiones principales del vehículO 2... ..oo.oo... a 240-241 
capacidad, tanque de combustible aorasarooo. 36, 233-234 
Capacidad, sistema de enfriamiento ............ . -31-32, 233-234 
Conjunto de resorte en zapatas de freno, cable de cuatro ruedas 
o A 185-189 
Suspensión de muelles (ballestas), muelles traseros. ,.... 126-145 
Suspensión de muelles (ballestas), muelles delanteros... 80-91 
Caja de resorte .porosoonanoncanpoarrsradanonrar oo 76-78 
Cuña de resorte (entre el resorte delantero y el eje delantero) : 
CUOIPO) recoscosororcca paros or coran rr 80-91 
Muelles para zapatas de freno, freno de cable en las cuatro ruedas —. 185-189 
1 A ear 1 192-195 
grasas y aceites para llantas, especificación , 238—239 
Freno de líquido ver freno de presión de aceite . 
Amticongelanto, FEITIgOTaCIÓN . oo oocnoconar cono ranonoronrnn 31-32 
capacidad, caja de CambiOS.. .. o roromnonaranooorroro ro 298234 
Capacidad, eje trasero .,..oorococccnomcmos cenas 233-234 
Capacidad, sistema de reltigeración ra romomonroranom a» e 91-32, 233-234 
Capacidad, cárter de aceite del moto” Loco. e... 233—234 
engranajes cernos amare prr ra sra 50-51 
Protección conta congelamiento, araMiONLO y aos orar rr 31-32 
Eje articulado... soriano car orarano corr rectora » 62-65 
ANCHO proMedIO ccoo ro brnsrauoss se. 240-241 
peso total, permitido Jóda 243-244 
altura total. 240-241 


Página 


Longitud total... ......... 240-241 
Engranaje, tipo de engranaje 50-51 
Capacidad de transmisión 233—234 

Engranajes de transmisión, número 50-51 
Datos principales de la transmisión 50-51 
Eje principal de la transmisión 56-57 
Acelle para engranajes... . qa da 235-238 
Relaciones de transmisión Es eu 
Pernos de resorte roscado, resortes traseros, voaroo 126-139 
Tornillos de muelle roscados, muelles delanteros... o. .0oooooo. 80-89 
Contenido de glicantina en el refrigerante ...:...,...... 31-32 
Aditivo de aceite de grafito para aceite de Mot ccoo ro... 239 
Grasa de grafito, coloidal oo...  :236-237, 239 
dimensiones principales -.........o.oomonvermarmm»..*<... 240—241 
Rueda motriz principal, caja de cambios OS 52-53 
cilindro maestro .... roonrarara mean. 155456 
datos principales, motor .,...... 20... dd 2 
eje principal, caja de cambios ........ oO 56-57 
diferencial del eje trasero —...oomococccnccccco oo. 123-124 
eje trasero, Capacidad ...ooomorconacincncacono 233-234 
relación del eje trasero ...ooocororomorsrocacnico 122 
A AMA 125 
Amortiguadores traseros ze aroorosos T46A147 
plumas traseras. a 126-145 
Juego de cojinetes de ruedas raseras 191 
aceite lubricante de alta presion 235-238 
Altura de la zona de carga sobre el suelO “Loco ca pe 242 
altura sobre todo.. d 240-241 


Página 
yr 
zZ2 

Freno hidráulico ver freno de presión de aceite 
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